முல்வப்‌ பாட்டு 


ஆராய்ச்சியுரை. 
5 
யு 011 
ட்‌ ம பு வலர? ச்‌ 
ப்‌ ப. ப்ப ய்‌ ன்‌ 
0 ட்பிபது 


சென்னைக்‌ கிறித்துவ கலாசாலைத்‌ 
தமிழ்ப்‌ 'போதகாசிரியரான 
பண்டிதர்‌ நாகை வேதாசலம்‌ பிள்ளையால்‌ 


இயற்றப்பட்டுச்‌ 


சென்னை 
சாமநிலய விவேகானந்த அச்சியந்திர சாலையித்‌ 


பதிச்சப்பட்ட த. 





1911. 


. (447 கஜர்‌2 77௦22) 


1௦7௨06 11௦ 7௦ 111297 0111௦. 


எரிடஷ்ஷு வ வவும்ம்‌ மிட ஸா நவபபிர்ப்பி, நரகன்‌, ளம்‌ 
சர்மி ஹிலுட்பிடி ரடம்ட 4. வறப்பா நிரு, ஹும்‌ மட்‌ 116 
ராமி. த்ரயம்‌. 


ட ந மரம்‌ மயில்‌ பனை பிடி பவி யம்பபத 1வயர்ட ர்‌ 
ரவபப்சியவி 8 எக்கி 1 1 எம்டி றவ 01 அய்ய, 10 படரம்விலர 
ரியாபுர்பட ம்ரு பம்டரிம 1பப்பிடை மடவ வர்ம நட்ட உவமம்‌ 
டதா மாற யய பவாய வய மடய 
(ந்பிஷரிப்‌0 பிமயுஞிம்‌ பம்‌ ம உ ஷயாம்‌ நிறம்றம ரவ வான ப ரடஸ்‌ பட 
ரயி வராம உமி 19 ட்ட ஜாட பேத வப க மடவ 
பயம 1 சயயர்மிய்‌. படிவ உளம்‌ விகட 1௨ ஹ்ய்டு 01 
உடிபமரம்படல்‌ ரு, 301 விடு 0 உ ரி (மரற ம்‌ மீ 
நட ஜா வவம்யத உரிய பிய்யி ஏம்மியட பர்‌ மரமான வரல பும்‌ 
யவற படி ஏர்பிட பிம புறடிபிய பிட நர வவு்டி மரீ ம மடடடம 
பபப வ யங்ம யய பாம யய மயாரய 
பி ஜுலை மல பட விகட நழுமயல 100 நமயுிப்பபம 116 
படாய்போதப தையை வப ப ம்பயமாப தயா பவப்‌ 
படகு ணை யயாாாையாய்க ப ட்பாப்ப 
10: 1௦ நிமயம்‌ பிய வம 1 மிமி பரு பமடம்‌ பட்‌ வரவி மடி 
யுரியுயடி பருவை 1௨ பிமல்‌ 04 பிட ராம்‌ வர்‌ மம்ம 
வயம்‌ ம்பம்‌ விடி 1பியரிவடர பாரபட்‌ புடி மடம்‌ ௩ 
மறவ யமம்‌ மிப மரவ உ மல பய்‌ பம பிய்தடி இஙயறிம்‌ 
ரியா 12 (ம ரயயம்‌ மீ ரப்பரை மாடும்‌ யமி பிடி விடி 
நிப்பிடட்‌ நாம்ம பய யாற மட ரரியர வட, 


"10 யடி (12 வய எம்‌] மகர யடி ப ம உ ளிபுபு ரயம்மபடவ 
மி்ஜிம்‌ யயி டவ ஆபி1 பி போப்புபடி ம 10 60 (டயட டு விடல 
மட்யடு 1/6 மடிய வடியத்‌ ஒம்ம. 101 ந படி 1 மழரியர 1 [மம 
ஷு மரு பந்பபஜ ரு நமம ம்பிபுதவே யீடு 0 மிமி வம்‌ பயயிய! 
ஷ்ய்ப்ட 1 பிடி வய மை பிழுவ்ட!்‌ 060௨ படம "1 வாம? பற தயா 
மயம்‌ 1யடடி ட ம்பிடிவ டத ம்னு மடி மவிப்வி1்ச வடல்பஷே நமம 
ஏஷ மெ்ட டடயி)யயம்வமட 119 டை வ்ருய்பிடி ம்‌ மமயமய., 
116 01086 ஊம்‌ ரப பிபந்டி பரவ க்படை 01்‌ ரபற்பாடி (மம நருப்ம்‌ மயம்‌ 
ஸ்ட பயம டமாபவ1(4 பாயசம்‌ பட்‌ (14 8000, நாவி, சக்புசடி 
யாட்‌ பர்விமய்‌ மேடர்பிமட மம்‌ ம விம்‌ ிடறபியம 1116) பிட 
ழு மாம்‌ யாட்டு மரற ணப ம ப யிஸ்பிபட வளி 
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ம்ணிரு கேச, நரல்‌ 1கஸ்‌, மரம்‌ ற0% 18ம்‌. 00௨ ஜர்‌ [ம்வ்மாம்ம 1௨11௦ 
எர்பப் றம --1]] மய்ர௦ 60 பாஸ்‌ நிராயி 10வ்டு எர்ட 
உரனோயிர்ச பினா ஜெம்‌ 81ம்‌ நரகம்‌ மாட கோரிட 16 
ஈயறக886ம்‌ 109 61௦ ௦ஸ்ர 01 காடி ஐஸம்‌ 18 ஜய்யதஉீ மட டீ ஈம்‌, 
ரிற்டி ௦1006 800008 %0 ] நர்‌] புரப்ரச உப்பு றமாம்ர10ட 1௩ 6௨ 
ஸர்பச்‌ 01 ௨11 ர1ப1104மந௦ம்‌ 1 ப ஜயர டாடி பம்னிர்சசம்‌ மராம்‌, 


நரம்‌ ஷம்‌ 6௦ ர8]க$்ச 616 018ல10௨] ற008 றாஷமரி10ஈம்‌ மடர்ஷர்‌ 
௦0௯ 1௦ மற, ஊம்‌ ]!.&. 0 கறப்கம்ரடர்டரம்ம பரரரரவ்டர 
01 நம்மட, 806 60 1076 பர்க்ரதரரசம்‌ 118016 61௪ ஊக்்ஷ்றாடம்‌ 
ஞ்ம்ர்ோோரச. றம்‌ ந கர்பம்‌ 61 நர 10௨ ணட வால ஈ2ஹயார்சம்‌ 88 
181488 வரே ஏ ரப1்00 ச 107 800௯8 வட -ஜ0புத ஒந்மம்ஷேழ்௨ ர1006 
்றடிஜர்மடிரர்ே 1 08௦ 18ம்‌ 60 1846] மட ஸ்ர நாம்‌ ரச] 
மவுத்‌ வம்‌ நுற0 நடி ரற்ராஸ்ர 10ந்‌ யி] ஒரர்ரய யை மறம்‌ 
ஜேராமந்தரம்பே ரட்‌ ரஷ்டாத] 1) மோர்த.  1ியட மக ணட ங்க றய] 
ந (16 ர்ஸபிப்ய ரு 0 நியம ஊம் நிக யிட நயியாம ம்‌ 
௦0௯ (ந: ஏயரிம்ம்‌ எர்ப்மிட ரார்யிர மேயவ்சர்‌ ப்டதர்ண்டத ஈனம்‌ 
[௦1 8010 ரபுஜாப்பர8 00 மயிர்‌ வய்ர்ப் பரட்‌ ஜணாராமரம்சே! பரக 
சளிம்டே நாதி மறவ்ஜப்ப்சயாம்‌ 0 உ ராம்ரர0ய] ஹ்யட்ர ஊம்‌ நவரிர 0 
நாய |ா080211௨ம்‌ பர] 6ளர்ம பபறாட88 மேம்‌ ரம ஈரிப்பே 
மகப்ர 11 0008 பர விரி) வரம்‌ ராயூடி௨ 1சி்தர்0ட ரய மட 1 யய்ட0௨1 
800 இதுப்‌ 1 பவழ மல மாயம்‌ விப்டே 119 10 மஜயட ரராவவும்‌ 
நம்‌ ர்மஉ ய்யா 4 ர்வ்டி பிவ்ட0க்டு ப யி, நீம்‌ 
றந்‌ சேர, 1976, %0 மேயர்‌ 116 10ம்‌ (1பம்‌ 006 02 0௬0 ம1ய-ல101 
008005 7௨ 00010௩0119 மாம்‌ யாம௦யலர்மட நமஷேய்மி)0ம்‌ டீ 
நட 4)00188 17 50 வஊரபறய/008 ஐ 0 மட ரிஞய்‌! சோம்‌ நர ந 
பிர: ரர்சம்‌ (9 வழு பூம்‌ ஊக மச மபிப்டோம்‌ ஹசறாக நாக 
யிரம்‌ மழ 1 ௩௫6 ரன்ன நஜ எர (6 ரிரந்ர நரம 
19ரரம்மய1॥ 2 யர்‌ உம றர வம ஈ்ரிடரிற. 11ட யப] பஹ 
ஜிரா ம்‌ 08 7006: 98009 1 மர(்சம்‌ மற 1 0 1பர்கப2 
பகாயில்‌ கொய்ய 
நிகர நறறஷா 88. 0்௦யறம 1 4606 - 8பார0யயம௦1 ர ஊ. 
$ஹூறவஸாூ16 ஜி00ம, 7 ஐச 01 81] 0145 1 1-0 1ம்‌ க 
பபச ம97௨ 0 மூக நாட ஜர்ர்சமுரம்‌ 1 மால்ட்‌ 
நர்ந்றேரி0ர 04 ஜயோ 40 ட 60மறும்‌ ஈர்(10ட3 ஏர்முரே ௦ம்‌ 806 
01880௧] ர௦ளடி ஊம்‌ 866 ஈழமும்‌ 19ம்‌ 04 6600 ட றறாட௦ம்‌ 01 
மப. ஏற்றே பஜ காச நம்‌ 11 1ற்ச புஜ 04 00௦0 00] 


ப்‌ 


ஐயப்‌ 0 1௦ வ்ரு ப்ப நரனய்‌, கீப்மமயுல்‌ 1 1661 றட எ9ி8்‌ 6௦ 16 
யி்‌ 80 நடி கரி. ஷல்‌ நீ எளம்யாகம்‌ 0 மி மட வர்கம்‌ 
ஜிய்வ்‌ படர்‌ ம்னளயமேரீ0யறம்‌ ட மட ஜாஜர்னம்‌ மெப181201100, 
மயாாயிய்‌ வய ஷவியம்‌ பர்‌ ரயி்‌ மலபாத மிமி எர்யம்ர்‌8 01 
மர ("01ம்‌ ௦௦ பயம மெ ஷ்யய்எம்உளமம, மட 01 றய 
படகாபதிய் கயய த அருட்ய அ//) 
நவசரிக பம்‌ ந யி்‌ வர்க்‌ ரிரிரட ம ரார்ர்யாயி பயம்‌ மயுடியர்ரச 
ஞ்‌ ம்‌ 10௫ பட றவரம்‌ வம்‌ மள ஸ்ட நியம்‌ நிய ௭௧௩ 1 
நாட்பட பிட ஊர்ரடி பர்ம ரமா மக வாயி 806 ல மய 
மடிக்‌ படின்‌ 00 ரமி பர பபப வய மடி பார்மெட்‌ மகிழ்‌ 
டாக தா யாடும்‌ ப ப 
டோ அய்யா து பட்பவவப்பாயடுப்பி 
பிக, நமர்‌ மயுயவமம்‌ மம (ம நடம்ச உ ரப்ப யம்‌ மாறமமந்ர்‌ 0௩ 
பிய்த ம்ஞூய்ய்ப்‌ பய யய வடிவாம்‌ மட வம்ப ரம ல்வீபடி க்க 
முஸ்‌ பற்பல 1உ மாயும்யாடா ஏமிடவ்டிட ரழமஷ்‌ 1 மரக 
ஜஐூடஷ்‌ பரப்பிட யாபிவவவை மட ஷ்‌ தியம்‌ பம மடிய 0140 
சர்ப ிய்உர்‌ [பரட்‌ வப ரய? பிய மரம எ்பப்குர ம்பிடி 
ர்க பிமுஷர்பா பிபி வயம்‌ முபடி ம 01௨07 மயாம்லு 
இறும்‌ பிறு ஸ்ர நரடி ஷேர்ளுபம்சம்‌ 50 ம, 





பொய்ய றப்பட்ட மட வயர்வம்‌ பப்ப 0௨ டம்‌ 108 11009 கமய 
யமா யாபா அப்த யய மய யம்‌ 
றாம்‌ அியறயாயஸப.. பள சமய விடிப்யட்‌ மய 1 பழு உ. ஜரா 
டைய ஏழுசைய்ப0ட 60 டில்‌ (00 போயிய்மஎம்‌ ரஜி சரள 
றரளரிய பய பட்டி நிலம 4 1 யிழியிய ஜுரமாட யாம்‌ ரய 
நரம யி] ம ரந 1001௪ பியட்‌ மேவமம்‌, ஈச்யாடி ஈட்ட தாளம்‌ 
810017 கயம்‌ மதுபரிட0யா மம்‌ ஏரம்பு 01 ஈர %0 
1848 ]ப்த [ரசிய எப மயம்‌ நமம மம்டவய்11ய1 ப்பட ம்ம்‌ 
ழும்‌ 164 படாம ட டி வேயழ்ர: ஏயி[டி எய்ம்‌ ட்ட ஸாா௦ரஈ 
400 ரம கமவாயுப்பட 04 1௦0 ட ய09சம்‌ 1படிம்மாம்‌ டீ 1992 ம்ராட்டே 
நச முடிய ந பிஞ்ச 100 மயார்யத்‌ யு ரம்ப உ எம்‌ 
0019014100 மந்‌ 118 ஜி0ாரிடு ஈர00ஈம்‌ உற்யம, 8௨ ௨11 6180ம்‌ 
08% ஏழ்ப்யிட வயம்‌ எவரு பப்ரந்யு ஷிபு பலிடு 1 பபற, 11டி 
ி௦ம டி பரமாவம்‌10 1௦ 10 வடரியம்ட மெயதிம, மஞ்‌, 
ஹட்‌ 01016 கமேகபமனடை, 11 1 யகது 6 1010 எங்‌ 16 நக 
௦419 மரம்‌ 04 11௨ ம ௦ம்ட டி வரமே ஹம்‌ எளயம்த. 116 
யச்‌ 04 (08 ற10% 18 எழிர்மம்று௦ப்‌ (போ௦யஜ]மய்‌ 09 (06 மாப்ல்ம 
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ரஜீம்‌ 1நகப்றயட்சம்‌ 18ந்‌0 34 09 நிறக ற௦க்‌ எம்பட ஜாலம்‌ மேர்8ார 
நரம்‌ 80]041649 நற்‌ ம்வாக0ர்‌6ர186 ந 10880௨ மப்பும்‌. 1]ந6 ரம்ப 
ஜூம்‌ ந்கம0ாடு 0ம்‌ ஈப்ர16 கார சோர நள வேம்‌ 41 உரம்‌ 80௫௪ 
1்ரே861) 68 01086]9: %0 616 ம்ஜாப்ப்சம்‌ ரடநா01 04 606 86086, ௬101௦ 
நற்‌ 3640௩, 60 மஜ ஈயஹ 26ம்‌ மட்‌ 417005, 19, 00 616 ௫016, 012806 
0 616ஐகரம்‌ 181606 *10%) ஜூமாம்றஈ 6180001148 ௦ ரிந்‌], 17% 
இ9118011% 7008 1676 ஈம்ரோரம்ரத161 6மஸா10 1060 1% 8௩ 110 
866 04 (70 180 0ம்‌, 0 09009 நயம்‌ 19106 (1௨ பேட்‌ 0118௪ 
00110 0804/00 111௨ ௦07 61௦ 880004 0௦யட்யார |) 8807௨ சோர்வம்ற 
வ. 


ற்ற 000 ஸ்ப 0௩ ரிப்‌ 6௧08]1வ்‌ ௦06 ந நதாஉ 10110௦ 
19௪ ரேகஸ்ட 11088 04 11//ரவார பார்ப்ப ண யிரம்‌ ர (16 
புத்து பப்பட்‌ ஆ 0 யப்‌ 
கே நடு மர்மம்‌ மர்மம மாட 00௦சப்‌யஜி9 1றர்சசம்ர்பஜ மறம்‌ 
க] யங்‌ $0ரகாம்‌ மர] மி ச்சல்கமிர்ப 04 (06 ௬0% 10 1௨ 
நராயரிறப்ச௦ம்‌. 10ம்‌ மயேஷ பாடமய1 ந0ர்ரம்‌ மம்‌ ஈம்ள, 1 மமாஉ ஜான 
நரிய்சர்ப்ி உபயம்‌ 0ம்‌ நமி ஐர௨ ஏற்ப சோடி டர்டி வட்டக 
வயேய்ம்‌ 2௦ணம 0 நயிபஉ்றழள்ட்மு வறம்‌ 01 606 1ஈரிய2ற௦ச எம்ப 
கநரம்‌ ஐ 1ம்‌ ௨ே6ர்சம்‌ 0 61௨ 0௦2, 7% மயம்‌ 6 ர௦0௦௱1)2060 
நயம்‌ ப்ச்‌ நரய6 ராய ப1டு 1407% கோப 0௪ ட0ரழுாள் சே ம்சம்‌ 
மரப்‌ முட 11௪ டி யச 148% 01 நி19 (மய ஷி ர எர்ப்பிடர்ர்‌ பம்‌ 
ஹரபத புட 1 மடிஉ யிம கடிசம்‌ நடப்‌ ரர்‌ 60௨ ஜயம்‌ ஈர6ர௭ 
ககக) 19) வோடு ஹாட்‌ ரயடிந்டர 0 1ரி0100ர ஊம்‌ 7 யல ஸம்‌ 
1939 சல நவயுவியம்சம்‌ 11௪819 1050 ஹரம்‌! 00௪ 08 80 188௩2௭ 
100 நியம வார்ப்பு, 


நய பட்‌ மேவிப்‌ 01 0௨ றனர்‌ பக7௨ நமீசா20்‌ 01066]9 (௦ 0௦ 
மரயுதியக1 1 மோஸ்ட்‌ யாம்‌ கறார்‌ நூ எற்௨ நி௦ல்‌, நமக 
நிமிடங்‌ பும்த ரமறதிர்புழ மமம்‌ பற்றாகப்‌. ம௦ெறுவர்கடு (ம்‌ 
நிர்ர்றகா!பெப்டம்ய. 11௨ 0ம்‌ மறமாயஸங்கம்‌0 பிப்மமாம்ப ழ்‌ நற்ச 
ஹ்ரழ1௦ ஊம்‌ ம்மாக1 மகம ரர்டட நற்யிடரம்ச எம்ர்200-யம்002 0ம்‌ 
ங்ம6 006 ரப (11021. 148 602 (1௨ மாசி! சரய/9 ௬௦ 10 
மரி 106 (௦ ற120௯ வரம்‌ 21068 500 மறப்ப 50220 ஏட்ரிடர்ப்ே 
0ம்‌ கரப்ட்‌ பதிம்‌ 1ம மிட க 2எம்்10 மறற ச0 58 60 ம௨1ச 
ந்ற்உ ற00ட ஈச மூமும்‌ நாட80121 வம்‌ 148 நர்ரயமமாச ஈர: 
பர்ம0ப்ர. தீரம்‌ ரா ரியப்ரியர்றத ரப ர்சர்‌, 1 றாக ம ள்0ாக, 


911 


ர்றரளற்0ப்‌, எம்சானான ந௦068080ர., 81006 011401 110488 எரர்‌ 
0010 916 646 1 றட்ட்மம்6 01 62 ரரராறரேர்8்பரி8 றகாம்ற 28 
ஷ்‌ 0006 1றற்6] 112119 ர௦ 4௦ ரனரிசார16 ஈரம்‌, நிணம்‌ 3, 
இளக கிர்ரரிர ௦ர்‌ 50௨ சோரம்‌ (811826 8ம்‌ நயா: 
ராவண 10 நிஜம்‌! 0, ரய ரப்ரகாம்ியா 7 பிம்‌ ரீ சோ்ய்கர்ாக 
[சாராத ட நாகமிர ார்ரிசம்‌ றர 616 ராறராளம்கர 0 
38 த0்ம்றகர]]பப்கர, நகரு, ந்டாம்ட 1ம்தற்கம்‌ மேஜாரே, மூநாாசர்‌ (16 
மீளா ஊம்‌ றகம்மாக] காமா ஜாம்‌ 04 406 0061௦ நமஸ்‌, மி்‌ 
மீ ம்உ] எய்ம்‌ 10 1600ரறாமரம்‌ %0 எ்யுச்சேர்ச நர்‌, 
ரம்ப ரரயக]யற உறர 8106. 148 6000 ௯௮(6 8க்‌ 010001 
1940010140) 8௭6 ஈவிுகம]6 808 ந 018 மார்ரோவ்கா பரத 04 106 
014 600ரற9ய (8797 610821. 10% 04 446 றே ரா0ா௨ 19 (ம்‌ 07 
3௫, 8ளவம்றகமே ர்ரகா'8 ரர ௦004௪ம்‌. எய்‌. 10 60௦ 000786 
பதம ப கப்ப து: அபக ட்ட்கற்ப்பி 
பிரிக்‌ 88000 61௨ 010 00 804607 உ௱ர்‌ (16 ௬௦ ிளய்‌(8, நார்‌ 
ரீ நதர 801] ஈ(௨(௪1 ராத 169904 8ம்‌ கமா 4 80 00182, 


ர ற0௬ 00001006 $ந6% 142 நாவீதர0ர ரளாமாமடி ஈட்ட 
நீராம்‌ நடக ரறா% 61086 ஹர்‌] ஜ்யரவ ஈம்ம 8848௨ ஜே 
ர்றந்கர்‌ 1 ந36 ஜரா 08 ரந றக, ௬11 நீறும்‌ 1 ரபீ ரரர்(்05/ 
001020 (06 0640 ஹே 8 01 260010 த உ ர்ற06 நாம்‌ 8றற(6- 
0454176 1200௭16028 08 ரர ராபி தாம்‌ 16110 04 ந ஜகம்‌ ஊம்‌ 
0ம்‌ 79ஹர்‌1 906 ந[8றறாமிமறகா வரம்‌ ஈரி! மஸ்ள ட 510 
(மீர்ர்ச்ர 12 ௦178 ந௦ 6௦ ஈர] ரர றாா6 78ஐ) நாகி ரம்‌ 
ஜ்ஸ்‌ 016026 ரம்‌ 1 8ெரி 018/0 ஐ 11616 எப்ப மகா ட்‌ 18௨ 
றர686ற்‌, 


நறும்‌ சேறாக, ) ம 
99% நிஜம்‌, 180% $ 3, 810201, 


இரண்டாம்‌ பதிப்பு உரை. 


"முல்லைப்பாட்‌ டாராய்ச்ச யுரையின்‌ முதந்‌(பஇிப்‌ 
புப்‌ பிரதிகள்‌ நெசொட்சள்‌ முன்னரே செலவழிந்து 
போயின, தனை மீண்டும்‌ பதிப்பித்‌ துத்‌ தரும்படி 
பலர்‌ பலகாற்‌ கேட்டும்‌, ௮தனைப்‌ பதஇப்பிரதற்குச்‌ 
செலலிரிம்‌ பொருள்‌ பதிப்பிட்ட பின்‌ புத்தக லில்‌ 
யாற்‌ பெறக்‌ உடாமற்‌ போய்விடுகலாலும்‌, இங்ஙனமே 
யான்‌ புத்தகங்கள்‌ பதிப்பிரிதலில்‌ இரண்டாயிரம்‌ 
ரூபாவுக்கு மேல்‌ இழா?தனாகையாறும்‌ ௮ல்‌ நேரக்‌ 
சுமின்றி யிருகதேன்‌. இவ்வருஷத்திய (9. எ. வகுப்பு 
மாணகர்களுக்கு முல்லைப்பாட்டூப்‌ பாடமாக இருத்த 
லால்‌, எங்கள்‌ கலாசாஇப்‌ பி, ஏ. வகுப்பு மாணவர்‌ 
கள்‌ இதன்‌ ஆராய்ச்சி யுரையைப்‌ பதிப்பிட்டுத்‌ சரும்‌ 
படி என்னை வேண்டியதோடு, அப்பதிப்பிற்‌ காம்‌ 
செலவும்‌ முன்னர்த்‌ தந்‌ து உதளி செய்தமையால்‌ 
இதனை பீண்டும்‌ பதிச்சலாயினேன்‌. இப்பதிப்பின்‌ 
கட்‌ சல கூட்டியும்‌ சீல குறைத்தும்‌ விளக்க உரைக்‌ 
குறிப்புகள்‌ பல சேர்த்தும்‌ இருத்தங்களும்‌ மா,ற:தல்‌ 
களும்‌ செய்திருக்கன்றேன்‌. 


இப்பதிப்புக்கு மாணவகரிடம்‌ பொருள்‌ திரட்டி. 
உதவி செய்த மாணவர்‌ ஸ்ரீ ௮ரங்க ராமாறுசம்‌ ஆவர்‌ 
களுக்கு யான்‌ நிரம்பக்கடமைப்பட்டி ரக்கின்‌ ரன்‌. 


சென்னைச்‌ இறித்துவ 
கலாசாலை. நாகை வேதாசலம்‌ பிள்ள. 
டிசம்பர்‌ 7-1910 


முல்ஹஊப்‌ பாட்டு 


ஆராய்ச்சி உரை, 





பாட்டினியல்பு. 

முல்லைப்பாட்டு என்பதைப்பற்றித்‌ தெரியவேண்வென 
எல்லாம்‌ ஆசாயும்‌ முன்‌, பாட்டு என்பரென்னை? என்று 
ஷராய்ர்து அறிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. பிற்சாலத்துச்‌ 
தமிழ்ப்புலவர்‌ பாட்டென்பத இன்னதென்றே அறியாமல்‌ 
வினோத வினோசமாசச்‌ சொற்களைச்‌ கோத்தப்‌ பொருள்‌ 
ஆழமின்றிச்‌ செய்யுள்‌இயற்றுனரார்‌. முற்கால,ததத சமிழ்ப்‌ 
புலவரோ பாட்டு என்பதன்‌ இயல்பை இனிதறிர்து ஈலமு 
டைய செய்யுட்கள்‌ பலப்பல இயற்றினார்‌ இங்கனம்‌ முற்‌ 
காலத்தாராற்‌ செய்யப்பட்ட பாட்டின்‌ இயல்போடு மாறுபட்‌ 
டுப்‌ 'பிற்சாலத்தார்‌ பிறழப்பாடிய செய்யுட்களைச்‌ கண்டு 
மானாச்சர்‌ பாட்டினியல்பு ௮.றியாத மயங்குவராசலின்‌ பாட்டு 
என்பது இன்னதென்று ஒரு சிறித விளக்குலாம்‌. 

உலக இயற்கையிற்‌ சண்‌ முதலான புலன்களுக்சூ விளங்‌ 
கத்‌ சோன்றும்‌ ௮ழேயெல்லாம்‌ தன்னுள்ளே நெருங்கப்‌ 
பொதிந்த வைத்தப்‌, பின்‌ அவற்றை ஈம்‌ ௮றிவினிடச்சே 
புலப்படும்‌ வண்ணம்‌ தோற்றுவித்து, மாறு,சல்‌ இல்லா இனிய 
ஓசையுடன்‌ ஒற்றுமைப்பட்டு ஈடைபெறும்‌ இயல்பினை 
உடையான்‌ பாட்டென்று ௮.றிதல்வேண்டும்‌, இன்னும்‌ 
எக்செங்கு £ம்‌ அறிவைச்‌ சம்வயப்‌ படுத்துற போழகும்‌ 
பேரொளியும்‌ பெருங்குணமும்‌ விஎங்தெ சோன்றுனெற 
ன வோ ௮ங்செல்லாம்‌ பாட்டு உண்டென்றே ௮.றிதல்வேண்‌ 
டும்‌. இதனை விரித்துக்‌ சாட்டு மிடத்துப்‌, பேரழகாழ்‌ 
நிறந்த ஒர்‌ ௮ரசி தான்‌ மேத்போர்த்திரு*த ரீலப்பட்டு ஆடை 
யினைச்‌ சிறிது சிறிதாக நீச்டுப்‌ பின்பு அதனைச்‌ ஜேழசருட்டி 
எறிர்துவிட்டுத்‌ ஐயில்‌ ஒழிர்த ஒளி விளங்கு ஈளிமுகள்‌ 
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௨. ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுரை. 


காட்டி, எழுந்ததுபோல இருட்கூட்டம்‌ நுவிர்து மழுட்கி 
அலைகடலிற்‌ சென்று அடங்கும்படி இளையஞாயிறு உருக்‌ 
இச்திரட்டிய பசும்பொற்‌ சோளம்போலத்‌ தளதளவெனச்‌ 
ழ்‌. ச்திசையில்‌ தோன்றவும்‌, ௮,தீ இசையின்‌ பரப்பெல்லாம்‌ 
டொன்‌ உரைத்த கற்போற்‌ பொலிந்து பிரசாசப்பவும்‌, பசுமை 
பொன்மை நீலம்‌ செப்‌: வெண்மை முதலான நிறவேறுபா 
டுள்ள உலோகங்கள்‌ ௨௬9 ஒடுன்ற நிலம்போல வான்‌ இட 
மெல்லாம்‌ பலவண்ணமாய்‌ விரிர்து விளங்சவும்‌, சரியமேசங்க 
ளெல்லாம்‌ செவ்வாக்கு வழித்த ௮சன்த இரைச்சீலைகள்‌ 
எனவும்‌ வெளிய மேசங்களெல்லாம்‌ பொற்பட்டுப்‌ படாம்‌ 
போலவும்‌ ஆங்காங்குச்‌ சொல்லுதற்கரிய பெரும்‌ பிரசாசத்‌ 
துடன்‌ இழவும்‌ உலசமங்கை ஈகைத்தாம்போலப்‌ புதுமை 
யுற்றுத்‌ தோன்றும்‌ விடியற்கால அழசெல்லாம்‌ பாட்டென்‌ 
றே அறிதல்‌ வேண்டும்‌, ஆ!இங்கனர்‌ சோன்றும்‌ ௮ல்விடி 
யற்சால அழைக்‌ கண்டு வியந்த வண்ணமாய்‌ மின்வலை 
யோடு சடற்கரையில்‌ நிற்குஞ்‌ செம்படவனைச்‌ காட்டினுஞ்‌ 
சிறந்த புலவன்‌ யார்‌ ? 


அவ்விடியற்காலையிலே முல்லை நிலத்‌ துச்‌ கோவலர்‌ ஆன்‌ 
கன்மு-ளைச்‌ கொட்டிலிலே தாம்பினாற்‌ சட்டிவைத்து, ஆன்‌ 
நிரைகளை அத்‌. தள்ள ம$லச்சாரலிற்‌ கொண்டுபோய்ட்‌ பசிய 
புல்மேயவிட்டுத்‌ தாம்‌ மரநிழலிற்‌ சாய்ந்திருந தகொண்டு, 
'சமக்கெதிரே பச்சிலைப்போர்வை மேற்கொண்டு கரிய மேகம்‌ 
கள்‌ நெற்றி சழுலிக்கிடப்பப்‌ பெருந்தன்மையோடு வான்‌ 
அளாவித்‌ தோன்றும்‌ மலையினை அண்ணாந்து பார்த்து ௮வர்‌ 
கள்‌ அச்சமும்‌ மூழ்ச்சியும்‌ அடையும்போது அங்கும்‌ பாட்டு 
உண்டென்றே அறிதல்‌ வேண்டும்‌. காதலினாற்‌ கட்டுண்ட 
இளைஞரும்‌ மகளிரும்‌ நெ௫ிழாத அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ தோ 
ளோடு சோள்‌ பிணையச்‌ தழுவிக்கொண்டு மலையடிவாசச்தில்‌ 
. உள்ள பூஞ்சோலைசளிற்‌ களிப்பாய்‌ உலவுக்தோறும்‌, தூங்ச 
ணங்குருவிசள்‌ மரங்களில்‌ விரித்திமான கூடுகட்ுதலையும்‌, 
மாப்பொர்‌ துசளில்‌ மணிப்புறாச்சள்‌ கவதலையும்‌, ஆண்‌ மயில்‌ 


ஈ பாட்டினியல்பு, ௩ 


கள்‌ தம்‌ அரிய *சலாபத்தினே விரித்துப்‌ பெடைமயில்‌ சண்‌ 
களிப்ப ஒரு புறம்‌ ஆடுதலையும்‌, மலையருவிரீர்‌ கூழாங்கற்படை 
யின்‌ மேற்‌ சிலுிலுவென்று ஒடி. வர்‌.து ௮ச்சோலையின்‌ ஒரு 
பச்சத்துள்ள அழ்ந்த குட்டையில்‌ நிரம்பித்‌ தளும்ப அதி 
லுள்ள செந்தாமரை மு£ழ்கள்‌ அகன்ற இலைகளின்மேல்‌ 
இதழ்களை விரித்து மிசச்சிவப்பாய்‌ அலர்தலையும்‌ விரும்பிச்‌ 
கண்டு ஈறுமணங்கமமும்‌ பூச்சளை மரங்களினின்‌றுர்‌ தாவிப்‌ 
பறித்துச்‌ சரியகடந்தலில்‌ மாறிமாறி அணிந்தும்‌, சிச்சப்‌ 
பழுத்த கொல்லைக்‌ சனிபோன்ற சம்‌ இதழ்சள்‌ அழுந்த முச்‌ 
தம்‌ வைச்துச்கொண்டும்‌, தேன்‌ ஒழுகனொம்போல மதுரமான 
சேசமொழிகள்‌ பேசிக்கொண்டும்‌ அவர்கள்‌ செல்லுமிட்த்த 
அங்கும்‌ பாட்டு உண்டென்றே அறிதல்‌ வேண்டும்‌, 

சுரும்கச்சொல்லுங்கால்‌ எங்கெல்லாம்‌ ஈமதுணர்வை ௨€ 
சரிக்சன்ற பேரழகு உலக இயற்கையிற்‌ காணப்படுமோ ௮ங்‌ 
செல்லாம்‌ பாட்டு உண்டென்பது தெளியப்படும்‌. ஆயிலும்‌, 
ஒரு நல்லிசைப்‌ புலவனால்‌ இயற்றப்பரிகின்ற பாட்டுப்போல 
௮௫ மூலினிடச்சே சாணப்பவெதில்லையேயேனின்‌; அறி 
யாது வினாமினாய்‌, ஒருநூலின்‌ சண்‌ எழுதப்பட்டு உலச 
இயற்னையின்‌ அழசை ஈமதுள்ளத்திற்‌ பொருத்திக்ராட்டி 
நமக்கு உணர்வு பெருக்குஞ்‌ சொல்லின்‌ தொகுதியானீ பாட்டு 
சாலின்சண்‌ எழுதப்படடின்ற வவுடைய பருப்பொருளா 
கும்‌; உலச இயற்கையின்‌ அமகோடு ஒற்றமைப்பட்டுச்‌ கண்‌ 
முகலான புலன்வழிப்‌ புகுந்து ஈமக்கு உ ணர்வுமிகுதியினை 
வருவிக்கும்‌ பாட்டு வடிவு இல்லாச நுண்பொருளாகும்‌, இங்‌ 
கனமாகலின்‌ ௨லச இயற்கையிலெல்லாம்‌ பாட்டு உண்டென்‌ 
பத துணிபேயாமென்க, 

அல்லாமலும்‌, உயிர்‌ வாழ்நாளில்‌ ஒவ்கொருராளும்‌ ஈம்‌ 
முடைய நினைவுகளெல்லாம்‌ உணவு சேசெலினும்‌, பொருள்‌ 
தொகுப்பதினும்‌, மனைவிமச்சட்த வேண்டுவன திரட்டிச்‌ 
சொடுத்தலினும்‌, பிறர்‌ இட்ட ஊழியஞ்செய்தலினுமாகப்‌ பல 
வாறு சிதறி அருமை பெருமையின்றி அவலமாய்ச்‌ கழிர்து 


௪ ழலலைப்பாட்டூ ஆராய்ச்சியுரை, 


போடின்றன, இல்மாறு கழிந்துபோகும்‌ மச்சஞுடைய 
நினைவுகளுஞ்‌ சொற்களுஞ்‌ செயல்களும்‌ ஈமச்கு இன்பந்தரா 
வாகலின்‌ அவற்றை அறியவேண்டுமென விரும்புவார்‌ உலூல்‌ 
யாரும்‌ இலர்‌, இனி, இவ்வாறு கழியும்‌ காட்சளில்‌ ஒரோ 
வொருகால்‌ அவர்‌ அறிவு அவல நினைவுகளின்‌ வேருசப்‌ 
பிரிந்த, உலக இயற்கையழூற்‌ படிஈ்து ௮சன்‌ வண்ணமாய்த்‌ 
திரிந்த செளிவுற்று விளங்கும்போது, ௮வ்வறிவிற்‌ சுரந்து 
பெருகும்‌ ௮ரிய பெரிய சருத்துச்சகளையே சாம்‌ அறிவதற்கு 
மிக விரும்புசின்றோம்‌. இங்கனர்சோன்றம்‌ அரிய பெரிய 
கருத்துக்களீன்‌ கோவை ஒழுங்கேயே பாட்டென்றும்‌ 
அறிதல்வேண்டும்‌. இன்னும்‌ மக்கள்‌ வாழ்காள்‌ என்இன்ற 
நீசோடையிலே ௮வல நினைவுகளான கலக்கல்‌ £ர்‌ பெருசச்‌ 
செல்லும்போது, உலச இயற்சை யென்னும்‌ ம£ைச்குசை 
களிலே௫ரித்து எடுத்து வச௮ருங்கருத்‌துக்களான பொற்று 
கள்‌ இடையிடையே ஆழ்ந்து ௮வ்வோடையின்‌ அடி.நிலச்‌ 
இற்‌ ரிதர்ந்து மீன்னிக்டெப்ப, நல்லிசைப்புலவன்‌ என்இன்ற 
௮ரிப்புக்சாரன்‌ மிக வருந்தி முயன்று அப்பொற்‌ செர்களை 
யெல்லாம்‌ ஒன்றாகப்‌ பொறுக்க எடுத்துத்‌ தன்மதிறுட்ப 
நெருப்பிலிட்டு உருக்சிப்‌ பசம்பொற்பிண்டமாகச்‌ இரட்டித்‌ 
தருவே பாட்டு என்றும்‌ அறிதல்‌ வேண்டும்‌, இன்னும்‌ 
மச்கள்‌ அறிவு என்டுன்ற இத்திப்பான ௮ரிய அமிழ்தம்‌ பல 
வசையான குற்றக்களானுங்கலப்புற்று அசுத்தமாய்ப்‌ போக, 
நல்லிசைப்புவவன்‌ தன்‌ பேரறிவினால்‌ ௮தனைத்‌ தெள்ளி 
வடித்து அதன்‌ இன்சுவையினை மிகுதிப்படுத்தி நாமெல்லாம்‌ 
பருப்‌ பெரியதோர்‌ ஆற,தல்‌அடையச்‌ கசொடுப்பன்‌; ௮ம்‌ 
நனங்கொடுச்சப்படுஞ்‌ சுத்த அறிவின்‌ விளக்கமும்‌ பாட்‌ 
டென்றே அறிதல்‌ வேண்டும்‌, இச்சருத்துப்பற்றியே மீலிட்‌ 
டன்‌ என்னும்‌ ஆங்லெமொழிவல்லால்லிசைப்புலவரும்‌, ''பாட்‌ 
டென்பது மக்கள்‌ மன அறிவின்‌ சாரமாய்‌ இறக்சப்பட்ட 
பரிசுத்தமான அமிழ்தம்‌!” 4 என்று உரைக..நிஞர்‌. இதுகிற்க. 
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இனி இங்ங்னம்‌ இயற்றப்படனெற பாட்டு உலச இயத்‌ 
சையழகுடன்‌ பெரிதும்‌ பொருந்தி ஈடத்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்‌ 
னும்‌ இதனை நுணு? நோக்கு மிடத்துப்‌ பாட்டுப்பாடுதலில்‌ 
வல்லவனான ஈல்லிசைப்புலவனுக்கும்‌, உலக இயற்சையினைப்‌ 
பலலசைவண்ணக்களாற்‌ இத்திரித்‌துச்சாட்டிகின்ற ஒவியச்‌ 
காரனுச்கும்‌ ஒற்றுமை மிச உண்டென்பத தெள்ளிதிற்‌ 
புலப்படும்‌, ஆயினும்‌, இவியக்காரன்‌ சத்திரிச்சின்ற படம்‌ 
சட்புலனுக்கு மாத்திரம்‌ சோன்‌.றம்‌; ஈல்லிசைப்‌ புலவன்‌ தத 
ரிச்சின்ற பாட்டோ சண்முதலான புலன்களின்‌ சாரமாய்‌ 
விளங்கும்‌ உள்ளத்திலே சோன்றும்‌. இவியச்சாரன்‌ தான்‌ 
எழுத எடுத்தச்கொண்ட பொருளைப்‌ பன்முறையும்‌ நுண்‌ 
ணிதாச _ளந்தளந்து பார்த்துப்‌ பின்‌ ௮சனைத்‌ இறம்படச்‌ 
இத்திரித்தால்‌ மாத்திரம்‌ அ௮ப்படத்தைச்சண்டு வியக்ன்‌ 
ரோம்‌) சான்‌ விரித்து விளக்கமாய்‌ எழுதவேண்டும்‌ பகு.திச 
ளில்‌ அவன்‌ ஒரு சிறிது வழுலிவிட்டா னாயினும்‌ ௮ப்படத்‌ 
தின்‌ கண்‌ ஈமக்கு வியப்புத்சோன்றா சொழி௫ன்ற து. ஈல்‌ 
லீசைப்புலலனோ ௮ற்கனம்‌ அவனைப்போல்‌ ஒவ்வொன்‌றனை 
யும்‌ விரிவாசவிளக்சிச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ பிரயாசை உடை 
யான்‌ அல்லன்‌, இவியச்சாரன்‌ புலன்‌: அறிவைப்‌ பத்றிகிற்‌ 
பவன்‌; புலவனோ மனஅ.றிவைப்‌ பற்றிநிற்பவன்‌, , புலனறி 
லோ பருப்பொரு௮சளை விரித்தறியும்‌ இயல்பிலுள்‌ள,த; மன 
வறிவோ அப்புலனறிவின்‌ சாரமாய்‌ நின்று நுண்ணிதாம்‌ 
டொருளையும்‌ தானே ஒரு சொடியில்‌ விரித்தறியும்‌ ஆற்றல்‌ 
வாய்ந்தது. ௮ம்மம்ம! மனோபாவகத்தின்‌ ஆற்றலை யாம்‌ என்‌ 
னென்ழ சொல்லுவேம்‌ ! ௮ணுவை ஒரு ரொடியில்‌ மலை 
போற்‌ பருக்சச்செய்யும்‌, மலையை மறுநொடியில்‌ தர்‌ அணுவி 
ங்‌ குறுசச்செய்யு.்‌, இங்கனம்‌ விரித்திர இயல்புடைய 
மனோபாவசத் தனை ஈல்லிசைப்புலவன்‌ என்னும்‌ மர்திரசா 
ரன்‌ தன்மதிதுட்பமாகிய மாத்திரைச்சோலால்‌ தொடுதல்‌ 
மாத்திரையானே அத திடுச்கென்றெழுர்து ௮௨ன்‌ விரும்‌ 
பிய வண்ணமெல்காஞ்‌ சுழன்று சுழன்றாடும்‌. இன்னும்‌ இத 


சு ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுலா, 


னைச்‌ ரிறிதுவிளச்குவாம்‌. ஒவியக்சாரன்‌ பயங்கரமாக ௮சன்ற 
சோர்‌ சரிய பெரிய சாட்டினை எழுதல்‌ வேண்டோயின்‌ பல 
காளம்‌ பலகாலும்‌ ௮,சன்‌ இயற்கையினை அறிந்தறிந்து பார்ச்‌ 
அப்‌, பரியமரங்கள்‌ ௮டர்ர்து தங்கி ஒன்றோடொன்று பிணைர்‌ 
௪ வெளிச்சம்‌ புகுசாமல்‌ தடைசெய்அ நிற்றலையும்‌, ௮க்சாட்‌ 
டின்‌ வெளித்சோற்ற அமைப்பினையும்‌, மரங்களின்‌ இடையி 
லுள்ள சரசு வெளிகளில்‌ ஈமத பார்வை அுழையும்கால்‌ 
அவைசோன்‌ நுர்தன்மையினையும்‌, உள்ளே இருள்‌ சடிப்பாய்ப்‌ 
பரவியிருத்தலையும்‌ அக்குள்ளவாறே சிறர்த பலவண்ணங்‌ 
களைக்குழைத்‌து இரட்டுத்‌ துணியின்மேல்‌ மிசவருந்தி எழுதிச்‌ 
காட்டல்‌ வேண்டும்‌; இஃது அவனுக்குப்‌ பலராள்‌ வேலையாக 
முடியும்‌. நல்லிசைப்புலலனோ, ! பரிய மரங்கள்‌ அடர்ந்சோம்‌ 
இப்‌ பிணைத்துநிற்குக்‌ கரியகாடு ! என்று லெ சொற்களைத்‌ 
'இறம்படச்‌ சேர்‌ச்தச்கறு தல்‌ ஒன்ரானே ஒரு சொடிப்பொ 
முதில்‌ அல்வோவியச்சாரனாலுங்‌ காட்டமுடியாச ஒருபே 
சற்புசவுணர்வினை ஈம்மனத்சகத்‌2த விளைவிக்கும்‌ ஆற்றது 
டையனாவான்‌. இஃது அவனுக்கு மிக இலேசிலே முடிவ 
சொன்றாம்‌. இங்கனம்‌ மனோ பாவகத்தை எழுப்புசல்‌ மிச 
எளிதிலே செய்யக்கூடிய தொன்றாயினும்‌, அம்மனவியல்‌ 
பின்‌ நி பம்‌உணர்ர்து அல்லாறு செய்ய வல்லரான ஈற்பெ 
ரம்‌ புலவர்‌ உல௫ற்‌ சிலரேயாவர்‌, புலவனுடைய திறமை 
யெல்லாம்‌ '' சில்வகை யெழுச்திற்‌ பலவகைப்பொருளைச்‌!? 
காட்டுதின்ற அரும்பெருஞ்‌ செய்கைமினாலே தான்‌ அறியப்‌ 
படும்‌. இங்கனம்‌ பாட்டுவழக்கன்‌, நட்பமுணர்ச்து பிறமொழி 
சளிற்‌ புசழ்பெற்று விளங்யெ ஈல்‌.லிசைப்புலவர்கள்‌ ஓமர்‌, 
தாந்தே, செகப்பிரியர்‌, மிலிட்டனார்‌, சே, சாளிசாசர்‌ முச 
லியோரும்‌, ஈஞ்செந்தமிழில்‌ திருவள்ளுவர்‌, ஈச்‌£ ரனார்‌, இளம்‌ 
கோவடிகள்‌, கூலவாணிகன்‌ சாத்தனார்‌, மாங்குடி மருதனார்‌, 
கபிலர்‌, சேச்சழொர்‌ முதலாஜேரும்‌ பண்டைக்காலத்துப்‌ 
பழந்தமிழ்ப்‌ புலவரு2மயாம்‌, இன்னும்‌ இசனை விரிப்பிற்‌ 
பெருகு மென்‌ றஞ்சி இம்மட்டே நிறு த்தன்றாம்‌. 





பழந்தமிழ்ப்‌ பாட்டின்‌ சிறப்பியல்பு. 





இனிப்‌ பண்டைச்சாலத்துச்‌ செந்தமிழ்ப்‌ புலவரெல்‌ 
லாரும்‌ உலச இயற்சைத்திறம்‌ பிறழாமல்‌, அதனை அனு 
ஆராய்ந்து பாட்டுப்‌ பாடும்‌ மனவுறுதி மிகுதியு முடையசாமி 
ருந்தனர்‌. உலக இயற்கையிற்‌ காணப்‌ டும்‌ அருமை பெருமை 
யிளை ம/க வியந்தனர்‌. சம்‌ மனோபாலசத்திற்கு இசைர்ச வண்‌ 
ணமெல்லாம்‌ உலக இயற்கையினைத்‌ திரித்துக்‌ கூறாமல்‌, 
௮வ்வுலக இயற்கையின்‌ அழடன்‌ வழியே தமதறிவினைப்‌ 
பொருந்தவைத்துச்‌ தம்‌ மனோபாவகத்தினை விரிவுசெய்த 
விளச்‌வெர் தனர்‌, இம்முறைமை ஈற்பெரும்‌ புலவர்க்கு இன்‌ 
'நியமையாச்‌ ஏிறப்பினதாம்‌ என்னுங்‌ கருத்துப்‌ பற்றியே 
டூஈசிகர்‌ எனும்‌ ஆகல மொழியில்‌ உரைவல்ல ஆசிரியர்‌, 
காட்டு என்ற புலவரைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவந்த விடத்து1அவர்‌ 
,சீமதுணர்வின்‌ வழியே உலக இயற்சையினை கிறுத்திச்கொள்‌ 
ளாமல்‌, ௮ல்வுலக இயற்கையின்‌ வழியே தமதுணர்வை 
நிறுத்திரின்றார்‌,"” என்று புகழ்ர்தெடுச்துச்‌ கூறினார்‌. ஆகவே, 
உலக இயற்கையின்‌ வழிநின்‌ று பாட்டுப்‌ பாடுதலே ஒர 
மையா மென்பதும்‌, அதுவே ஈல்லிசைப்‌ புலவர்ச்சு. அடை 
யாளமாம்‌ என்பதும்‌ இதனால்‌ நன்குபெறப்படும்‌. பழர்தமிழ்ப்‌ 
புலவர்களெல்லாரும்‌ இந்துணுச்சம்‌ இனிதறிர்து விளங்‌ 
இனார்களென்பசற்குப்‌ பழைய சமிழ்ப்பாட்டுகளே சான்றா 
கும்‌. எனினும்‌,இசனை தர்‌ உசாரண முகத்தானும்‌ ஒரு சிறித 
விளச்டிச்சாட்லொம்‌, 

(முளிதயிர்‌ பிசைந்த சார்தள்‌ மெல்லீரல்‌ 

கழுவுற சலிங்கங்‌ சழா௮.த உறிஇச்‌ 

குவளை உ.ண்சண்‌ குய்ப்புசை சமழச்‌ 

தான்‌துழர்‌. த அட்ட தீம்புளிப்‌ பாகர்‌ 

இனிதெனச்‌ சணவன்‌ உண்டலின்‌ 

௮ண்ணிதின்‌ மூழ்ர்தன்று ஒண்ணுசல்‌ முகனே”? 


்‌.] ழலலைப்பாட்டு ராய்ச்சியுரை, 


என்பது தறுந்தொகை என்னும்‌ பழைய தமிழ்‌.நூலில்‌ உள்ள 
ஒரு பாட்டு, சன்‌ மகள்‌ சன்‌ காத.ற்கணவன்‌ வீட்டில்‌ எப்படி. 
யிருக்செறாள்‌ என்பசைச்‌ கண்டறியும்‌ பொருட்டுச்‌ சென்ற 
செவிலித்தாய்‌, அவ்விருவரும்‌ மிச சேசமாய்‌ இருப்பதைச்‌ 
சண்மி, தன்னுள்‌ மகழ்ர் து சொல்லியதாக இது பாடப்பட்‌ 
டி.ருக்்ற து. என்‌ மகள்‌ வற்றச்‌ சாய்ச்சனெ கட்டித்சமி 
மைப்‌ பிசைந்த காந்தள்‌ மலர்முடுழ்போற்‌ வெர்‌ சமெல்லிய 
விரல்களால்‌, இடுப்பிழ்‌ கட்டிய ஈன்குகமுவி வெண்மையான 
உயர்ர்த ஆடை சமையல்‌ செய்யும்‌ விரைவினால்‌ அவிழ்ந்து 
கழல அ௮தளைக்‌ கைசழுவாமல்‌ உடுத்துக்சொண்டு, குவளைப்‌ 
பூப்போன்ற மைதீட்டிய தன்‌ கண்களி 2ல சாளிப்புச்செய்யும்‌ 
புசைபட்டு மணக்ச ௮,சனையும்‌ பாராமல்‌, சான்‌ தடுப்பினால்‌ 
துழாவி மிக அன்போடு சமைத்த தித்திப்பான புளிப்பாசி 
னேத்‌ தன்‌ கணவன்‌ பமிசவும்‌ இன்சுவைச்தாயிருக்னெற 
சென்று சொல்லிச்சொண்டே உண்ணுதலைப்பார்த்து ஒளி 
மிகுந்த நெற்றியினையடைய என்‌ மகளின்‌ முகம்‌ உள்ளுச்‌ 
குள்ளே ட்பமாய்‌ மரிழ்ச்சி அடைந்தது.” என்பதுதான்‌. 
இப்பாட்டின்‌ பொருள்‌, பாருங்கள்‌! இச்செய்யுளின்‌ இயற்கை 
யழகும்‌, மனோபாவச இயல்பும்‌ எவ்வளவு அருமையாக 
இருச்்றன ! காதற்சணவனும்‌ மளைவியும்‌ கழுமி இரு 
இல்லறம்‌ நிசழ்த்தும்‌ ஒழுச்சம்‌ மல்லை எனப்பமொசலின்‌, 
௮வ்வொழுச்சம்‌ சடைபெறூன்ற முல்லை நிலத்திற்கு ஏற்ப 
ஈமுளிதயிர்பிசைந்த? என்றார்‌; தயிர்‌ பால்‌ முதலியன ஆனிசை 
மிச்ச முல்லை சிலத்திற்சே உரியன, தன்‌ சணவன்மே 
லுள்ள காதன்மிகுதியினால்‌ எவலரும்‌ பிறருஞ்‌ சமையல்‌ 
செய்வதற்கு உடன்படாத தானே தன்‌ மெல்லிய சிவந்த 
விரல்களால்‌ சமினாப்‌ பிசைதலும்‌, சணவன்‌ ப௫ித்திருப்‌ 
பானே என்னும்‌ நினைவால்‌ விரைர்து சமையல்‌ செய்யும்‌ 
போது இடுப்பிற்‌ சட்டிய உயர்ர்த ஆடை. கழலவும்‌ பிசைர்ச 
சையினைச்‌ சமுவிலிட்டு உடுப்பதற்குல்‌ சாலர்தாழ்க்கும்‌ என்று 
அச்சையுடனே அவ்வுயர்்த ஆடையினைச்‌ சட்டிச்சொள்ளுச 


பாட்டினீயல்பு, ௯ 
௫. 


லும்‌, அங்ஙனம்‌ பிசைந்து இருத்திய புளிப்பாடினைச்தாளிச்‌ 
கும்போது மேல்‌ எழும்‌ புகை தன்‌ குவளைச்கண்ணிற்‌ பட 
வும்‌ அப்புறம்‌ முகந்திரும்பினால்‌ ௮,து பசங்கெடும்‌ என்று 
திரும்பாமல்‌ ௮அதீனைவிரைந்து தழாவலும்‌, ௮ங்கனமெல்லார்‌ 
சன்‌ வருத்தத்தினையும்‌ பாராமற்சமைத்த சுவை மிச்ச அப்‌ 
புளிப்பானைக்‌ கணவன்‌ ம௫ழ்ர்‌ தண்ணல்‌ கண்டு தன்‌ ம௫ழ்ச்‌ 
சி வெளியே தெரியாமல்‌ அவள்‌ முகம்‌ மலர்ந்து சாட்டுத 
ஓம்‌, இயற்கையே தனக்குள்ள நாணத்தால்‌ அவள்‌ முசஞ்‌ 
ரிறிது கவிழ்ந்து நிற்றலால்‌ ௮வளது ஒளிமிச்ச நெற்றியே 
முன்‌ விளங்கித்‌ தோன்றுதலும்‌ சில சொற்களால்‌ மிசவிளக 
சச்‌ சொல்லிய நுண்மை பெரிதும்‌ வியச்சற்‌ பால தொன்‌ 
ராம்‌. இப்பாட்டில்‌ உல்லாசமான முல்லை நிலத்திற்‌ கணீவ 
னும்‌ மனைவியும்‌ சேசமாய்‌ மருவிலாழும்‌ இயற்சை படம்‌ 
எழுதிச்‌ சாட்டினார்போல எவ்வளவு எளிதாகவும்‌ உண்மை 
யாசவுஞ்‌ சொல்லப்பட்டிருக்சன்ற த ! இப்பொருளருமை 
யோடு இச்செய்யுளில்‌ உள்ள சொற்கள்‌ எல்லாம்‌ நீர்மடை 
யில்‌ செளிரீர்மொழுமொழுவென்று ஒடுவது போல ஒசை 
யின்பம்‌ உடைமவாய்‌ ஒழுகுதலும்‌, ஒரு சொல்லாயிலும்‌ 
பொருளின்றி வேண்டாகூற லாகாமல்‌ மூன்னும்‌ பின்னு 
முள்ள பொருட்டொடர்புக்கு எற்ப இடையே முழுப்பதல்‌ 
களாய்‌ அமைந்து நிற்றலும்‌ மிகவும்‌ பாசாட்டற்‌ பாலன. 
இன்னும்‌ பண்டைச்‌ சாலச்‌,து.த்‌ சண்டமிழ்ப்புலவர்‌ உலச 
இயற்கைப்‌ பொருள்களை ஆங்சாங்குத்‌ திரித்து சண்டு பெருங்‌ 
களிப்பும்‌ பெருச மனவெழுச்சியும்‌ உடையராய்‌, வருத்த 
மின்றி இலேகாசப்‌ பாட்டுசள்‌ பாடினார்‌ என்பதற்குத்‌ சாம்‌ 
வருணித்துச்‌ சொல்லும்‌ பொருள்களுச்கு ௮வர்சள்‌ எடுத்துச்‌ 
காட்டும்‌ உவமைசளே ச்ச சான்றாம்‌, இரிடத்தில்‌ மான்‌ 
சொம்பைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவந்துழி !இருமீபை மு.றுக்கினொத்‌ 
போலும்‌ கரிய பெரிய கொம்பு! என்னும்‌ பொருள்பட இரும்‌ 
பு திரித்தன்ன மாயிரு மருப்பு”? என்றும்‌, ஒரிடத்தில்‌ இரு 
வர்‌ சேச ஒற்றுமையினைச்‌ சொல்லும்போது (சத்தியுறை செய்‌ 
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ட்டு ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியை, 


யுஞ்‌ சிறிய தொழிலாளன்‌ பிரிஜஞெடு சேர்த்‌, கல்லைப்போலப்‌ 
பிரியோம்‌' என்னும்‌ பொருள்படச்‌ ''சிறுகாரோடன்‌ பயி 
ஜொடு சேர்த்திய கற்போஜ்‌ பிரியலம்‌"! என்றும்‌, ஒரிடத்திற்‌ 
பூறந்துறு த்திய ஈண்டின்‌ கண்களுக்கு வேப்பம்பூ முகையினை 
உவமை எடுத்து  வேப்புகனையன்ன கெடுங்சட்கள்வன்‌'' என்‌ 
௮ம்‌, ஒரிடத்தில்‌ 'ஒயல்‌ நெல்‌ புதிது ஈன்ற பசிய சதிருக்குச்‌ 
செல்வர்கள்‌ தமது குதிரையின்‌ உச்சியில்‌ தூக்கச்‌ சட்டிய 
தையல்மூட்டுள்ள சவரி மமிரை” உவமையாச எடுத்து (முர 
சுடைச்செல்வர்‌ பு.ரவிச்‌ சூட்டும்‌, மூட்டுறு கவரி தூச்சியன்ன, 
செழுஞ்செய்‌ செல்லின்‌ சேயரிப்புனிற்றுக்‌, கதிர்‌” என்றும்‌, 
தரிடத்தில்‌ (மழையில்லாத வானம்‌ பூத்சதுபோல இலை ரெ 
ருங்கெ முசுண்டைச்‌ செடிகள்‌ வெள்ளிய மலர்களைப்பூக்க" 
என்னும்‌ பொருள்‌ போசர மழையில்‌ வானம்‌ மீன்‌ ௮ணிர்‌ 
சீன்ன, குழையமல்‌ முசுண்டை வாலியமலர"” என்றும்‌, தரி 
டச்தில்‌ (பஞ்சின்‌ ரொடர்‌ ஐனிபோலுக்‌ தலையினையுடைய 
புசர்களின்மேல்‌ ஏறிப்படரும்‌ இண்டைச்‌ கொடிகளின்நீரில்‌ 
நனைந்த சளிர்கள்‌ நெய்யில்‌ தோய்ச்சனபோல்‌ விளக இரண்‌ 
டாக இருளைச்‌ கூறபடுத்திஞற்போல ஓவ்வொரு தளிரும்‌ 
இரண்டு கூறுபட்டனலாய்ச்‌ சரிய நிறத்துடன்‌ ௮சைய” என்‌ 
னும்‌ பொருள்படச்‌ (தய்த்தலைப்பூவின்‌ புதலிலர்‌ ஈங்கை, 
கெய்த்தோய்த்தன்ன நீர்கனே ௮ந்தளிர்‌, இருவர்‌ இருளின்‌ 
ஈரிய துயல்வர”? என்றும்‌, ஒரிடத்தில்‌ (பச்சை மஞ்சளின்‌ 
பசிய முதுகைப்போல்‌ சுற்றிலும்‌ பொருத்துடம்பு உடையன 
வாய்‌ அகழியிற்‌ டெக்கும்‌ இறாமீன்‌, என்பது விளங்க “முற்‌ 
ரமஞ்சட்‌ பசும்புறங்‌ கடுப்பச்‌, சுற்றிய பிணர்குழ்‌ ௮சழிமி 
றவு? என்றும்‌, ஒரிடத்தில்‌ 'மயிலின்‌ அடிபோல்‌ மூன்று பிள 
வாய்‌ இருக்கும்‌ இலைகளையுடைய பெரிய கதிருள்ள நொச்சி 
என்பது சோன்ற ('மயிலடி இலைய மாக்குரல்‌ சொச்ச? என்‌ 
அம்‌, ஒரிடத்தில்‌ (கதிர்‌ அரிர்துவிட்ட தஇனைப்பயிரின்‌ சாள்‌ 
போன்ற சிறிய பசுங்காலையுடையலாய்‌ ஒடும்‌ நீரில்‌ ஆரால்‌ 
மீனைப்‌ பார்த்‌ துச்சொண்டிருக்கும்‌ நாரை! என்பது புலப்படத்‌ 
ஈதினேத்தாள்‌ அன்ன று பசுங்கால, ஒழுகுநீர்‌ ஆரல்‌ பார்ச்‌ 


பாட்டினியல்பு, கச 


குங்‌ குருகு”? என்றும்‌ போர்த வருணனை வாச்சியங்களானே 
பழைய தமிழ்ப்புலவரின்‌ விழுமிய உலூயில்‌ அறிவினை 
இனிது அறிர்தகொள்ளலாம்‌, இன்னும்‌ இவைபோன்ற 
உதாரணங்கள்‌ நூறு நூரறாகப்‌ பெருக்சலா மேனும்‌, இங்கு 
அதற்கு இடம்‌ பெறுதல்‌ கூடாமையின்‌ இதனை இவ்வளவில்‌ 
நிறு த்துதன்றாம்‌, இத்துணை நுட்பமான உல$ூயல்‌ அறிவு 
பண்டைக்சால,.த.ச்‌ தண்டமிழ்ப்‌ புலவரிடங்‌ காணப்படுதல்‌ 
போல, மற்றைப்‌ பாஷைகளில்‌ வல்லராய்‌ விளங்கெ ஏனைப்‌ 
பழம்புலவரிடத்‌, த்‌ காணப்படுதல்‌ ௮ரி௫, இன்னும்‌ இல்‌ 
வாறே பழைய சமிழ்ப்புலலர்‌ உலக இயற்சைப்பொருட்‌ சாட்‌ 
ரகளைப்‌ புனைர்துரைத்த முறையும்‌, அவ்வுலக இயற்கைக்கும்‌ 
மக்களியற்கைக்கும்‌உள்ள பொருத்தம்‌ பற்றி அவர்‌ வெளி 
யிட்ட ௮ரிய கருத்துகளின்‌ விழுப்பமும்‌ யாம்‌ வேறு சனி 
யே விரித்செழுதும்‌ தமிழ்ச்‌ செய்யுள்‌ வழக்த என்னும்‌ 
விரிந்த கட்டுரைபிலே விஎக்கிச்காட்டுவாம்‌, ஆண்டுக்கண்டு 
கொள்ச, 


கி.மு நானூறு ஆண்ட முதல்‌ கி. பி. நூருண்டூ 
வரையில்‌ தொடர்புற்று விளங்கிய செந்தமிழ்‌ இலக்கிய 
காலத்தில்‌ இயற்றப்பட்ட நூல்களின்‌ இயற்கையும்‌, 
அந்நூல்களுக்கும்‌ முல்லைப்பாட்டிற்கும்‌ உள்ள இயை 
பும்‌, அக்கால வரலாறும்‌. 


இனிக்‌ இறித்துபிறப்பசற்கு முன்‌ நூற்றாண்கெளிலே 
மிசவும்‌ புசழ்பெற்று விளங்யெ புலவர்‌ சாலமும்‌, ௮வர்‌ பிறந்த 
மின்‌ ஜாற்றுண்டிலே அவ்வாறு விளங்யெ புலவர்‌ காலமும்‌ 
செச்தமிழ்மொழி மிச உயர்ந்த நிலையிலே அருர்து இகழ்ந்த 
சாலமென்று அறிதல்‌ வேண்டும்‌, இறித்து பிறப்பதற்கு முன்‌ 
ஒரு நானூறு ஆண்டும்‌ அவர்‌ பிறந்தபின்‌ ஒரு நூ.று ஆண்டும்‌ 
சேர்ந்து முடிந்த ஒர்‌ 8ந்தூருண்டும்‌ சமிழ்மொழி மறுவற்ற 
மதிபோற்‌ சலைநிரம்பி விளங்கிய காலமாகும்‌, இக்சாலச்தி 


ப ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியை, 


லே சிறந்த புலவர்‌ பலர்‌ தோன்றிப்‌ பல வகையான அரிய பெ 
நிய செந்தமிழ்‌ நூல்சள்‌ இயற்றினார்‌. இப்புலவர்களைப்‌ போற்‌ 
நிச்‌ தமிழை வளம்படுத்தற்கு ஆவல்‌ மிக்க ௮ரசர்‌ பலரும்‌ வள்‌ 
எல்‌ பலரும்‌ ஆங்காங்கு மிகுர்திருஈசனர்‌, தமிழ ௮சர்கள்‌ 
பலர்‌ கல்வி வளத்தாலும்‌ செல்ல வளத்தானும்‌ மேம்பட்டுப்‌ 
போர்வல்லமையினும்‌ பெருமை யடைந்து தமிழ்‌ மொழியி 
னைப்‌ பல லிடங்களினும்‌ பெருகச்செய்வதிற்‌ கருத்தூன்றின 
சாய்‌ இருர்சார்‌, இக்காலத்திலேதான்‌ சனச்கு ஒப்பும்‌ உயர்‌ 
வம்‌ இன்றி விளங்கா நிற்கும்‌ திநக்தறள்‌ என்னும்‌ அரும்‌ 
பெருதால்‌ எழுதப்பட்டது; சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை 
முதலான றந்த தமிழ்ச்‌ காப்பியங்களும்‌, பழமோமி, நான்‌ 
மணிக்கடிகை முதலான அ.றழால்களுர்‌ சோற்றமுற்று எழுர்‌ 
தன, இல்வைர்நூருண்கெளுக்கு முன்னிருந்த சமிம்ப்புல 
வர்களாற்‌ பாடப்பட்டுச்‌ ?தறிச்‌ டந்த அருர்சமிழ்ப்பாட்டுக்ச 
ளெல்லாம்‌ ஒருங்கு தொகுக்சப்பட்டு நாலடி நானூறு, புறநா 
ஜூநூறு, கலித்தோகை முதலிய வசைவகசைத்‌ தொகை ழூல்‌ 
களாக இக்காலத்திலேசான்‌ ஒழுங்கு படுச்சப்பட்டன. பண்‌ 
டைக்சகாலத்திலே செய்யப்பட்ட தோல்காப்பியம்‌ என்னும்‌ 
அரிய பெரிய சமிழிலச்சணச்தில்‌ மிசச்சிறந்த பகுதியான 
பொருள்திகாரத்தின்‌ விரிவையெல்லாம்‌ சுருக்‌ ௮,சனைவ 
டித்த சாரமாச டுறைய(கப்‌ போநள்‌ என்னும்‌ மஜஷேதச்‌ 
துவ நூலும்‌ இக்காலத்திலேசான்‌ எழுதப்பட்டது. இன்‌ 
னும்‌ இச்சாலத்திலே இன்றியமையாது அறியற்பாலதாம்‌ 
விசேடம்‌ ஒன்றுண்டு, இதற்கு முன்னெல்லாம்‌ மிழ்‌ பெ 
ரும்பாலும்‌ செய்யுள்‌ வமக்ிலே பெருவெர்‌.த.த, இக்சாலச்‌ 
தில்‌ அதனோடு உசையழக்கும்‌ விரவிப்‌ பமீலத்‌ சொடக்கிற்ற) 
சொல்‌ விழுப்பமும்‌ பொருள்‌ விழுப்பமும்‌ பொருந்த மிச 
இனியதோர்‌ உரை மிக நுணுக்கமான ௮றிவினையுடைய ஈக்‌ 
ரர்‌ என்னும்‌ ஈல்லிசைப்புவவரால்‌ இறையனாரசப்பொருள்‌ 
என்னும்‌ நூலுக்கு வரைந்து தரப்பட்டது, இவ்வுரை சூத்தி 
ரத்தின்‌ பொருளை இனித விளக்கும்‌ பொருட்டே எழுதப்‌ 


பாட்டினியல்பு, ௧௩ 


பட்டதாயினும்‌, மற்றை உரைகள்போற்‌ சுருங்காது மிச 
விரிர்‌. து இன்றியமையாத உணரற்‌ பாலனவாம்‌ அரும்பெருர்‌ 
தமிழ்‌ அட்பங்சளெவ்லாம்‌ ஒருங்கு நிரம்பப்‌ பொலி௫ன்‌ றத: 
ஆகவே, இக்காலத்தில்‌ மிகச்‌ றந்த உரைகாரராய்த்‌ தோன்‌ 
நிச்‌ தமிழ்மொழியிற்‌ பலவகையான நல்ல £ர்‌ இரு த்தங்களெல்‌ 
லாம்‌ செய்து அசனைப்‌ பெருகச்செய்துவர்ச ஈற்பெரும்‌ புல 
வர்‌ ஆரியர்‌ ஈச்‌€ரனார்தாமென்று அறியற்‌ பாற்று, இவ்வைர்‌ 
நூறாண்கெளும்‌ விரிர்து பெருகவெழல்கெய சமிழ்‌ நூல்களில்‌ 
வடமொழிக்கு உரிய விருத்சப்பா என்பது இன்னும்‌ வந்து 
நுழைந்திலது. இது ங்ற்ச. 


இனி இங்கனம்‌ சமிழ்‌ பெருக்சமுற்று விளக்குதந்கு 
ஒரு பெருந்துணைச்சாணம:௰்‌ இரு$சது யாது? என்று ஆரா 
மப்‌ புகுர்சவழிப்‌ பெளத்தசமயம்‌ ஆங்காங்குப்‌ பிரபலமுற்றப்‌ 
ப.ரவிவர்சமையே என்பத புலப்படுவதாயிற்று பண்டைச்சா 
லத்சே ஆசியாச்சண்டத்தின்‌ வடதிசைப்பக்சல்களில்‌ இரு 
ஆரியர்‌ குளிர்‌ ஈனிமிகுந்ச அல்விடங்களை விட்டு இர்தியராட்‌ 
டிற்‌ புகுதன்‌ முன்‌ $வ்விர்திய சாடு முழுவதும்‌ பரவியிருந்த 
சாதியார்‌ சமிழசேயாவர்‌. தமிழர்‌ இருந்த இல்விர்திய சாடு 
பெரும்பாலும்‌ வெப்பம்‌ மிகுந்த காடாதலால்‌ இதிலிருர்த 
அவரெல்லாம்‌, குளிர்‌ மிகுந்த ஆசியொக்கண்டத்தின்‌ “வடக்கே 
யுள்ள ஆரியமச்சளைப்போல்‌ உடல்வலிமை புடையராக இருச்‌ 
(இர்‌, உடம்பில்‌ உரங்குன்‌நியிரு்சமையால்‌ தமிழர்‌ சமச்‌ 
குள்ளே சலம்‌ விளைவித்து ஒற்றுமை குலைவதற்கு இடம்‌ 
பெறசலின்றிப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒருமைப்பாடு உடையராய்‌ 
காட்‌ கழித்தனர்‌, உடல்‌ வலிவின்‌ குறைவால்‌ ௮வர்‌ மன 
அடக்சம்‌ பெற்று எதனையும்‌ அழ்க்தறியும்‌ இயல்புடையராயி 
ருந்தனர்‌, உலக இயற்கையிலுள்ள அழடனைச்சண்டு ப] 
அவ்வளவில்‌ அமைந்து விடாமல்‌ ௮வ்விய்ற்சையின்‌ உள்று 
ழைக்து அங்கெல்லாம்‌ பிறழாத ஒர்‌ ஒற்றுமையும்‌, அவ்வொழ்‌ 
மையினை நிலைப்படுத்தி மறைந்து டெக்கும்‌ ஒர்‌ உயிர்ப்பொ 
ருளினையும்‌ கண்டறிர்து மலட்க கல்‌ ௮ங்கனம்‌ இவ்‌ 


டக்‌ 
ப 1 


ஈட்‌. வறள்‌ ய ு ட ப்‌ 


எய்ட்‌ 


௧௪ ழலலைப்பாட்டூ ஆராய்ச்சியுமா. 


வுலக இயற்கையில்‌ மறைர்‌,து விரிந்து டெச்கும்‌ அவ்வுயிர்ப்‌ 
பொருளினையே சடவுள்‌ என்று துணிந்து ௮சனை மனத்‌ 
தால்‌ தழுசழுப்ப வாழ்த்தி வழிபட்டு வாழ்க்சனர்‌. அவர்‌ தம.து 
உடல்‌ வலிவின்‌ குறைவால்‌ பலப்பலவகையான சடங்குகள்‌ 
இயற்றி வழிபலெதற்கு ஒருப்படாமல்‌, சனியே ஒரிடத்தில்‌ 
மன அமைதியோடு திருந்து அச்சகடவுட்டொருளை மனத்தாத்‌ 
பல சால்‌ உறைப்பச்டத்தித்து, அனால்‌ ௮றிலாழ நூடைய 
ராய்த்‌ தலங்குவாராயினர்‌. இவர்‌ இவ்வாறு இருப்ப, ஆரியா 
வின்‌ வடபகுதிகளில்‌ இருந்த ஆரியரோ குளிரால்‌ உடம்பு 
இதக மிக்க வலிவும்‌ ஈருசுருப்பும்‌ உடையராயிருந்தனர்‌; 
உடம்பில்‌ வலிவுமிகடைமையால்‌ மன அடச்சம்‌ பெற்று 
ஒரிடத்தில்‌ மனவமைஇியோடும்‌ இருச்சப்பெறராமல்‌ அவர்‌ 
தொகுதி தொகுதியாகப்‌ பலதிசையிற்‌ பிரி துபோய்‌ ௮ம்குள்‌ 
ளாரோடு போர்‌ புரிச்‌ த, ௮வரையெல்லாம்‌ சம்‌ விருப்பத்தின்‌ 
வழியிலே நிறுத்திக்கொண்டு மிக்க செல்வவளச்‌2தாடும்‌ 
வாழ்ந்து வரலாயினர்‌, அவர்‌ மற்றைச்சாதியாருடன்போர்‌ 
இயத்றப்போகுங்‌ சாலங்களிளெல்லாம்‌ தாமே வெற்றி 
பெறற்‌ பொருட்டு அதனைப்‌ பெறுலிக்கும்‌ பொருள்‌ யாது 
என்று ஆராயத்தலைய்பட்டார்‌, அங்ஙனம்‌ அவர்‌ ஆராயத்தலைப்‌ 
பட்ட வழியெல்லாம்‌ தமக்குள்ள உடம்பின்‌ சருசுருப்பால்‌ 
அவர்தம்‌ அறிவு அமைதியுற்று ஆழ்ந்து செல்லப்பெறாமை 
யால்‌, உலசம்‌ ஈடைபெறுதற்கு வெளிக்காரணக்களாய்ச்‌ 
தோன்றும்‌ ஞாயிற, இங்கள்‌, இர்திரன்‌ முதலிய வற்தையே 
சடவுளெனச்‌ தணிந்த வழிபடலாஞர்‌; வழிபடும்‌ சாலங்களி 
னெல்லாம்‌ தமதுடம்பின்வலீவினாம்‌ பலவசையான விலங்கு 
சளைச்சொன்று அவற்றின்‌ இறைச்சியைத்‌ தேயர்க்கு 
ஊணென ஊட்டி வேள்விசெய்தும்‌, வேள்விச்சடங்குகளைப்‌ 
பலவேறு வகையஙாய்ப்பெருக்‌9 இயற்றியும்‌ வந்தனர்‌, இருச்‌ 
குவேதத்தின்‌ முதன்‌ மண்டிலத்தில்‌ உள்ள, 

“பகைஷரை அழிப்பவனே! இவ்வழிப்பறிகாரர்‌ கூட்டம்‌ 
களின்‌ தலைவரையெல்லாம்‌ ஒன்றாகச்‌ இரட்டி நின்‌ ௮சன்ற 


்‌ பாட்டினியலபு. ௧௫ 


அடியினால்‌ அவர்களைத்‌ சேய்த்து விடுக! நின்‌ ௮டி ௮சலமா 
யிருக்கின்ற த. 

ஓ இ'திரனே ! சிவர நிறம்‌ உடையராய்‌ ஊளையிடு 
இன்ற பிசாசரை ௮.ழித்து விடுக? 

என்னும்‌ இவைபோன்ற பாட்டுச்களால்‌ அவர்‌ அவ்வி 
யல்பு உடையராசல்‌ சணியப்படும்‌ இவ்வியல்புள்ள ஆரியர்‌ 
இந்தியாவினுட்‌ புகுர்சபோது ௮க்சே சமக்கு முன்னிருர்த 
தமிழரில்‌ அறிவு திருந்சாது சிறித கொடுந்தோற்றம்‌ உடை 
யாராய்‌ இருந்தவர்‌ தமக்செல்லாம்‌ பிசாசர்‌ இராக்கதர்‌ என்னும்‌ 
பெயர்கள்‌ இட்டு உரைப்பாராமினார்‌, சரக்கர்‌ மற்றைச்‌ சாதி 
யாரைப்‌ பார்பேரியர்‌ என்றம்‌, தமிழர்‌ ஏனையோரை மிலேச்‌ 
சர்‌ என்றும்‌ அழைத்தல்போல்‌ ஆரியரு௩ தமிழரிற்‌ சிலரை 
அவ்வாறு பெயரிட்டழைச்சார்‌, தமிழர்‌ முன்னாளில்‌ ரிய 
ரையெல்லாம்‌ மி2லச்சரென்று அழைத்தமை ('ஆரியொன்‌ 
போர்‌ மிலேச்சராகர்‌'” என்னும்‌ பிங்கலர்சைச்‌ சூத்திரத்தால்‌ 
நன்கறியப்படும்‌, உடல்‌ வலிமை மிசவுடைய ஆரியர்‌ இந்தியா 
வினுட்‌ புகுதலும்‌ தமிழரி.ர்‌ சிலர்‌ அவரோடு போர்புரிர்‌௪ 
தோல்வியடைந்தனர்‌; சிலர்‌ அமைதியின்‌ பொருட்டு மலை 
சளினுங்‌ சாடுகளினும்‌ போய்‌ இருந்தனர்‌; சிலர்‌ கடும்போர்‌ 
மலைந்து ஆரியரை வெற்றிபெற்றனர்‌; சிலர்‌ தாக்தாம்‌ இருந்ச 
இடம்‌ விட்டுப்‌ பெயராமல்‌ ஆரியரை விருந்தாக ஏற்று அவரு 
டன்‌ உறவாடி அவர்‌ வழக்க ஒழுச்சங்களிற்‌ சலெவற்றைத்தாம்‌ 
தழுவியும்‌, தம்‌ வழக்க ஒழுச்சங்களை அவர்‌ தழுவுமாறு செய்‌ 
வித்தும்‌ அவரோடு ஒருமையுற்று வாழச்தொடக்கினார்‌, இவ்‌ 
விருவசைச்‌ சாதியாரும்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ மருவி வாழும்‌ 
சாட்களில்‌ அவ்வவர்‌ சத்தமக்கேஉரிய ஏழகசவொழுச்சட்களை 
முழுவதுர்திரித்தப்‌ பிறழவிடாமல்‌, அவை தம்மிற்‌ பெரும்‌ 
பான்மையவத்றை முன்னிருந்தபடியே சுடுத்துச்‌ சடைப்‌ 
பிடி.ச்‌தஒழுகனொர்‌. இக்காலத்தில்‌ ஆரியருட்‌ குருச்சள்மார்‌ 
பலர்‌ தோன்றிப்‌ பலவகையான வேள்விகள்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்று வற்புறுத்தி அவற்றைத்‌ சமிழ அசர்‌ உதவியாற்‌ 


கச முல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியை. 


செய்து வந்தனர்‌; அப்போது தான்‌ அவ்வேள்விச்‌ சடங்குகள 
செய்யவேண்டும்‌ முறையினை மிக விரிச்செழுதிப்‌ பீராமணங்‌ 
கள்‌ இயற்றப்பட்டன. எல்லை இல்லாச ஏழைலிலக்கனங்‌ 
களைச்கொலைசெய்‌.து இயற்றப்படும்‌ வேள்விகளும்‌ வேள்விச்‌ 
சடங்குகளும்‌ ஆரியக்குருக்கள்‌ மார்களின்‌ பிறழ்ச்சி அறிவால்‌ 
எங்கும்‌ மிகுந்துவரலே, உயிர்க்கொலைக்கு இயற்கையிலே 
உடம்படாத ச.கிழரில்‌ அறிலான்‌.சிச்ச சான்றோர்கள்‌ :இஙங 
னம்‌ இதற்ற உயிர்களின்‌ உடம்பைச்சிதைத்து வேள்விகளைச்‌ 
செய்தலாற்‌ போதரும்‌ பயன்‌ என்னை / என்று தம்‌ ஆரிய 
நண்பருடன்‌ ஈயமாய்ச்சலர்‌அ வழக்கிட்டு அவரிற்சிலரைத்‌ தம்‌ 
வயப்படுத்திச்சொண்டார்‌. இங்கனம்‌ தமிழரின்‌ அறிவாழ 
ஆராய்ச்சியினை ஆரியான்மக்கள்‌ சிலர்‌ தாமும்‌ தழுவி ஒழுகப்பு 
குந்த காலத்திலே தான்‌ ௨பநீடதங்க:ர எழுசப்பட்டன. இல்‌ 
அபரிடதங்கள்‌ ஆரியர்க்கு மேற்பட்ட அறங்களை ௮றிவுறுச்‌ 
தி அவர்‌ செய்‌.து! போச்ச உயிர்ச்கொலையினை நிறுத்துதற்‌ 
பொருட்டாகத்‌ சமிழ்ச்சான்றோர்களால்‌ இயத்றப்பட்டனவா 
மென்பதற்கு அவ்வுபரிடதங்களிலேயே மறுச்சப்படாத சான்‌ 
துகள்‌ பலவிருக்சன்றன. இங்கனம்‌ உபநிடதங்கள்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட பின்னரும்‌ விலங்னெங்களைப்‌ பலியிடுவித்துச்‌ செய்‌ 
யும்‌ வேள்விகள்‌ சிறிதும்‌ குறைவுடாமல்‌ ஆரியர்ச்குள்‌ மிகுர்‌ 
து வந்தமையானும்‌, ஆரியக்குருச்சள்மார்‌ தங்கொள்கைக்கு 
இணங்காத தமிழரையும்‌ ௮செய்யும்படி வலிந்து வருத்தின 
மையானும்‌ ஆரியர்க்கும்‌ தமிழர்க்கும்‌ இசன்பொருட்டு வழச்‌ 
குகளும்‌ எதிர்வழக்குகளும்‌ கேர, அச்சமயத்தில்‌ வடசாட்டிலி 
ருந்த தமிழ 'அரசர்‌ குலத்திற்‌ கேளத.௦சாக்கிபர்‌ என்பார்‌ 
தோன்றிட்‌ பழைய தமிழ்‌ மச்சள்‌ ஆராய்ர்துலந்த அரிய ஈல்‌ 
கொழுச்ச முறைகளை எடுத்து விரித்துச்‌ சொல்லப்புகுந்தார்‌. 
கல்லாத மக்சள்மனமுல்‌ கரைந்து உருகும்படி மிச இரச்சத்‌ 
டன்‌ ஈல்லொழுச்சங்களின்‌ விழுப்பத்தை எடுத்து விரித்‌ 
௮, இர்சல்லொழுச்கங்களை ஒருவன்‌ வழுலாமல்‌ சழுவி ஈடப்ப 
ஞயின்‌ அவனுக்கு எல்லாத்‌ அன்பங்களினின்றும்‌ விபட 
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இன்ற நிருவாணம்‌ என்னுர்‌ தூ.யகிலை சானேவருமென்றும்‌, 
அறிவில்லாத ஏழை உயிர்களை ஆயிர மாயிரமாசச்‌ சொன்று 
வேள்வி வேட்டலால்‌ மேலு மேலும்‌ பாவமேவிளையுமல்லது 
புண்ணியம்‌ எய்தாதென்‌.றும்‌ கெளசமர்‌ அருள்கனிர்து ௮றி 
வுறுப்பாசாயினார்‌. மச்சள்‌ உள்ளத்தை எளிதிலே சவர்ந்து 
உருக்கும்படியான கெளதமர்‌ சொள்கைகள்‌ சில சாளிலே எங்‌ 
கும்‌ பரவின. மச்சளெல்லாரும்‌ ஆரியச்‌ குருச்சள்மார்‌ சொற்‌ 
களில்‌ 81யறவுகொண்டு ,தம்‌ ௮.றிவால்‌ ஈல்லன பலவும்‌ ஆரா 
யப்புகுர்தார்சள. எங்கும்‌ அவரவர்‌ தத்தங்‌ கருத்துக்களிற்‌ 
ரோன்றும்‌ நுட்பங்களைத்‌ தாராளமாய்‌ வெளியிடத்‌ தணிர்‌ 
தனர்‌. பிராஞ்சு சேசச்திற்‌ * ரோன்‌. நியசைப்டோல எங்கும்‌ 
ஒரு பெரிய மாறுதல்‌ உண்டாவதாயிற்‌.ற. இக்கனம்‌ ஒரு 
பெரிய மாறுதல்‌ இச்திய மாடு முழுவதுஞ்‌ சுழன்றுவரும்‌ 
போது சென்னாட்டிலுள்ள தமிழரும்‌ சாம்‌ தமதுள்ளத்தே 
ஆராய்ந்‌ துவைத்த அரிய பெரிய அண்பொருள்களை வெளி 
யிட்டுத்‌ தமது பண்டைச்‌ தமிழ்மொழியினைப்‌ பண்டை கா 
ளிற்‌ போலப்‌ பெரிதும்‌ வளம்படுத்துச.ற்கு.த்‌.து.௨ங்கினார்‌. இங்‌ 
நனங்‌ இறித்து பிறப்பதற்கு முன்‌ ஒருசானூறுஆண்டும்‌ பின்‌ 
ஒருநாறாண்டும்‌ மிச விரிர்து பெருகிய பெளத்ச சமய விளச்‌ 
கமே அச்சாலத்திற்‌ றமிழ்மொழியின்கண்‌ ௮௬ம்‌ பெருஞ்‌ 
செந்தமிழ்‌ நூல்கள்‌ பல சோன்றுவதற்கு ஒரு பெருங்காண 
மாயிற்று என்று தெளிவுற ௮.றி,தல்வேண்டும்‌. ஆரியர்‌ திரு 
வள்ளுவநாயனார்‌ இயற்றிய அரிய பெரிய தீநக்குபள்‌ என்‌ 
னும்‌ நூலிற்‌ கோல்லாமை புலாலு ஸ்ணுமை ஒழக்கழடை 
மை என்னும்‌ சமிழர்ச்குரிய ௮றிவாழ அுட்பப்பொருள்கள்‌ 
பலகாலும்‌ பலவிடத்தும்‌ எடுச்‌,து வற்பு.று,த்தப்படுதல்‌ சாண்ச, 

இனி இப்பொருள்களெல்லாம்‌ பெளத்தசமய ூல்களி 
விருந்தெடுத்துச்‌ சொல்லப்பட்டனஎன்பாகும்‌, திருவள்ளுவ 
காயனார்‌ பெஎத்தரே என்பாரும்‌ உளர்‌. இயற்கையிலே தமி 
ழர்ச்குரிய ஒழுக்‌ஃங்களின்‌ விழுட்பச்சையே செளதமர்‌ என்‌ 
னும்‌ தமிழப்பெரியார்‌ விள*க வந்தமையால்‌, ௮வ்வொழுக்ச 
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க ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுமை. 


வரிசைகள்‌ ௮லர்‌ சொன்னபின்‌ எடுத்‌ தக்கொள்ளப்பட்டன 
என்பது பொருந்தாது, திருவள்ளுவனார்‌ முதலிய சான்‌ 
ஜோர்‌ தமக்கும்‌ தம்மினத்தார்க்கும்‌ இயற்கையிலே தோன்றிய 
அரும்பொருள்களைப்‌ பெளத்தசமயம்‌ யாண்டும்‌ விரிந்து பார்‌ 
தகாலத்தில்‌ தடையின்றிச்‌ சொல்லுவதற்கு இடம்‌ பெற்றா 
ராகலின்‌, ௮ச்சருத்தகள்‌ இருவள்ளுவனார்ச்குங்‌ கெளதம 
சாக்தெருக்கும்‌ பொதுவாவனவேயாம்‌ என்று துணிக, 

அவிசொரிந்து ஆபிரம்‌ வேட்டலின்‌ ஒன்றன்‌ 

உயீர்‌ செகுத்து; உண்ணாமை ஈன்று?” 


என்னுச்‌ இருக்குறளில்‌ ஆரிரியர்‌ ஆரியமச்கள்‌ செய்யும்‌ வேள்‌ 
விப்பயனை மறுத்துச்‌ கொல்லாமையின்‌ சிறப்பை வலியுறச்‌ 
இச்‌ கூறியது௩்‌ சாண்க, இன்னும்‌ இல்லாே ஆரியர்‌ ஆங்‌ 
காங்கு ஆரியமக்கள்‌ செய்யும்‌ மற்றைக்‌ கருமச்‌ சடங்குகளை 
யும்‌ மறுத்துக்கூறு தல்‌ சண்டுகொள்ச, ஈண்டு அவையெல்லாம்‌ 
எடுத்‌ துரைப்பிற்‌ பெருகும்‌, 


இனி இவ்வாறு ஒரு காலத்தில்‌ மடைபெறும்‌ ஒழுச்சங்‌ 
களுக்கும்‌ ௮க்காலத்திற்‌ ரோன்றும்‌ நூல்களுக்கும்‌ பெரிய 
தோர்‌ இயைபு உண்டென்பதனை விளச்குதற்பொருட்டே இவ்‌ 
வோர்‌ 8நதூறாண்டின்‌ ஈடைபெற்‌, நிகழ்ச்சியினை ஒரு சிறிது 
விரித்துச்‌ கூறினும்‌. ஒரு நூலின்‌ இயல்பை உள்ளவாறு 
உணர்தற்கு அந்நூல்‌ எழுதப்பட்ட காலத்தின்‌ இயற்கை இன்‌: 
நியமையாது அறியற்பாலதாம்‌, இதுபற்றியே ஆங்கலெமொ 
ழியில்‌ இதுபோன்ற அட்பலாராய்ச்செள்‌ பல எழுதிய உவில்‌ 
லியம்‌ மிண்டோ என்னும்‌ உரைகாரர்‌, ''காலப்போச்கு என்‌ 
பது இன்னதென்று தொட்டு அறியப்படாத ஐர்‌ இயற்கை 
வாய்ந்தது; ௮ஃது அக்காலத்து மக்கள்‌ இயற்றும்‌ தல்களி 
லும்‌, ற்பவேலைகளிலும்‌, உடைகளினும்‌, அவர்கள்‌ ஈடாச்‌ 
பதம்‌ வாணிசவாழ்க்கையிலும்‌, அவர்கள்‌ நிருமிக்கும்‌ தொழிந்‌ 
சாலைசளினும்‌ எல்லாம்‌ தன்‌ அடையாளத்தைப்‌ பதிய முத்தி 
ரிக்செற.து, ஒரு புலவனும்‌ இச்சால இயற்கையின்‌ வழிரின்‌ 
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றே மால்‌ எழுஅபவனாவன்‌. அச்சால இயற்கை அல்லத ௮ம்‌ 
மக்கள்‌ ஒப்புரவு ௮வன்‌ எழு அவனவற்றை எல்லாம்‌ தன்‌ உரு 
வாக்கி அவற்றிற்குத்‌ சன்‌ நிறத்தை ஊட்டுகின்றது. இதனை 
நாம்‌ சண்டறிவதற்கு ௮ச்சாலத்தின்‌ பொது இயற்கையும்‌, 
அம்மச்சள்‌ ஈடையினியற்கையும்‌, அவன்‌ இருக்கும்‌ இடச்‌ 
(தின்‌ இயற்கையும்‌ இன்றியமையாது ஆராயற்பாலனவாம்‌.?* 
என்2ு மிக. நுட்பமாக எடுத்த மொழிர்திட்டார்‌. அதுடெச்ச, 

இனி இவ்வோர்‌ 8ந்தூராண்டிழ்‌ மோன்றிய நூல்களெல்‌ 
லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ ௮ச்சால இயற்கை பிரதிபலிக்ச விளங்‌ 
கும்‌ ஒரேதன்மை யுடையனவாகு மென்று தெரிதல்‌ பேண்‌ 
டும்‌. அறிவு ஆழமின்றி ஆரியமச்சள்‌ செய்து போந்த வீணான 
வெறங்கருமங்களிழ்‌ சட்டுப்படாமல்‌ தனியே பிரிந்‌தகின்ற 
சமிழ்‌ மக்கள்‌ உலக இயற்கையினையும்‌ மக்சளியற்சையினையும்‌ 
உள்ளுருவிநுழைந்து ஆராய்ந்து சாக்கண்ட அரிய பொருள்‌ 
அட்பங்களை அமைத்த நூல்சள்‌ இயற்றினார்‌. ஆகவே, உச 
இயற்கையினையும்‌ மக்சளியற்சையினையும்‌ ஆராயும்‌ ஆராய்ச்சி 
இக்காலத்‌ த,ச்தோன்றிய நூல்கட்கெல்லாம்‌ பொழத்தன்மை 
யென்றுணர்க, இனி இவ்வுலக” இயற்கைமினை ஆராயும்‌ தால்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ புறப்போரள்‌ எனவும்‌, மம்சளியற்சையினை 
ஆராய்வனவெல்லாம்‌ அகப்போநள்‌ எனவும்‌ தொல்லாசிரிய 
ரால்‌ வகுக்கப்பட்டன. இவற்றுள்‌ அகப்பொருள்‌ என்பது 
ஆண்பெண்‌ என்னலும்‌ இருபாலாரையும்‌ செறியப்பொருத்துவ 
சாய்‌, மற்றெல்லா உணர்வுகளையும்‌ நினைவுகளையும்‌ தனக்குச்‌ 
£ீழாச நிறுத்தித்‌ தான்‌ ௮வத்றின்மேல்‌ அமர்‌*த தனக்கு நிச 
ரின்றிப்‌ பெருமையுடன்‌ சோன்‌ றவதாய்‌, இன்பமுக்துன்பமு 
மெல்லாக்‌ தோன்றுதற்குத்‌ சான்‌ ஒரு நிலைச்சகளனாய்‌, எல்லா 
உலகங்களும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ,தன்னைச்சுற்றிச்‌ சுழன்‌ 
செல்லத்‌ தான்‌ அவற்றின்‌ இடையே சிறி.தந்திரிதலின்றி 
நிலைபெற்றுவிளங்குவதாய்‌ உள்ள அன்பு அல்லது காதல்‌[என்‌ 
பதனை தனை அடிப்படையாசச்கொண்டு மச்சளியற்சை முழுவ 
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௨௦ ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுலா,. 


தூஉம்‌ ஒருங்க ஆராய்வதாம்‌, இனிப்‌ புறப்பொருள்‌ என்பது 
மச்சள்‌ உலக இயற்கையுடன்‌ பொருந்தித்‌ தமச்கு இன்றி 
யமையாத வேண்டப்படும்‌ பலவசைகச்‌ கருமங்களையும்‌ முற்று 
வித்தந்‌ பொருட்டுச்‌ செய்யும்‌ முயற்சி வேற பாகளும்‌ பிறவுர்‌ 
செள்ளிதின்‌ ஆராய்வசாம்‌, 

இனிப்பொதுவாச எல்லா மார்சர்க்கும்‌ உரிய இயற்சை 
யினைப்‌ பகுத்துரைப்பதாகலின்‌, அசப்பொருள்‌ ஒழுச்சம்‌ 
பயின்றுவரும்‌ பாட்டுக்களில்‌ சிறப்பாக ஒர்‌ ஆண்மசனையும்‌ 
ஒரு பெண்மகளையும்‌ எடுச்‌ துவைத்து, அன்னவர்‌ தமக்குரிய 
பெயர்‌ சொல்லி ௮வைசாம்‌ எழுதீப்படுதல்‌ இல்லை. எல்லா 
ம£்சட்கும்‌ பொதுவாய்‌ வருசன்ற அன்பினால்‌ நிகழும்‌ 88 
(திணை ஒழுச்சச்தை ஒருவர்‌ இருவர்ச்கு வரையறுத்துச்கூறு 
சல்‌, அவ்வன்பின்‌ 8ர்தணை யொழுக்சம்‌ ஏனையோர்க்கு 
இல்லையாம்போலும்‌ என ம$ைவு தோற்றுவித்து வழுலாய்‌ 
முடிந்திடமாகலின்‌,அப்பாட்டுக்கள்‌ எல்லாம்‌ குறித்து ஒருவர்‌ 
பெயர்‌ சொல்லாமலே வரையப்படும்‌ என்பது தெளிந்து 
கொள்க. இத சடைப்பிடியாய்‌ உணர்த்துதற்கே ஆரியர்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌, 

ழச்சள்‌ நுதலிய ௮கன்‌ 8திணையுஞ்‌ 

சுட்டி, ஒருவர்ப்‌ பெயர்சொளப்‌ பெரறா௫ர்‌.? 
என்று ளெர்த கூடினார்‌. 

இனி ௮தபோற்‌ பொதுவாக வன்றி, மக்களுள்‌ ஒல்‌ 
வொருவரும்‌ சத்தம்‌ முயற்சி வேறுபாடுகளுக்குஏற்பப்‌ பல 
வசைப்பட்ட உணர்வும்‌ பலவசைப்பட்ட செயலும்‌ உடைய 
ராய்‌ உலசநடையறிர்து ஒழுகுவராகலின்‌, இங்கனமான அவர்‌ 
தம்‌ புறப்பொருள்‌ ஒழுக்சம்‌ பயின்றுவரும்‌ பாட்டுக்சளில்‌ 
அவ்வலர்ச்சே உரியபெயர்‌ குணம்‌ செயல்‌ மூ.தலியன எல்‌ 
லாம்‌ ளெர்தெடுத்துச்கூறி மற்று ௮வை எழுதப்படும்‌ என்க. 
ஒருவர்‌ குணஞ்செயல்‌ ஏனையொருவர்‌ குணஞ்செயல்‌ போ 
ஒன்றி உலக ௩டையிழ்‌ பெரும்பான்மையும்‌ வேறுபட்டு வெ 
ரியே தோன்றிச்டெத்தலால்‌, ௮௩்கனம்‌ வெளிப்பட்டுச்‌ 


பாட்டினியல்பு, ௨௪ 


தோன்றும்‌ குணஞ்செயல்களைச்சூறும்‌ புறத்திணைப்பாட்டுக்‌ 
களில்‌ அவ்வச்குணஞ்செயல்சட்கு உரியோர்பெயர்‌ கூறல்‌ 
வேண்வெ.து இன்றியமையாதசேயாம்‌ என்க. இர்நெறி அறி 
வுறுத்தற்பொருட்டே ஆரியர்‌ சொல்சாப்பியனார்‌, 

பூறத்திணே மருங்கிற்‌ பொருந்தினல்ல.து 

அகத்திணை மருங்கின்‌ அளவுதலிலவே!" 
என்று கூறினர்‌, 

இனி ௮சம்‌ புறம்‌ என்னும்‌ இவ்விருவகை ஒழுச்சமும்‌ 
கலந்து வரும்‌ பாட்டுகளில்‌ ௮கலொழுச்கமே பெரும்பாலும்‌ 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ தொடர்புற்றுச்‌ செல்ல, ௮சன்‌ இடை 
யிலே ஒருபுற கொழுச்சம்‌ ரிறுவெருமாயின்‌, அவற்றுள்‌ 
ஞூம்‌ ஒருவர்பெயர்‌ குறித்துச்‌ சொல்லப்புவதில்லை அவ்‌ 
வாறன்றி அவற்ற்ள்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஒருபுற கொழுச்‌ 
சம்‌ தொடர்புற்றுச்செல்ல இடையிலே தர்‌ ௮சவொழுச்சங்‌ 
குறுவெருமாயின்‌ அவற்றுள்‌ அல்வொழுச்சம்‌ உடையார்‌ 
பெயர்‌ குணம்‌ முதலாயின ளெர்து சொல்லப்படும்‌, இவ்வா 
தன்றி ௮௪ம்‌ புறவொழுக்கங்கள்‌ இரண்டும்‌ இணைந்து ஒப்ப 
வருமாயின்‌ அங்கும்‌ அம்மக்கள்‌ பெயர்‌ குணம்‌ முதலாயின 
செந்து சொல்லப்படும்‌ என்பது ௮.றிக. இங்குச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இவ்விலச்சணங்கள்‌ இவ்வைர்நூருண்டிற்‌ பிறந்த நூல்‌ 
சளினெல்லாம்‌ இனிதுகாணப்படும்‌, 





முல்லைப்பாட்டின்‌ இயற்கையும்‌ 


அதன்‌ டாட்டியற்றிறமையும்‌. 
இனி இக்கு ஆராய்ஈற்பொருட்டு எடுத்துச்கொண்ட 
முல்லைப்பாட்டில்‌ தன்‌ மனையாளைப்பிரிந்து மற்றை வேர்த 
ரோடு போர்செய்யப்போவானோர்‌ தலைவன்‌ தான்‌ பிரிவதனை 
அவளுக்கு ஈயமாச உணர்த்திச்‌ 'கார்ப்பருவச்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
வருவேன்‌, அதுகாறும்‌ நீ ஆழ்றிச்கொண்டிரு' என்று சொல்‌ 


௨6. ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுரை. 


லிப்பிரிய/,அச்சொல்வழியே ஆற்றியிருக்சவள்‌வன்‌ சொன்ன 
கார்ப்பருவம்‌ வரக்கண்டும்‌ தவன்‌ வந்திலாமையின்‌ பெரிதும்‌ 
ஆற்றாளாயினள்‌; பின்‌ பெருமுதுபெண்டிர்‌ பலவ்சையால்‌ 
ஆற்று.விச்சவம்‌ இற்ற தவள்‌ (இங்கனம்‌ ஆற்றாது வருந்தல்‌ 
சணவன்சற்பித்த சொல்லைத்‌ சவறியதாய்‌ முடியுமாசலால்‌, 
அவர்‌ வருங்காறும்‌ ஆற்‌.ற;தலே முறை'யென்று உட்கொண்டு 
பொறுமையுடன்‌ இருந்த தலைவியிடத்‌தச்‌ சென்ற தலைவன்‌ 
மிண்டுவர்‌சமை'' என்னும்‌ அகப்பொருள்‌ இருப்புச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டமையால்‌ இப்பாட்டின்௧கட்‌ டலைமகன்‌ தலைமகள்‌ 
சிறப்புப்பெயர்‌ இன்னவென்று எடுத்‌ துச்சொல்லப்படவில்லை 
என்று ௮றிக, இக௱னர்‌ சலைமகன்‌ தலைமகளைப்‌ பிரியும்‌ 
போது ஆற்றுவித்துப்போசலும்‌, போனபின்‌ அவன்‌ வினை 
முடித்து வருக்துணையும்‌ அவள்‌ ஆற்றியிருத்தலும்‌ இங்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட தலைமக்களுக்கே யன்றி எல்லார்க்கும்‌ உரி 
யனவாகையால்‌ ஆரியர்‌ ஈப்பூசனார்‌ அவர்பெயர்‌ இங்செ 
டுத்துக்சொல்லாமை பற்றி வரச்சடவதோர்‌ இழுக்கு ஒன்று 
மில்லையென்‌ றுணர்ச. 


இனி ழலை என்னும்‌ அசலொழுச்சத்தோடு இயை 
புடைய புறகொழுச்சம்‌ வஜ்சி என்பதாம்‌; ''வஞ்சொானே 
முல்லைய தபுறனே"! என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ சொல்சாப்பியஞரும்‌. 
வஞ்சி என்பது ர்‌ ௮ரசன்‌ வேற்றோர்‌ ௮ரசன்‌ நாடுகைப்‌ 
பற்றும்‌ பொருட்டுப்‌ படையெடுச்‌தச்செல்வ.த. வஞ்சித்தணே 
முல்லைத்திணைக்குப்‌ புறனானவாறு எங்னமெனின்‌; மனைவி 
தீன்‌ சாதலனைப்பிரிர்து மனையின்‌ கண்‌ இருப்பதுபோல 
அவள்‌ கணவனும்‌ பாடிவீட்டின்‌ கண்‌ இருப்பான்‌ சலா 
னும்‌, தலைமகள்‌ வீடு காட்டின்‌ சண்‌ இருப்ப தபோலப்பாடி 
வீடும்‌ பகைவர்‌ சசர்ச்கு ௮சணான சாட்டின்சண்‌ அமைச்‌ 
சப்படும்‌ ஆசலானும்‌ முல்லையும்‌ வஞ்சியும்‌ தம்முள்‌ இயைபு 
உடைய ஆயின என்ச. 

இனி ஈப்பூசனார்‌ என்னும்‌ ஈல்விசைப்புலவர்‌ முல்லை” 
என்னும்‌ ௮கவொழுச்சத்தனைவிரித்தச்‌ செய்யுள்‌ இயற்று 


பாட்டினியல்பு, ௨௩ 


இன்றார்‌ ஆகலின்‌, ௮சனோடு இயைபுடைய வஞ்சியொழுச்‌ 
கத்தை ௮ரசன்‌ பகைமேற்‌ சென்று பாசறையிலிருக்கும்‌ 
இருப்புச்‌ கூறுமுகத்தால்‌ இசன்கண்‌ அமைத்துக்கூற ன்‌ 
ரர்‌. இவ்வாறு தாம்‌ எடுத்தக்சொண்ட பொருளுக்கு மாறு 
படாமல்‌ இவ்வாசிரியர்‌ வேறு பொருளை இதன்சட்பொருத்தி 
உரைக்கும்‌ அணுக்கம்‌ மிகவும்‌ வியக்கர்பால சொன்றாம்‌. 


இன்னுச்‌ தாங்‌ கூறங்வேண்டும்‌ முசன்மையான ஒரு 
பொருளைப்‌ பொறுச்கான சொற்றொகுதியினால்‌ எடுத்துச்‌ 
கோவையாகத்‌ இரித்து நூற்றுச்கொண்டு செல்லும்போது, 
அப்பொருளின்‌ தடையே அதனோட இயைபுடைய வேறோர்‌ 
பொருளை இணைத்துச்சொல்லுஞ்‌ சமயம்‌ சேருமாயின்‌, பொரு 
எின்பங்கெடாமல்‌ இடன்‌ அறிந்த ௮தனைப்பிணைப்பது நல்‌ 
லிசைப்புலவரிடத்‌துக்‌ காணப்படும்‌ அரியவினைத்திறமையா 
குமென்பது அறியற்பாற்‌.ற, இல்வரியவினைத்திறமை ஈப்‌ 
பூசனார்‌ இயற்றிய இச்செய்யுளின்கண்‌ வெள்ளிடைமலை 
போல்‌ விளம்‌க்டெக்சின்றது. ! முல்லை? என்னும்‌ ௮௪ 
கொழுக்கத்தினே விதந்து சொல்லவர்த ஆரியர்‌ அதனை 
முற்றுச்கூறி முடி ச்‌ சபின்‌, ௮அசனோடு இயைபுடைய அரசன்‌ 
போர்மேற்‌ செலவான வஞ்சியைச்‌ கூறுவராயின்‌, கற்தின்ற 
வர்க்குப்‌ பின்‌ஒட்டிச்சொல்லப்படும்‌ ஒரூரி ஏழுச்சத்தினேச்‌ 
கேட்டலிற் கருத்து ஈஎன்றுமையே யன்றி, இருவேறு ஒழுச்‌ 
சங்கள்‌ தனித்தனியே சொல்லப்பட்டும்‌ ஒன்றற்கே உரிய 
முல்லை என்னும்‌ பெயர்‌ மாத்திரம்‌ குட்டியகுற்றமும்‌ உண்‌ 
டாம்‌. அல்வாறன்றி முல்லைப்‌ பொருளுக்கு நடுவே எங்கே 
னும்‌ ஒரிடத்திற்‌ பொருத்சமின்றி அவ்வஞ்சிப்போருளை 
மாட்டிவிடினுங்‌ கற்போர்‌உணர்வு சலிப்படையுமாகலீன்‌ 
அ.துவுக்குற்றமேயாகும்‌. இணி இக்குறறமெல்லாம்‌ ௮ணுசா 
மல்‌ இணங்கப்பொருச்‌,தமிடர்தான்‌ யாதே வெனிற்‌ கூறு 
தம்‌. எடுத்துச்‌ சொல்லப்பசின்ற முதன்மைப்பொருள்‌ 
முற்றும்‌ முடிவுபெறாமற்‌ சாற்பக்கோ௮ல்லது அரைப்பங்சோ 
சிறித சருச்சொண்டி தரிடத்திற்‌ கூடிரின்று கற்பார்க்கு, 


௨௪ ழல்லைப்பாட்டு ஆாாய்ச்சியுரை. 


இனி இஃது எங்கனம்‌ முடியும்‌! எங்கனம்‌ முடியும்‌!” 
என்று முடிவு அறியும்‌ விருப்பத்தினே எழுப்புவித்‌த; அவர்‌ 
அதனை முழுதுங்கற்று.த்‌ தறைபோகும்‌ வண்ணம்‌ அப்பொ 
ருள்‌ இடையறுந்து நித்கும்‌ இடமே பிறபொருளை இணைப்ப 
தற்கு இசைவான சந்து வெளியாம்‌ என்க, ௮,தபோல இப்‌ 
பாட்டில்‌ முல்லைப்போருள்‌ இடையறுந்து நிற்குஞ்‌ சந்து 
வெளி யாதோவெனிற்கூறுதும்‌; சலைமசன்‌ கூறிய கார்ப்பரு 
வம்‌ வருதலை உணர்ர்து ஆற்றாமல்‌ அழுத வருந்தும்‌ ஈங்கைச்‌ 
குநற்சொற்‌ கேட்ேர்த பெருமூது பெண்டிர்‌, 4 சாங்களும்‌ 
படைத்தலைவருக்சேட்ட நற்சொல்லால்‌ கின்‌ காதலன்‌ சான்‌ 
எடுத்‌ துப்போன கருமர்தைவிரைவில்முடித்துச்‌ திரும்பிஉன்‌ 
னுடன்‌ வந்து சேர்வன்‌; அவன்‌ வரும்‌ வரையில்‌ நீ ஆர்றிச்‌ 
சொண்டு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. "' என்‌.று பல சாலுஞ்சொல்லி 
வற்புறுக்சவும்‌ வற்புறுச்சவும்‌, அவள்‌ அவர்‌ சொற்களைச்‌ சே 
எாமல்‌ பூப்போன்ற மைதீட்டிய சண்ணினின்றும்‌ நீர்‌ முத்‌ 
துப்போல்‌ அளித்துளியாய்விழச்‌ சலுழ்ந்து வருர்தினாள்‌ என 
௨௩-வது வரியில்‌ முல்லைப்பொருள்‌ முற்றும்‌ முடிவு பெருமல்‌ 
இடையறுந்து நிற்பது சாண்ச, இப்பாட்டினேச்சற்போர்‌ இல்‌ 
வளவில்‌ தாங்கற்பதை நிறுத்தி விடாமல்‌, இ௩்ஙனம்வருந்திய 
அப்பெண்மணி பின்‌ எல்லாறு ஆயிஞனள்‌ எனப்‌ பின்னும்‌ அறி 
வதற்கு மிச விழைகுவர்‌; இங்கனம்‌ அவர்‌ முடிவறியும்‌ விழை 
வால்‌ மேலுங்கற்பதற்கு மன வெழுச்சி மிகுர்து நிற்கும்‌ பொ 
முத பிமபொருள்‌ இடையே இணைச்‌ தச்‌ சொல்லப்ப$மாமி 
லும்‌ அதனால்‌ தாம்‌ சிறிதும்‌ சலிப்படையாமல்‌, அவ்விடைப்‌ 
பட்டபொருளையுங்கற்று மேற்சென்று பொருள்முடிவு காண்‌ 
பசென்பது தெற்றென விளங்கும்‌, ஆகவே, இங்கனம்‌ முல்‌ 
லைப்பொருள்‌ இடையறுந்து நிற்கும்‌ இடல்கண்டு ௮ங்கே 
முல்லைப்பொருளை மறித்து ௮சனோடு இயைபுடைய வஞ்‌ 
ஏிப்பொருளை இடையே கொணர்ச்து அுழைவித்துப்‌, பின்‌ 
மறிக்கப்பட்ட முல்லைப்பொருளை ௮0-வது வரியிலே !* இன்‌ 
துயில்‌ வதியுகன்‌ கானாள்‌ துயர்‌உழந்து'' என்பதுடன்‌ 
கொண்டுபோய்‌ இணங்கச்கொளுத்தி ஆரியர்‌ இச்செய்‌ 


பாட்டினியலபு, உடு 


மீளத்‌ இறம்படாடாத்தும்‌ நட்பவினையின்‌ அருமைப்பாட்‌ 
டை உய்த்துணர்ச்து மூழ்ர்து கொள்க, 


இன்னும்‌ இவ்வகப்பொருள்‌ முல்லையொழுக்கத்தினே 
இவ்வாறு நடாத்திச்சொண்டு சென்று, ௮௮-27 உரியில்‌ 
1இன்பல்‌ இமிழிசை தர்ப்பனள்‌ இடந்தோள்‌'? என்பது 
டன்‌ முடிச்குமிடச்தம்‌ வீனைவயிற்‌ பிரிக்த தலைமகன்‌ மீண்டு 
வந்தமை சொலை 2வண்ுிசலின்‌, அங்கனஞ்சொல்லப்படும்‌ 
பொருளையும்‌ கற்போர்‌ உற்‌.றுசோக்கும்‌ பொருட்டு, *இல்காறு 
இடந்தோளுடைய அழிய செவி நிறைய ,ரலாரித்தன” 
என்று மேல்‌ ஒட்‌_ப்படுஞ்‌ சொற்றொடரின்‌ பயனிலையான 
*ஆரலாரித்தன” என்பதை, முடிச்சப் படும்‌ அகப்பொருளின்‌ 
இறுதி மொழியான இடந்சோள்‌" என்பதுடன்‌ சேர்த்தி, 
அசன்‌ எழுவாயான (வினை விளங்கு செடுர்‌?சர்‌ பூண்ட 
மாவே" என்பதைச்‌ கடையிலே நிழுத்தி, அவ்லிரண்டற்கும்‌ 
இடையில்‌ அவன்‌ மிண்டுவந்தமை விளஙசக்கூறி அமைத்‌ 
தார்‌. முடிக்கின்ற இடச்திற்‌ இடர்தோள்‌ செவிரிறைய 
ஆலின? என்று உரைப்பின்‌, எவை ஆலின * என்னும்‌ 
ஆராய்ச்சி தோன்றி மேல்வரும்‌ பொருள்‌ அறிய வேட்சை 
மிகும்‌ ஆதலால்‌, இல்லாறு பயனிலையை முன்னும்‌ ஏழுவா 
யைப்‌ பின்னுமாக வைத்துப்‌ பிறழக்கூறினார்‌ என்க6ீ இங்க 
னம்‌ பிறழக்கூறுதல்‌ பொருள்வலிவு தோன்று ஈற்பொருட்‌ 
டும்‌, கற்போர்க்கு மேலு மேதும்‌ விழைவுள்ளம்‌ தோற்றுவித்‌ 
தற்பொருட்டுமாம்‌ என்பது ஆங்கலெமொழியிற்‌ பேயின்‌ என்‌ 
பவர்‌ எழுதிய அரியதோர்‌ அனரியிலச்கன ூலினுல்‌ சண்டு 
கொள்க, இணுச்சமெல்லாம்‌ அறிந்து செய்யுளியற்றிய 
நப்பூதஞரர்‌ பேரறிவும்‌ போற்றலும்‌ பெரிதும்‌ வியச்கழ்‌ 
பாலனவாம்‌ என்சு. 


பாட்டினியல்பு. ௨௭ 


இடப்பவும்‌, இசள்‌ சருச்துப்பொருள்‌ இ.சவாதல்‌ அறியமாட்‌ 
டாத ஈச்சினார்க்சனி௰ர்‌, செய்யுளில்‌ இடையற்று ஒழுகும்‌ 
பொருள்‌ ஒழுச்சம்‌ ௮றிர்து உரை எழுதாமல்‌, ஒர்‌ டியில்‌ 
ஒரு சொல்லையும்‌ தொலையிற்‌ படக்கும்‌ வேறோர்‌ அடியில்‌ 
கேரொரு சொல்லையும்‌ சமக்குத்தோன்றியலா தெல்லாம்‌ 
எடுத்துஇணை,ச்து,ச்‌ தாமோர்‌ உரை உரைக்கனெருர்‌, நச்சி 
னார்ச்சினியர்ச்குமுன்னேயிருந்த நக்கீர, இம்பூரணர்‌, பே 
ராசிரியர்‌, சேனவரையர்‌ மு,சலான உரையாசிரியன்மாராசல்‌, 
அவர்க்குப்பின்னே யிருந்த பரிடேடலமகியார்‌, அடியார்க்த நல்‌ 
லார்‌, சிவஜான யோகிக:॥ முதலியோராசல்‌ இல்லா. செய்‌ 
யுட்களைச்‌ சண்டலாழெல்லாம்‌அலைதீ.து உரைஎழுதச்‌ சண்டி 
லம்‌. மேலும்‌, ஈச்சினார்ச்சினியர்‌ இங்கனஞ்‌ செய்யுட்களை 
அலைத்து ஈலிர்து பொருள்‌ சொல்லு முறையை ஆசிரியர்‌ 
சிவஞான யோ?கள்‌ சாம்‌ இயற்றிய தோல்காப்பியச்‌ சத்‌ 
த்ரவிநத்தியில்‌ ஆங்காங்கு மறுத்தருளியலாறுங்‌ சாண்ச, 
௮சன்று கிடக்குஞ்‌ செய்யுட்பொருளை அணுசவைத்துப்‌ 
பொருத்திக்‌ சொல்வதே தொல்காப்பியனார்‌ கூறிய 'மாட்டு? 
என்னும்‌ உறுப்பாவதன்றி, செய்யுள்‌ ஒரு பக்கமும்‌ உரை ஒரு 
பக்கமுமாசவைத்து உரைப்பது அன்றாம்‌ என்பது கடைப்‌ 
பிடிக்க, அன்றன்று, ஈச்சினார்க்ினியர்‌ உரைக்கும்‌ உஸ்ரப்‌ 
பொருள்‌ சிறந்ததாகலின்‌, அவர்‌ அல்லாறு செய்யுட்களை 
அலைத்துப்‌ பொருள்கூறுதல்‌ குற்றமாகாதெனின்‌; சன்று 
சொன்னாய்‌, அவர்‌ எவ்வளவுதான்‌ சறர்ச உரை உரைப்பி 
னும்‌ அது செய்யுட்பொருளைச்‌ கெளவிக்கொண்டு செல்‌ 
லாமல்‌ வேறுபடுமாயின்‌ ௮௧ கொள்ளற்பால சன்று என 
மறுக்க, செய்யுளுக்கு இசைய உரையெழுதல்‌ வேண்டுமே 
யன்றி, உரைச்குஏற்பச்‌ செய்யுளே அலைத்து மாற்றல்வேண்டு 
மென்றல்‌ 'முடிச்குத்தக்‌க சலைசெய்‌ துசொள்வேம்‌'? என்பார்‌ 
சொற்போல ஈசையாடுவதற்2க எதவாமென்றொழிக, அற்‌ 
தன்று, செய்யுளியத்நிய புலவரே ர்‌ ஒழுங்குமின்றி ௮ல்‌ 
மாறு சொற்களையும்‌ பொருள்களையும்‌ சதறவைச்துப்பாடினா 


௨௮ ழல்லைப்பாட்டு தராய்ச்சியுமை, 


ராகலின்‌ அச்சருத்தறிர்துசச்சினாச்சினியர்‌ ௮ங்கனம்‌ பொரு, 
ஞுரைத்‌துச்சொண்டார்‌ என்னாமோவெனின்‌; ௮.நியா.த சடா 
யினாய்‌, ௨லசவியற்கையும்‌ மக்களியற்கையும்‌ அறிந்‌. த வரிசை 
வரிசையாச அரும்பொருள்‌ விளந்டுத்தோன்றப்‌ பாடும்‌ ஈல்லி 
சைப்புலவர்‌ அல்லா ுறரொழுங்குமின்‌ நிப்பாடினாரென்றல்‌உல 
இல்‌ எங்குங்காணப்‌.டாமையானும்‌, ௮.து. நல்லிசைப்புலமை 
ஆகாமையானும்‌ அக்கனஞ்‌ சொல்லுதல்‌ பெரியசோர்‌ இழுச்‌ 
காய்‌ முடியும்‌ என்றுணர்க, அற்றாயின்‌, மிச்ச செந்தமிழ்நூழ்‌ 
புலமையும்‌ தணுசெ அறிவுமுடைய ஈச௫னார்க்சனியர்‌ அல்‌ 
வாறு இணங்காவுரை எழுதியது, சான்‌ என்னையோவெனின்‌; 
வடமொழியில்‌ இ௩கனமே செய்யுட்களை அலைத்து மூலம்‌ 
ஒருபர்சமும்‌ உரைஷருபச்சமுமாச இணம்காவுரைஎழுதியசங்‌ 
சராடிரியர்‌ காலத்திற்குச்‌ சிலவருடம்‌ பின்னேயிருந்த ஈச்ச 
ஞர்ச்சினியர்‌ வடமொழியில்‌ அவர்‌ எழுதிய உரைகளைப்‌ 
டன்முறைடரர்த்து அவைபோல்‌ சமிழிலும்‌ உரைவருச்சப்‌ 
புகுர்து அகிழ்ச்‌ சசய்யுள்வழக்கின்‌ வரம்பழித்‌தவிட்டாரென்‌ 
றுணர்ச, வேதந்த சூத்திரத்திய்குச்‌ சங்கராசிரியர்‌ இயற்றிய 
பாடியவுரை அச்சூத்திரத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ ஏலாவுளை என்‌ 
பது, ஆசரியர்‌ இராமாநுசர்‌ பாடிய உரையாலும்‌ தீபாபண்டி 
சர்‌ இருப்பிய ஆங்கெமொழிபெயர்ப்பானும்‌ உணர்க, இனி 
ஆரியர்‌ ஈச்சினார்ச்சியர்‌ உரை பொருர்துமிடங்களினெல்‌ 
லாம்‌ ஏத்றுச்கோடற்பாலசேயாம்‌ என்பதம்‌, அரிய பெரிய 
பழந்தமிழ்‌ நூல்கள்‌ விளங்குமாறு விளச்சவுரை விரித்த ஈச்ச 
ஞர்க்டினி௰ர்‌ இவ்வாறு ஒரோவிடக்களில்‌ ஈலிர்துரை எழுது 
வ.தபற்றி இகழப்பவோரல்ல ரென்பதும்‌ ஈண்வெற்புறுத்து 
இன்றாம்‌, இனி இம்முல்லைப்பாட்டினுரை ஈச்சினார்ச்னிய 
ராற்‌ பெரிதும்‌ செய்யுளே அலைதது வரையப்பட்டதாசலின்‌, 
அவருரையின்‌ உதவிசொண்டே இப்பாட்டுக்குச்‌ செவ்வை 
யான வேறோர்‌ புத்தரை மின்னர்‌ எழுது?ன்ராம்‌) அங்கு 
அதனைக்சண்டு கொள்ச. 


உபாட்டின்‌ வரலாறு, 


இனித்‌ திருழரகாம்றுப்படை முதலான பாட்டுச்சள்‌ ஒன்‌ 
பதும்‌ உள்ளோன்‌ ஒரு தலைவனையே குறிப்பிட்டுப்‌ பாடலர்ச 
மையால்‌, இம்முல்லைப்‌ஈட்டிற்குத்‌ தலைவன்பெயர்‌ எழுதப்‌ 
படிவில்லையாயினு.1, இசற்கும்‌ உள்ளோன்‌ ஒர தலைவன்‌ 
உண்டென்பது துணியப்படும்‌, இம்முல்லைப்பாட்டை அடத்‌ 
இருக்ற மதுரைக்காஜ்சியும்‌ நேடந3 வாடையும்‌ தலையா 
லங்சானச்‌தச்‌ செருவென்ற ப! நடியன்‌ நெடத்சேமீயனைப்‌ 
பாட்டுடைச்‌ தலைவனா ஈக்கொண்டு விளக்கலால்‌, அவற்றை 
அடுத்திருச்சின்ற இதுவும்‌ அவனையே பாட்டிடைச்தலைவனா 
கச்கொண்டு செய்யப்பட்டிருச்ச வேண்டுமென்பது ஊடச்சப்‌ 
படும்‌. பாண்டியன்‌ செடுஞ்செழியன்‌ தலையாலங்சானம்‌ என்‌ 
னும்‌ இடத்தில்‌ சன்னைப்பகைத்‌து எதிர்ர்த சேரன்‌ சோழன்‌ 
இதியன்‌ எழினி எருமைடூரன்‌ இருங்கோவேண்மான்‌ பொரு 
ஈன்‌என்னும்‌ ௮ரசர்‌ எழுவரோடும்‌ போர்புரிசற்பொருட்டுச்‌ 
சென்றபோது, அவன்‌ மனைவி சொழுஈன்‌ பிரிவின்‌ தயாச்‌ 
தை ஆற்றிச்கொண்டிருர்த அருமையும்‌, ௮௨ன்‌ ௮வ்வரசரை 
யெல்லாம்‌ வென்ற தான்சொன்னவண்ணங்‌ கார்ப்பிருவச்‌ 
அவச்சத்தில்‌ மீண்வெர்‌. தமையும்‌ சண்டு நப்பூசனார்‌ இத்னைப்பா 
டினாரென்பது புலப்படும்‌. இல்லாறே நெடுஈல்காடையினும்‌ 
ஆரிரியர்சக்சேஞர்‌, வெஞ்செழிமன்‌ மனைவி அவனைப்‌ 
பிரிந்து வருந்திய துன்பத்தினை விரித்துச்‌, 


(செம்முசச்‌ செவிலியர்‌ சைம்மிகச்குழீஇச்‌ 
குறியவும்‌ நெடியவும்‌ உரைபல பயிற்றி 

இன்னே வருகுவர்‌ இன்‌ தணையோரென 
முகத்தவை மொழியவும்‌ ஒல்லாள்‌ மிசக்கலுழ்ச்‌,து 
உரோடணி நினைவனள்‌ சோக? நெடி. தயிரா 
மாயிதழ்‌ ஏந்திய மலிர்து வீழ்‌௮ரிப்பனி 


௩௦ ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுரை. 


செவ்விரல்‌ சடைச்சண்‌ சேர்த்திச்‌ சலதெறியாப்‌ 

புலம்பொடு வதியும்‌ நலங்கிளர்‌ அரிவை? 
என்று கூறு சலோடு நப்பூதனார்‌ கூறுவதையும்‌ ஒப்பிட்டு 
உணர்ச, 

வாடைக்காலச்தும்‌ வேனிற்காலத்தும்‌ அரசர்கள்‌ போர்‌ 
மேற்சென்று பாசறைசசண்‌ இரு ப்பது பண்டைச்காலச்தமிழ்‌ 
நாட்டு வழக்கு என்று ஆரியர்‌ சொல்காப்பியனார்‌ கூறுத 
லின்‌, வேனிற்சாலச்துப்‌ போர்‌2மற்சென்‌£,சலைவன்‌ திரும்பி 
மனையாள்பால்‌ வந்துசேர்தற்குரிய கார்சாலத்‌ துவச்சச்‌ 
இலே பிரிலாற்றியிருந்த சலைவியின்‌ முல்லையொழுச்சத்தைப்‌ 
பொருளாகவைத்து சப்பூசனார்‌ இம்முல்லைட்பாட்டிய்றினார்‌. 
திரும்பவும்‌ கூஇர்காலத்துவக்ச.்திலே நெடுஞ்‌ செழியன்‌ தன்‌ 
மனையாளைப்பிரிர்து போர்‌2மற்செல்லத்‌ தலைமகள்‌ பிரிலாந்‌ 
ரத வருந்திய பாலை யென்னும்‌ அகப்பொருள்‌ ஒழுக்கச்‌ 
தைப்‌ பொருளாகலைத்து ஈக்‌சோனார்‌ பெடுஈல்வாடை இயற்றி 
ஞான்று பகுத்தறிந்தசொள்ச. வேனித்காலச்திற்‌ பெரும்‌ 
போர்துவங்டு சடைபெறுசைபில்‌ வேனில்சழிஈத சார்ப்பரு 
வக்‌ சோன்றியதாச இருபடைமச்சளும்‌ ௮ப்பருவங்‌ கழியுர்‌ 
துணையும்‌ போர்விட்டிரு$த, மறித்துங்‌ ௯. தர்ப்பருவத்தொ 
டச்சதீதில போர்‌ துவங்குவராகலின்‌, ௮்கார்ப்‌ பருவத்திலே 
அரசர்‌ சம்மனைக்கு மிண்டுவ்‌து.த௩ப்‌ பின்னரும்‌ கூதிர்ப்‌ 
பருவத்திலே போரைரச்சிப்‌ போவது இயற்சையாம்‌ என்க, 

இனி மெடுஞ்செழியன்‌ தமிழில்‌ வல்லவன்‌, சிறந்த கொ 
டையாளி, ௮ஞ்சாச போராண்மை வாய்க்தவன்‌ என்பது பு 
நானூற்றில்‌ அவன்‌ பாடிய 1! ஈகுசச்சனரே ஈன்னுஞ்செய்‌ 
யுளால்‌ இனிதுவிஎங்சலானும்‌, தமிழ்ப்புலவர்பலரைச்‌ சேர்த்‌ 
ுவைத்‌து.ச்‌ சமிழை வளம்படுச்‌ துவந்தான்‌ என்பது மதுமைக்‌ 
காஜ்சி முதலியற்றால்‌ தெரிதலானும்‌ இவனையும்‌ இகன்‌ கற்‌ 
புடைமனைவியையுஞ்சிெப்பித்துப்‌ புலவர்‌ பலர்‌ பாடினாரென்‌ 
பதி துணிபு, அற்றேல்‌, இதில்‌ அவ்வரசன்‌ பெயர்‌ சொல்லப்‌ 
படாமை என்னையெனின்‌; ௮சப்பொருளொழுக்சம்‌ பயின்ற. 


பாட்டின்‌ வரலாறு, ௩௪ 


வருசன்ற இதன்சண்‌ அல்வாறு ஒருசலைமசன்‌ பெயர்‌ சுட்‌ 
டிச்சொல்லப்பட மாட்டாசென முன்னரே சாட்டினாம) இன்‌ 
னம்‌ நேடுநல்லாடையுள்ளு 2 தலைவன்‌ பெயர்குறித்துச்சொல்‌ 
லப்படாமை சாண்சு, 

இனி ஈண்டா தஇருச்ரிற்றம்பலம்‌ பிள்ளேயவர்கள்‌ சாம்‌ 
எழுதிய முல்லைப்பாட்டுரையில்‌ இச்செய்புள்‌ இல்லோன்ற 
லைவனாகவைத்துச்‌ சறபிசமாக தியற்றப்பட்டசென்று உரை 
கூறிஞர்‌ பத்துப்பாட்டு 4லப்பதிகா14 முதலிய அரும்பெ 
ருந்தமிழ்நூல்கள்‌ எழுதப்பட்ட. சாலச்திப்‌ இல்லது புனைந்து 
கூறங்‌ சற்பிதவழச்சுச்‌ ச.பிில்‌ இல்லை என்றற்கு அச்சா 
லத்த இயற்றப்பட்ட நூல்க?ள சான்‌ ஈ.மாசலின்‌ அவர்‌ கறி 
யது பொருர்தாவரை என்க, அற்‌ ஈயின்‌, இனையவர்களிய 
லுரையில்‌ இல்லோன்‌ ச£லவ சைவரும்‌ _ளேந்துரைஏழக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட சென்னையெனின்‌; ௮௩னம்‌ ௮ருவெருவ 
தஞ்‌ செய்யுள்வழக்‌சசேயாம்‌ பொய்யென்‌ சளையப்படாஜ 
என்று விதிக்கும்பொருட்டூ சொல்லப்பட்ட.,த யல்லாமல்‌, 
அச்சாலச்து ௮ங்‌௩னம்‌ நூல்செய்தல்‌ - ண்டென்ப.தூஉம்‌ 
௮.தஞழ்‌ பெறப்பட்டதில்‌-ஃஉயென்ரொழ்ச. 


சேய்யட்டோருள்‌ நிகழும்‌ இடம்‌. 
௮வது வரியி காண்ச, 

இனிப்‌ பாட்டுடைசசலைலியிருக்கும்‌ இடம்‌ உல்லாச 
மானமுல்லைநிலக்‌ சாட்டில்‌ மிசவும்‌ அழசொசச்சட்டப்பட்ட 
ஏழ்‌அடுக்கு மாளிகைபாம்‌. பரியமரங்கள நெருங்க அடர்ந்து 
சண்சிழல்‌ பயப்ப._ம்‌, காட்டுச்‌ சோழிகள்‌ பேட்டெனுங்குஞ்‌ 
சுடனும்‌ முல்லை? கொடிகள்‌ பிணைந்து படர்ச்த பந்தரின்‌ 
£ழ்ச்‌ செல்லவும்‌, புள்ளினங்கள்‌ செய்யும்‌ நுசையன்றி வேற்‌ 
ரொலி விரலாமல்‌ தனித்து மிகச்சிருங்காரமாய்‌ விளங்கும்‌ 
மல்லைச்சாடு காமஇன்பம்‌ ர சர்‌ தலைமச்சட்குச்‌ கழிபெருஞ்‌ 
சுவைமிகுககுஞ்‌ கிறப்புடைமையால்‌ பழைய ஈாளித்‌ பெருஞ்‌ 


௩௨ ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுரை, 


செல்வவளம்‌ வாய்த்சோர்‌ அங்கு மாளிசை அமைத்து அதில்‌ 
வாழ்சல்‌ வழச்சம்‌, 
௨௪-முதல்‌ ௭௧-வது வரிசாறுங்‌ காண்க, 

இனித்தலைமகளைப்பிரிர்து வினைமுடிக்சப்போன தலை 
மசன்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌: பசைவர்‌ ஈகரத்சைச்சுழ்க்து அரணா 
யிருக்கும்‌ முல்லைக்காட்டிற்‌ பாடிவீடு என்க மு.ற்சால இபழ்‌ 
சைப்படி அரசர்‌ தம்ரசரத்திற்குக்‌ சாவலாச மதில்‌ அசழி,பா$ல 
வெளிமுதலியவற்றை ௮ாணாக அமைச்சலேயன்றி அவற்றிற்‌ 
கும்புறத்தே அடர்ந்த காடுகளையும்‌ சாவலரணா5 வைப்பர்‌ இல்‌ 
வாறு சமைச்கப்பட்ட பகசைவாது சாட்டிற்சென்று பாட்‌ 
டுடைச்‌ தலைவன்‌ பாசறைபிலிருக்கும்‌ இருப்‌ச்‌ சொல்லப்பட 
நின்றது. 

சேய்யுட்‌ டோருள்‌ நீகழுங்காலம்‌, 
௫-௬ வரிசளைச்‌ காண்ச, 

இனித்தலைமகள்‌ முல்லைகிலத்து மாளிகையில்‌ இருச்‌ 
குங்காலம்‌ கார்காலத்தில்‌ மாலைப்பொழுது என்ச, கார்கா 
லத்து 'மழைபொழிர்த முல்லைச்சானம்‌ மரங்கொடி செடி 
சளில்‌ இலைகள்‌ சீரைத்‌ துளிப்ப ப, பறவைகள்‌ ஆணும்‌ பெண்‌ 
ணுமாய்‌ இன்பம்‌ நுகர்ச்து கூடுகளில்‌ ஒடுக்டுச்‌ சடப்‌..,வானச்‌ 
இல்‌ சரிய மு௫ல்கள்‌ பாளி எங்கும்‌ மப்பும்‌ மந்தாரமுமாய்‌ 
இருப்ப) அதனோடு மங்கல்‌ மாலையுஞ்‌ சேர்ந்து மழைசாலச்‌ 
இன்‌ இயல்பை மிகுதிப்‌.டுத்‌2த்‌ சோன்றும்போது தனிய 
ளாய்‌ இருக்குர்‌ தலை வக்கு ஆற்றாமை மிகுதலும்‌, கணவன்‌ 
சொற்றவறாமல்‌ அவள்‌ அதனைப்‌ பொறுத்து இருத்தலும்‌, 
அங்றனம்‌. இருப்‌2போளுக்குக்‌ கழிபேர்‌ உவகை தோன்றத்‌ 
தலைவன்‌ மீண்டுவருதலும்‌ போல்வன எல்லாம்‌ இசைகாய்‌ 
ஈடைபெறுதற்கு இச்சாலம்‌ பெரிதும்‌ ஏற்புடைத்தாசதல்‌ 
சாண்ச, 


பாட்டின்‌ வரலாறு, ௩௩ 


௫௦-வது வரியைச்‌ சாண்ச, 

இனித்தலைமகன்‌ பாசறைலீட்டில்‌ இருக்குங்‌ சாலம்‌ 
வேனிற்காலத்த இறுதி நாளில்‌ இடையாமம்‌ என்‌ ௧, வேனிற்‌ 
காலத்துப்‌ பகைஃயிழ்‌ பிரிந்த தலைமசன்‌ வெஞ்சுடர்‌ வெப்பர்‌ 
இர நால்வகைப்படையும்‌ நீரும்‌ நிழலும்‌ பெறும்‌ பொருட்டுச்‌ 
சான்‌ யாறு ஒடும்‌ (௨௪-வது வரி) காட்டில்‌ தங்‌ஏப்‌ பகைவ 
ரோடு போர்‌ இயற்றுங்‌ காலமும்‌ ௮.துவேயாம்‌ என்ச, இப்‌ 
பாட்டில்‌ ௮வன்‌ பெரும்பான்மையும்‌ போர்வினை முடித்து 
௮வ்வேனிற்‌ காலத்தின்‌ கடைசாள்‌ இரவில்‌ பாசறையில்‌ 
இருக்கும்‌ இருப்பும்‌, மற்றை நாள்‌ தொடங்கும்‌ கார்காலச்தில்‌ 
அங்கினையினை முற்றும்‌ முடித்த இரயு கழிய வருராள்‌ 
மாலைப்‌ பொழுதில்‌ மீண்டு சன்‌ தலைவிபாற்‌ சென்றமையுஞ்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன, இப்பொருள்‌ ௮றியமாட்டாச கச்சி 
ஞர்ச்னெயர்‌ தோல்காப்பியப்‌ போநளதிகார உரையில்‌ 
தலைவன்‌ பாசறையிருப்புக்ரும்‌ கார்சாலம்‌ உரித்சென்று 
உரை கூறினார்‌; ஆசரியர்‌ சொல்காப்பியனார்‌ ''கூதிர்சீவனில்‌ 
என்றிருபாசறைக்‌, காதலின்‌ ஒன்றிச்‌ சண்ணிய மரபினும்‌"” 
என்பதனால்‌ குளிர்சாலத்துப்‌ பாசறையும்‌ வேனிற்காலத்தப்‌ 
பாசறையும்‌ என இரண்டே உடம்படுதலானும்‌, தலை மசட்‌ 
குச்‌ கார்ப்பருவங்‌ குறித்துவந்த தலைமகன்‌ ௮.துகண்டவள 
லானே தான்‌எடுத்துச்கொண்ட வினை முடித்து மிளுலான்‌ 
என்பது அவர்க்தம்‌ உடம்பாடாசலானும்‌, இச்செய்யுள்‌ செய்‌ 
இன்ற சப்பூதனார்க்கும்‌ ௮துவே கருத்தாகலாலும்‌, போர்வி 
னைக்கு மிசவும்‌ இடையூறு பயப்பசான கார்காலத்தில்‌ இரு 
படைமச்களும்‌ போர்விட்டிரு.த்தலே உலக வியற்சையாதலா 
னும்‌ அவர்‌ பாசறை யிருப்பிற்குக்‌ சார்காலமும்‌ உரியசென்‌ 
றிது பொருந்தா சென மறுச்ச. எடுத்தவினை முடியாதா 
யின்‌ ௮சனை இடைப்பட்ட சார்சாலத்தில்‌ விட்டிருர்‌.த, 
இரும்பவுங்‌ கூதர்காலத்ேேே அதனைத்‌ தவக்‌ நிசழ்த்தவர்‌ : 
என்றறிக, 


6) 


(௨0) 


(௨௫) 


௩ப்பூதஞர்‌ 
இயற்றிய 
முல்ஷப்‌ பாட்டு, 





சனந்தலை யுலகம்‌ வளைஇ சேமியொடு 
வலம்புரி பொறித்த மாசாட்கு தடச்சை 
நீர்‌ செல நிமிர்ந்த மாஅல்‌ போலப்‌ 
பாடிமிழ்‌ பனிச்கடல்‌ பரு வலனேர்பு 
சோடு சொண்‌ டெழுர்ச கொடுஞ்செல வெழிலி 
பெரும்‌ பெயல்‌ பொழிர்த சிறபுன்‌ மாலை 
யருந்கடி மூ.தூர்‌ மருங்ிற்‌ போடி 
யாழிசை யினவண்‌ டார்ப்ப மநல்லொடு 
காழி கொண்ட ஈறகீ முல்லை 

யரும்பவி ழலரி தூஉய்ச்சை சொழுது 
பெருமுது பெண்டிர்‌ விரிச்சி நிர்பச்‌ 
சிறுதாம்பு தொடுத்த பசலைச்‌ கன்றி 
னுறுதுய ரலமர னோக்கி யாய்மச 


, ணடுக்கு சுவ லசைச்ச சையள்‌ கைய 


கொடுங்கோற்‌ கோவலர்‌ பின்னின்‌ ஐுய்த்சர 
வின்னே வருகுவர்‌ சாய ரென்போ 
ணன்னர்‌ ஈன்மொழி சேட்டன மசனா 
னல்ல ஈல்லோர்‌ வாய்ப்புட்‌ டெல்வர்‌ 
முனைகவர்ந் து கொண்ட தஇிறையர்‌ வீனைமுடித்து 
வருத றலைவர்‌ வாய்வது நீநின்‌ 

பருவர லெயவ்வங்‌ களைமா யோயெனச்‌ 
காட்டவுங்‌ காட்டவுங்‌ காணாள்‌ சலுழ்ிறர்து 
பூப்போ லுண்சண்‌ புலம்புமு.த்‌ துறைப்பச்‌ 
கான்யா.று தழீஇய வகனெடும்‌ புறவிந்‌ 
சேனாறு பிடவமொடு பைம்பு,த லெருச்சி 


(௩௰) 


(66) 


(சட) 


(௫) 


(8௫) 


ழல்லைப்பாட்டு, ௩௫ 


வேட்டுடி புழை பருப்ப மாட்டிக்‌ காட்ட 
விடுமுட்‌ புரிசை யேமு,ற வளைஇப்‌ 

படுநீர்ப்‌ புணரியிற்‌ பரர்ச பாடி. 

யுவலைச்‌ கரை யொழுகய தெருவிற்‌ 

கவலை முற்றங்‌ காவனின்ற 

தேம்படு சவுள சிறுகண்‌ யானை 

யோங்கு நிலைச்‌ ஈரும்பொடு கதிர்மிடைச்‌ தியாத்த 
வயல்விளை யின்குள குண்ணாது ஈ,சறுடைச்‌ 
தீபிலுனை மருப்பிற்றங்‌ சைபிடைச்‌ கொண்டெனக்‌ 
கவைமுட்‌ கருவியின்‌ ஒடமொழி பயிற்றிச்‌ 
கல்லா விளேஞர்‌ சவளச்‌ சைப்பக்‌ 

கற்றோய்‌த்‌ தத்த படி.வப்‌ பார்ப்பான்‌ 
முக்சோ லசைநிலை கடுப்ப ஈற்போ 

ரோடா வல்விற்‌ நூணி ராற்றிச்‌ 

கூடங்‌ கத்திச்‌ சமிறுவாங்‌ சிருச்கைப்‌ 
பூந்தலைக்‌ குர்தம்‌ குத்திச்‌ பிகுநிரைத்து 
வாங்குவில்‌ லரண மாண மாச 

வேறபல்‌ பெரும்படை காப்பண்‌ வேறோர்‌ 
செடுங்காழ்ச்‌ கண்டல்‌ சோலி யகரேர்பு 
குறு்சொடி முன்சைச்‌ கூர்சலஞ்‌ சிறுபுறத்‌ 
இிரவுபகற்‌ செய்யுர்‌ இண்பிடி யொள்வாள்‌ 
விரவுஏரிக்‌ சச்‌ பூண்ட மங்கையர்‌ 
செய்யுமிழ்‌ சுரையர்‌ நெடுக்திரிச்‌ சொளீஇச்‌ 
சையமை விளச்ச ஈர்துசொழ மாட்ட 
ரெடுசா வெண்மணி நிழச்திய ஈரோ 

எதிரல்‌ பூத்த வாரு சொடிப்‌ படார்‌ 

சர்வ லசைவளிக்‌ சசைவர்‌ சாம்கு,ச்‌ 
தடன்முடித்துப்‌ போர்த்த தூங்க லோக்குாடைப்‌ 
பெருமூ தாள சேமஜ்‌ சூழப்‌ 

பொழுசளர்‌ தறியும்‌ பொய்யா மாச்ச 
டொழுதுசாண்‌ சையர்‌ சோன்ற வாழ்த்தி 
யெறிரீர்‌ வையகம்‌ வெலிஇய செல்கோய்ரின்‌ 


௩௬ 


(சு௰) 


(௬௫) 


(௭௫) 


(௮0) 


(௮௫6) 


ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுரை, 


குறுநீர்ச்‌ கன்ன லினைச்தென்‌ நிசைப்ப 
மதிதீகை வளைஇய மறிர்‌ தவீங்கு செறிவுடை 
மெய்ப்பை புக்ச வெருவருர்‌ சோற்று 
வலிபுணர்‌ யாக்கை வன்கண்‌ யவனர்‌ 
புலிச்சொடர்‌ விட்ட புனைமா ணல்லிற்‌ 
நிருமணி வீஎச்சங்‌ சாட்டிச்‌ திண்ஞா 
ணெழினி வாங்கிய வீரழைப்‌ பள்ளியு 
ஞடம்பி னுரசைச்கு முரையா ஈாவிழ்‌ 
படம்புகு மிலேச்ச ருழைய ராக 

மண்டமர்‌ ரசையொடு சண்படை பெறா௮ 
செடுச்செறி யெல்சம்‌ பாய்தலிற்‌ புண்கூர்ர்‌து 
பீடிச்சண மறர்ச வேழம்‌ வேழத்துப்‌ 
பாம்புபசைப்‌ பன்ன பரூ௨ச்கை தமியத்‌ 
சேம்பாய்‌ கண்ணி ஈல்வலம்‌ இரு,ச்திச்‌ 
சோறவாய்த்‌ சொழிச்சோ ருள்ளியும்‌ தோறுமிபு 
வைந்நுனைப்‌ பகழி மூழ்கலிம்‌ செவிசாய்ச்‌ 
ண்ணா தயங்கு மாசிர்‌ இத்து 

மொருகை பள்ளி யொற்றி யொருசை 
முடியொடு சடசஞ்‌ சேர்த்தி நெடிது நினைந்து 
புசையர்ச்‌ சுட்டிய படைகொ ணோன்விர 
னசைதாழ்‌ கண்ணி நல்வலக்‌ இருத்தி 
யர௫ருந்து பனிக்கு முரசுமுழங்கு பாசறை 
யின்‌ ஐயில்‌ வதியுகற்‌ சாணா யருழர்‌ ச 
கெஞ்சாற்றுப்‌ படுத்த நிறைசபு புலம்பொடு 
நீடுநினேர்‌. ௪ தேற்றியு மோடுவளை இருத்திய 
மையல்‌ சொண்டு மொய்மென வுயிர்ச்து. 
மேவு௮ மஞ்ஜையி னடுக்கி மீழைகெ௫ழ்ந்து 
பாவை விஏக்கிற்‌ பரூ௨ச்சு... ரழல 
விடஞ்சிறர்‌ துயரிய கெழுகிலை மாடத்து 
முூடங்கறச்‌ சொரிசரு மாத்திர எருவி 
யின்ப லிமிழிசை யோர்ப்பனள்‌ டெர்ேோ 


(௧0) 


(௧௫) 


ழலலைப்‌ பாட்டு. ௩௭ 


எஞ்தெவி நிறைய வாலின வென்று மிறர்‌ 
வேண்டுபுலங்‌ சவர்ந்த வீண்டுபெருர்‌ தானையொடு 
விசயம்‌ வெல்கொடி யுயரி வலனேர்பு 

ஒயிரும்‌ வளையு மார்ப்ப வயிர 

செறியிலைச்‌ சாயா வஞ்சன மலர 

மு.றியிணர்க்‌ கொன்றை ஈன்பொன்‌ சாலச்‌ 
கோடற்‌ குவிமுகை யக்சை யவிழச்‌ 

சோடார்‌ தோன்றி குருதி பூப்பச்‌ 

சான நந்திய செம்கிலப்‌ பெருவழி 

வானம்‌ வாய்த்த வாங்குகதீர்‌ வர£ற்‌ 

திரிமருப்‌ பிரலையொடு மடமா னுகள 
வெதிர்செல்‌ வெண்மழை பொழியும்‌ இங்சளின்‌ 
முதிர்காய்‌ வள்ளியங்‌ காடுபிறக்‌ கொழியத்‌ 
துனைபரி தாரச்குஞ்‌ செலலினர்‌ 
வினைவிஎங்கு நெடுர்தேர்‌ பூண்ட மாவே, 


௩௮ ழஃலைப்பாட்டூ தராய்ச்சியுரை, 


போருட்டாகுடாட, 
கஃமுதல்‌ சுவரிகள்‌, கார்கால வருணனை, 


கார்சாலம்‌ இப்போது. சான்‌ சொடங்கியதாசலின்‌ சரிய 
மேகம்‌ மிசவும்‌ நீரைப்‌ பொழிந்தது. 'பெரும்பெயல்‌' என்‌ 
பது சார்சாலத்‌ சொடச்சுத்திற்‌ பெய்யும்‌ முதற்‌ பெயல்‌, 
இதனைச்‌ (தலைப்பெயல்‌' என்மஞ்‌ சொல்லுவர்‌, இங்கனம்‌ 
முதிற்‌ பெயல்‌ பொழிந்துவிட்ட காளின்‌ மாலைக்காலம்‌ முத 
விற்‌ சொல்லப்பட்டது. தலைவன்‌ குறித்தப்போன கார்ப்‌ 
பருவம்‌ வந்தது என்பதனை அறிந்த தலைவி அவன்‌ வரு 
சையை நினைர்துமயங்கி இருத்தலும்‌, அல்லாறு இருப்போள்‌ 
மயச்சர்‌ தர ௮வன்‌ மிண்டு வருதலும்‌ இப்பாட்டின்சட்‌ 
சொல்லப்படுசலின்‌ அவற்றிற்கு இசைக்ச சார்ப்பருவ மாலைப்‌ 
பொழுதை முசலிற்கூறினார்‌ என்றறிக. 

எ-முதல்‌ ௨௪-வரிகள்‌, 

தலைமகன்‌ தனிமையும்‌ அவளது பிரிவாற்றுமையும்‌. 
வேனிற்காலத்‌ தொடக்கத்திலே தன்‌ காதலன்‌ பகைவயிற்‌ 
பிரியப்போசன்றான்‌ சொன்னவண்ணம்‌ சார்ப்பருஓம்‌ வர்‌ 
தும்‌ அவன்‌ வர்திலாமையின்‌ தலைமகள்‌ பெரிதம்‌ ஆற்றாளா 
இன்றாள்‌, அதுகண்டு ஆண்டின்‌ முதிர்ந்த பெண்டிர்‌ அவளை 
ஆழ்.றுவிச்கும்பொருட்டுச்‌ சம்ஊர்ப்பச்சத்சேயுள்ள மாயோன்‌ 
சோயிலிற்‌ போய்‌ கெல்லும்‌ மணங்சமழும்‌ முல்லைப்பூவுர்‌ 
தூவி உணங்‌க நற்சொழ்‌ சேட்ப நின்றார்‌; நிற்ப, ௮க்சே 
அருகாமையிலீருந்த மாட்டுச்‌ சொட்டிலில்‌ நின்ற ஒர்‌ இடைப்‌ 
பெண்‌, புல்மேயப்போன தாய்‌ இன்னும்‌ வாராமையாற்‌ 
சுழன்றுசழன்று வருந்துின்ற ஆன்சன்றுகளைப்‌ பார்த்து 
நீங்கள்‌ வருர்‌தாதீர்சள்‌, உங்கள்‌ தாய்மார்‌ கோவலரால்‌ ஒட்‌ 
டப்பட்டு இப்பொழுசே வர்துவிவெர்‌' என்று சொல்லிய ஈர்‌ 
சொல்லை அம்முது பெண்டிர்‌ கேட்டு வர்‌.த, அன்னாய்‌! 
யாங்கள்‌ சேட்வெந்த இந்‌ ஈற்சொல்லானும்‌, நின்காசலன்‌ 
பொகுந்தறுவாயில்‌ அவன்‌ படைவீரர்‌ பாச்சத்திலே சேட்டு 


போநட்பாதபாடூ, சு 


வந்த நற்சொல்லானும்‌ நின்‌த$லைவன்‌ தான்‌ எடுத்துச்சென்ற 
போர்வினையைச்‌ சடசமுடித்‌ து இப்போதே வந்துவிடுவான்‌ 
என்று துணிசின்றோம்‌; ஆதலால்‌ மாயோய்‌! நீ வருந்தாதே”? 
என்று அம்முது பெண்டிர்‌ பலசாலும்‌ வர்பு.று.தீதி ஆற்றுவிச்‌ 
சவும்‌ ஆற்றாமல்‌ தன்‌ சண்களில்‌ நீர்‌ முத்துப்‌ போல்‌ இடைய 
றந்து துளிப்பத்‌ தலைமகள்‌ மிசவும்‌ வருந்‌ து௫ன்ருள்‌. 
௨௪-மூதல்‌ எ3-வறி வரையில்‌, பாட்டின்‌ போரட்காட்சி 
தலை.ரகல்‌ பாசறையிலிநக்தம்‌ டநப்புக்த மாறுகின்றது ) 
௨௪-மு.தல்‌ ௨௮-வரையில்‌ பாசறையின்‌ அமைப்பு. 
இனி வேனிற்காலத்‌ அவச்சத்திற்‌ பசைமேற்‌ சென்ற 
சலைவன்‌, பகைவர்‌ தம்‌ 6சரச்திற்குக்‌ காவலாக அமைத்த 
அகன்ற பெரிய சாட்டிலுள்ள பிடவஞ்செடிகளையும்‌ பரிய 
தூறுகளையும்‌ வெட்டி, வேட்டுவர்‌ அரண்களையும்‌ அழித்த, 
முட்களை மதிலாக வளைத்துச்‌ சடலைப்போல்‌ அகலமான 
பாடி வீ அமைத்தமை சொல்லப்படுின்‌ ற.து. 
உட௫-முதல்‌ எக-வரையில்‌, பாடி வீட்டி௫ ள்‌ அமைநீகளும்‌, 
தலைமசஜ டைய உடம்புநீலை உள்ளந்லைகளும்‌ 
மீக நுணுக்கமாக எடுத்துச்‌ சேரல்லப்படுகின்றன, 


இனி இங்கனம்‌ அமைச்சப்பட்ட பாடி வீட்டினுள்ளே 
தழைகள்‌ மேல்வேய்ந்த கூரைசள்‌ ஒழுங்காக இருக்குர்‌ தெரு 
வில்‌ நாற்சந்தி கூடும்‌ முற்றத்திலே சாவலாக நின்ற யானை 
கரும்போடு நெருங்கச்‌ சட்டிய நெற்கதிரீனையும்‌ ௮திமது 
சத்‌ தழையிகோயும்‌ உண்ணாமல்‌ அவற்றினால்‌ செழ்றியைத்‌ 
துடைத்துக்கொண்டும்‌, கொம்பிலே சொம்சவிட்ட தம்பீச்‌ 
கையிற்‌ கொண்டும்‌ நிற்றலால்‌ ௮வ்‌ யானைப்பாகர்‌ அங்குசச்‌ 
தாற்‌ குத்தியும்‌ வடசொற்களால்‌ ௮சட்டியும்‌ கலளம்‌ ஊட்டு 
இன்றார்கள, 

இனி,௮ப்பாடி வீட்டினலுட்‌ பல்௨சைப்‌ படைகளும்‌ 
இருப்பதற்கு அமைச்சப்பட்ட ரண்களையும்‌ ௮வ்வா£ண்ச 


௪௦ ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சயுரை, 


ஞச்கு இடையில்‌ தலை மசனுக்கு ஒரு சனி. வீடு சமைச்சப்‌ 
பட்டமையுங்‌ கூறு?ன்றார்‌. வலியவில்‌லை நிலத்திற்‌ சுற்றி 
ஓம்‌ ஊன்றி, அம்புப்‌ புட்டிலே அதில்‌ தொங்கவிட்டுப்‌, பின்‌ 
அவ்விற்களையெல்லாம்‌ ஈயிற்றால்‌ சொடுத்துச்சட்டி வளைத்‌ 
அச்செய்த இருச்சையில்‌, நீண்ட குந்சங்கோல்சளை ஊன்‌ 
றி அவற்றின்பாற்‌ படல்களை நீரைத்துச்‌ செய்த வில்ல 
ரணங்களே சுற்றுச்சாவலாக அ௮வற்றின்சண்‌ உள்ள பல 
வேறு படைகளின்‌ நடுவிலே, தலைவலுச்சென்று பல நிற 
முடைய மதிள்‌ திரையை வளை ச்துச்செய்த வீட்டின்‌ ௮மைப்‌ 
புச்‌ கூறினார்‌. அன்பின்‌ ௮ங்கனம்‌ வகுக்கப்பட்ட தலைம 
னிருக்கையில்‌ அழயெ மங்கை பருவச்‌ திளைய பெண்கள்‌ சச்‌ 
சிலே சட்டப்பட்ட இண்ணியலாளினை உடையராய்‌ கெய்‌ 
யைச்‌ சச்குசின்ற திரிக்குழாயினாலே குறையு*சசா.றர்‌ இரி 
யைச்‌ கொளுத்தி எரிதசவண்ணமாய்ச்‌ தக்கையில்‌ விளக்கு 
ஏந்திச்கொண்டு நித்ன்றார்கள்‌.; குதிரை முதலியன உறங்‌ 
குதலின்‌ அவற்றின்‌ சழுத்திலே கட்டப்பட்ட மணியின்‌ 
ஓசையும்‌ அடக்கப்போன ஈடு யாமத்‌ இல்‌ மெய்காப்பாளர்‌ 
தூச்ச மயக்கத்தால்‌ அசைந்து அசைந்து சாவலாகச்‌ சுற்‌ 
நித்‌ இரிெறார்கள்‌; இர்கனம்‌ ஈடுயாமம்‌ ஆலும்‌, பொ 
மு.௮' அளந்தறிமோர்‌ தலைவன்‌ எதிர வந்துநின்று வணக்க 
வாழ்த்திச்‌ கடாரத்து ரீரிலேயிட்ட சாழிகை வட்டிலாற்‌ பொ 
முதி இவ்வளவாயிற்றென்று அறிவிக்இன்றார்கள்‌; அதனைக்‌ 
சேட்டவுடன்‌ ௮ரசன்‌ எழும்‌, யவனர்களாலே புலிச்சங்கலி 
விட்டு அழ தாச நிருமிச்சட்பட்ட இல்லீன்‌ உள்ளே விளச்‌ 
சங்காட்டப்படச்‌ சென்று, வலிய சயிற்றால்‌ இடையில தமை 
யை மறித்து வளையச்சட்டி முன்‌ ஒன்றும்‌ பின்‌ ஒன்றுமாய்‌ 
இரண்டாக வசுச்சப்பட்ட பள்ளிஅறையிற்போய்ப்‌ படுக்கை 
யில்‌ அமர்்திருக்்றான்‌; அங்கனர்‌ தலைவன்‌ பள்ளிகொள்‌ 
ளம்‌ உள்ளதையின்‌ முன்‌ இரைக்குப்‌ புறத்சேயுள்ள வெளி 
யறையிலே சட்டையிட்ட மிலேச்‌ஈரில்‌ ஊமைசள்‌ தலைவன்‌ 
பள்ளியறையைச்‌ சுழ்ர்து இருச்சின்‌ரர்கள்‌; அரசனோ மா 


பேர்நட்பாதபாடு. ௪௪ 


க்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌ போரினை மிச விரும்பி அதனாற்‌ 
படுக்கையில்‌ உறக்சங்‌ சொள்ளாளாய்‌ முன்‌ சாட்சளில்‌ ஈடக்ச 
போரிற்‌ புண்பட்ட யானைகளை நினைந்‌ தும்‌, யானையை பெட்‌ 
டியும்‌ தமக்கு வெற்றியினை யுண்டாக்கயும்‌ இறர்‌ தபோன 
போர்வீரரை நினைந்தும்‌, அம்பு அழுந்திய வருத்தத்தால்‌ 
தினிசொள்ளாமல்‌ சாசைச்‌ சாய்த்தச்சொண்டு கலக்குங்‌ 
குதிரைகளை நினைந்தும்‌ மிகுந்த இரச்சம்‌ உடையோஞனாய்‌ ஒரு 
கையை அமளிமேல்‌ வைத்த ஒரு கையினால்‌ முடியைச்தாக்க 
இவ்வாறு நிளநினைந்து இருக்கின்றான்‌. 

எ௨ஈமுதல்‌ ௮0-வரையில்‌, தலைவன்‌ துவேற்றியும்‌, 

அவன்‌ பாசறையில்‌ டனிது உறங்ததலும்‌, 

இனி இவ்வாறு முன்னாளிரவு உறச்சமின்றிச்‌ சவலை 
யோடிருந்த தலைமகன்‌ பின்னாளிற்‌ பகைலரையெல்லாம்‌ 
வெற்றி சுண்டு, சன்‌ வலிய விரலாலே ஈல்ல வாகைமாலையி 
னைச்‌ குடிச்கொண்டு, :சாளைமாலைபில்‌ தலைவியைச்‌ சாண்‌ 
போம்‌ என்னும்‌ மூழ்ச்சிபினால்‌ ஒரு சவலையுமின்‌றிப்‌ பசை 
யாசர்‌ சேட்டு ஈடுங்குதற்குக்‌ காரணமான வெற்றி முசசு 
மூழங்கும்‌ சன்‌ பாசறைலீட்டில்‌ இனிது யில்‌ சொண்டி. 
ருக்ெருன்‌. 

௮ம-மு.தல்‌ ௮௮-வரையில்‌, பாட்டின்‌ போருட்காட்சி 

துயாழம்‌ நேறுதலுங்‌ கலந்த நீலையீற்‌ படுத்துக்‌ 
திடக்தம்‌ தலைமகளின்‌ ழலலைக்காட்டு மாளி 
கைக்தத்‌ திநம்பவும்‌ மாறுகின்றது, 

இனி இங்கனம்‌ பாசறையில்‌ இனிய உறச்சத்திலே. 
டெக்டின்ற தலைமகனைத்‌ தன்‌ பக்கத்திலே சாளாத தலைமகள்‌ 
அவனிடத்தே தன்‌ நெஞ்சினைப்‌ போக மிச வருர்தும்‌ வருச்‌ 
தத்தால்‌, முதுபெண்டிர்‌ ஈற்சொற்சேட்டு வர்து ஆற்றுகிச்‌ 
குஞ்‌ சொற்சளையும்‌ கேளாமல்‌ வருர்‌.துன்‌ .றவள்‌, (இங்கனம்‌ 
ஆத்றாமே வருந்தினால்‌ ௮.து ஈம்பெருமான்‌ சற்பித்த சொல்‌ 

6 ்‌ 


௪௨ ழலலைப்பர்ட்டு ஜாாய்ச்‌ சியை, 


லத்‌ சலறியதாய்‌ முடியுங்கொலோ"? என்று நெடுக நினைந்து 
பார்த்துத்‌ தன்னைத்‌ தேற்றிச்சொண்டும்‌, சழன்றுவிமுகின்ற 
ஒளையைச்‌ கழலாமற்‌ செறித்தும்‌, ஆற்றுமை யுணர்வும்‌ ௮2 
ளைத்‌ தேற்றுன்ற உணர்வும்‌ ஒன்று சேர்தலால்‌ அறிவு 
மயங்ியும்‌, அவ்வறிவு மயக்கத்தால்‌ பெருமூச்செறிந்து ஈடும்‌ 
இயும்‌, அர்ஈடுச்சத்சால்‌ செறித்த ௮௭ணி கலங்கள்‌ சிறிது கழ 
லப்பெற்றும்‌ ஏழடுக்கு மாளிகையில்‌ பாவை விளக்கு எரியச்‌ 
கூடல்‌ வாயில்‌ நீர்‌ சொரியும்‌ ஒசை கா.ில்விழ இம்மாலைச்‌ 
காலத்திற்‌ படுக்கையிற்‌ இடச்டன்றா ள்‌. 
௮௬-முதல்‌ சடை வரையில்‌ தலைவன்‌ மீஸ்டு வநத 
லும்‌, நாட்டின்‌ மழைகால வருணனையும்‌. 

இனிச்‌ தலைமகன்‌ தன்‌ மாற்றாலாயெல்லாம்‌ வென்று. 
பசைப்‌ புலத்தைக்‌ சவர்ஈ்துசொண்ட பெரும்படையோடு 
வெற்றிச்கொடியை உயசத்தூச்டி ஊாதுகொம்பும்‌ சங்கும்‌ 
மூழக்சவும்‌, காசாஞ்செடிகள்‌ நீலமலர்களைப்‌ பூச்சவும்‌, கொன்‌ 
றைமரங்கள்‌ பொன்போல்‌ மலாலம்‌, காந்தள்‌ அழகிய சை 
போல்‌ விரியவும்‌, தோன்றிப்பூச்‌ லப்பாச அலரவும்‌, வரசர்‌ 
கொல்லையில்‌ இளமான்௧கள்‌ சாவி2.டாடவும்‌, கார்காலத்து 
முற்றும்‌ காயினையுடைய வள்ளிக்காடு பின்போசவும்‌ முல்லை 
நிலத்திலே மிண்வெரும்போது அவனது சேரிற்‌ சட்டிய 
குதிரை கனைக்கும்‌ தசையானது ஆற்ழிச்கொண்டு ௮ங்கனம்‌ 
இடக்குர்‌ தலைமகள்‌ செவிபிலே நிழைஈத ஆரவாரித்து, 

பாட்டின்‌ டோருள்‌ ஈலம்‌ விய்த்தல்‌. 

கடலில்‌ முகந்தநீரைப்‌ பொழிர்‌சுசகொண்டே எழுந்து 
உயர்ர்த சரியழேசத்திற்கு, மாலலிவார்ச்சத நீர்‌ ஒழுகும்‌ கை 
யுடன்‌ ஒங்கி வளர்ந்த கரிய இருமலை உவமை கூறியது 
மனோபாவ£த்திற்கு இசைந்த உ௨டையாசப்‌ பொருக்தியிருக்‌ 
ன்றது. நிலத்தில்‌ ஊன்றிய வில்ப்லே அம்பறுச்தூணி 


பாட்டின்பேர்நள்‌ நலம்‌ வியத்தல்‌. ௪௩ 


யைத்‌ சொங்குவிட்டிருப்பதற்குப்‌ பார்ப்பனத்‌ துறவி சாவிச்‌ 
கல்லில்‌ சோய்த்த உடையைத்‌ சன்‌ இரிசண்டத்திற்‌ ரொக்க 
விட்டிருப்பதை உவமை கூறியது பொருத்தமாசவிருக்ளெ 
றத. இதனால்‌ இவ்வாசிரியர்‌ துறவிகளிட த்துப்‌ பழச்கமுடை 
யார்‌ என்பதும்‌, தறவோழுச்சுத்தில்‌ வேட்சையுடையாசென்‌ 
பதும்‌ குறிப்பாக அறியப்படும்‌, 


மெய்சாப்பாளர்‌ பாடி வீட்டில்‌ இடையாமத்திலே தூச்‌ 
சமயச்சத்தோடும்‌ ௮சைர்து இரிதல்‌ பூர்த புனலீச்சொடி. 
படர்ந்ததூறு வாடைக்காற்றில்‌ அசை தபோல்‌ இருச்ன்‌ 
றது என்பதனாலும்‌, காயாமலர்‌ கறுப்பாகவும்‌, சொன்றை 
பொன்னிறமாசவும்‌, தோன்றி சிெப்பாசவும்‌ இருக்கும்‌ என்‌ 
பதனாலும்‌, வரசங்‌ கொல்லையில்‌ மான்கள்‌ தாவிச்‌ குதிக்கின்‌ 
ன, கார்காலத்தில்‌ வள்ளிச்ழெங்கு முற்றிவிடுன்றன என்‌ 
பதனாலும்‌ இலர்‌ இபற்சைப்‌ பொருள்களைச்‌ கண்டறிவதி 
னும்‌, அவற்றைத்தா: சண்டவாறே சொல்வதினும்‌ திறமை 
மிக்குடையரென்பத இனித விளங்கும்‌, 


இன்னும்‌ மு.த பெண்டிர்‌ ஈற்சொற்சேட்கும்பொருட்டு 
ஊர்ப்பச்சத்சே இருமால்சோயிலிற்‌ போய்‌ காழி, கெல்லும்‌ 
முல்லையும்‌ தூவி வணங்குதலும்‌, குளிர்மிகுதியால்‌ 2சாளிற்‌ 
சட்டிய சையுடன்‌ ஈற்தம்‌ தர்‌ இடைப்பெண்‌ ஆன்சன்று 
சட்குத்‌ தேறுதல்‌ சொல்லுதலும்‌, காட்டிலே பாடி வீ௮அமைச்‌ 
தலும்‌, அப்பாடி வீட்டினுள்‌ சாற்சர்திகூடும்‌ முற்றத்திலே 
யானைப்பாசர்‌ யானையைச்‌ குத்திக்‌ சவளம்‌ ஊட்டுதலும்‌, 
வில்லினால்‌ ஒளைலாச அமைச்சப்பட்ட கூடாரங்சளுச்சு 
இடையிலே ௮சசனுக்கென்ற வண்ணத்திரையினால்‌ வேறோர்‌ 
லீடு செய்யப்பட்டிருத்தலும்‌, அவ்வீட்டின்‌ உள்ளே பெண்‌ 
சள்‌ பலர்‌ சையில்‌ விளச்ு ஏந்தி கிற்றும்‌, குதிரைமுசலிய 
வற்றின்‌ கழுத்‌இற்‌ கட்டிய மணியோசை ஈடு இரவில்‌ அடங்‌? 
விட்டதும்‌, மெய்சாப்பாளர்‌ அரசனிருக்சையைச்‌ சுற்றிச்‌ 
சாலலாசச்‌ இரிசலும்‌, பொழு. சறிவோர்‌ கொப்பசை நீரில்‌ 


௪௪ ழலலைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியை, 


இட்ட ரசாழிகை வட்டிலைப்‌ பார்த்துவர்‌.து அரசன்‌ எதிரிலே 
இடையாமம்‌ அயிற்று என்‌.றலும்‌, யவனர்களார்‌ புலிச்சங்சலி 
விட்டு மிச ௮ழதொச நிருமிக்சப்பட்ட பள்ளியறையுள்‌ அவர்‌ 
கள்‌ விஎக்குச்காட்டச்‌ சென்று ௮ரசன்‌ பள்ளிசொண்டிருத்த 
லும்‌, அப்போது ஊமை மிலேச்சர்‌ பள்ளியறையைச்‌ சுற்றிச்‌ 
காவலாச இருத்தலும்‌, படுக்கைமேல்‌ உள்ள அரசன்‌ மறு 
சாட்‌ போரை விரும்பும்‌ உள்ளத்தோடு தூச்சம்‌ பெறாஞாய்‌, 
முன்னாட்‌ போரிற்‌ புண்பட்ட யானை குதிரைகளையும்‌ செஞ்‌ 
சோற்றுச்சடன்கழிச்‌ துஇறர்தொழிந்தஅரியபோர்கீரரையும்‌ 
நினைந்து வருந்தி, ஒரு சையை மெத்தையின்‌ 2மலும்‌ மற்று 
ஒரு சையைச்‌ த$லயின்‌£மும்‌ வைத்துப்‌ படுத்திருத்தலும்‌, 
,ச$லமகள்‌ ஏழடுச்குமாளிசையில்‌ சன்‌ கணவன்‌ வருகையை 
நினைந்து பிரிவின்‌ துன்பத்தை ஆற்றிச்கொண்டு பதுமை 
யின்‌ கையிலுள்ள விளச்சானது எரிய மாளிகையின்‌ கூடல்‌ 
வாயிலிலே வர்‌.தவிமும்‌ £ீர்த்திரள்‌ ஒலிப்ப மமில்போத்‌ படச்‌ 
இருத்தலும்‌, அப்போது தலைவன்‌ சன்‌ றேரினை விரைவாசச்‌ 
செலுத்திச்கொண்ட காட்டிலே வருதலும்‌ சாம்‌ ரேசே காண்‌ 
இன்றதுபோலகும்‌, படம்‌ எழுதி ஈங்கண்ணெதிரே சாட்டி. 
ஞற்போலவும்‌ மிச்ச அழகுடன்‌ சொல்லப்படுசல்‌ காண்ச, 
இனி இவ்வாடரியர்‌ சாம்‌ புனைர்துரைச்கும்‌ பொருள்ச 
ளின்‌ உள்ளே நுழைர்‌து அவற்றை விரிலாசப்புனைர்‌ தரைச்‌ 
இன்றாரென்பதும்‌ ஈண்டு ௮றியற் பாற்று; இல்வியற்கை பத்‌ 
தப்‌ பாட்டுச்சர்‌ இயற்றிய புலவர்‌ எல்லாரிடத்தும்‌ பொது 
வாசச்‌ சாணப்படுவசொன்றாம்‌, ஆயினும்‌, இவரை யொழிர்த 
ஏனைப்புலவரெல்லாரும்‌ ஈம்‌ மனோபாலச வுணர்ச்சி சலிப்ப 
டையா வண்ணம்‌ விரித்துப்‌ புனைர்‌ து சொல்லுதற்கு இசைந்த 
சன்பொருள்சளையே விரிச்‌ துரைச்சன்றார்கள்‌; மற்று இவரோ 
புனைந்துசை விரிப்பதாற்‌ சுவையுண்டாசாத ஒரோவொன்‌றனை 
யுஞ்‌ சிறிது ௮சலவிரித்துச்‌ உறு?ன்ருர்‌; பாடிவீடு அமைச்‌ 
சப்பட்டதன்மையினை இவர்‌ இன்னுஞ்‌ றிது சுருக்டிச்‌ கூறி 
யிருந்தால்‌ இப்பாட்டு இன்னும்‌ பொருட்சுவை முதிர்ந்து 


பாவும்‌ பாட்டின்‌ நடையும்‌. சட 


விளங்கும்‌, திநரரகாந்றுப்படை முசலானஎனைச்சிலபாட்டுச்‌ 
சளுக்கு இம்முல்லைப்பாட்டு இவ்வாற்றால்‌ஒருசிறி,த.தாழ்க்த.த 
போலுமென அவைதம்மை ஒப்புநோக்கிச்‌ சற்பார்ச்கு ஒரு 
சாற்றோன்றினுர்‌ தோன்றும்‌, என்றாலும்‌ இப்பாட்டின்கட்‌ 
சண்ட பொருட்கோலவை நினைச்குந்சோறும்‌ இன்பம்‌ பயச்‌ 
கும்‌ விழுப்பம்‌ வாய்ர்‌_த மிளிர்சின்றத. 





பாவும்‌ டாட்டின்‌ நடையும்‌. 

இனி இச்செய்யுள்‌ நேரிசை அசவற்பாலாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட சொன்றாம்‌, இதில்‌ ஒவ்வோர்‌ அடியும்‌ ரான்கு சர்ச 
ளான்‌ வகுச்சப்படும்‌; ஒவ்வொரு £ரும்‌ இரண்டசைக்குச்‌ 
குறையாமலும்‌ மூன்றசைக்கு மேற்படாமலும்‌ வரும்‌) புல 
வன்‌ தான்சருதிய அரும்பொருள்களையெல்லாம்‌ வருத்த 
மின்றி இ?லசாகவெளியிடிவதற்கு இவ்வசவற்பாவினும்‌ இசை 
வான பிறிதில்லை. எதுசை யின்பமும்‌ மோனையின்பமும்‌ 
சோன்ற இயைந்து நிற்குஞ' சொற்கள்‌ ம.ற்றைப்பாஷை 
சளிற்‌ போலாது தமிழில்‌ மிசப்பெருகயிருர்தாலும்‌, அவ்‌ 
வெதுகைஈயம்‌ மோனைகயங்களையே பெரிதும்‌ சோச்தாது 
பழைய சமிழ்ப்டிலவர்களெல்லாரும்‌ பொருள்‌ சென்‌ ரவழியே 
'சொற்சள்நிரம்பச்‌ செய்யுட்கள்பலவும்‌ இயற்றுவாராயினர்‌, 
பொருளொழுக்குமுதிரத்‌ தங்‌ கருத்துக்கள இணக்கவைச்‌ 
தச்செல்லும்போது ஆங்காங்கு இடர்ப்பாடின்றி எளிதாகச்‌ 
தோன்றும்‌ எதுசைமோனைசளையே அமைப்பார்‌; எ.துசை 
மோனைகளுச்குஏற்பப்‌ பொருள்பொருத்துவாரல்லர்‌, மிற்கா 
லத்தில்‌ அசவற்பாப்பாடின புலவர்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒவ்வோரடி. 
யிஓம்‌ முதற்‌€ரம்‌ மூன்றாஞ்சிரும்‌ எதுகைபொருர்தச்‌ தொ 
டுத்தார்கள்‌) சிலர்‌ இவ்விரண்டு ௮டிசள்‌ முதற்சீர்‌ எ.துசை 
இணையச்கொளுவினர்‌, அவர்‌ செய்த அப்பாட்டுக்கள்‌ எல்லாம்‌ 
முசசலிலிருந்து இறுதிவரையில்‌ ஒரே ஓசையாய்‌ ஈடர்‌.தகேட்‌ 
பார்க்கு வெழப்புணர்வினைச்‌ சோற்றுவியாகிற்டெ்‌. றன, 


ச்சு ழலலைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியை. 


(2ற்றுப்பண்டைச்சாலத்‌.தப்‌ புலவரின்‌ ௮சவுற்பாட்டுக்களோ 
பொருள்‌ இயைபுக்கு இணங்க ஒசை மாறி மாறி ஈடத்தலின்‌ 
சேட்பார்ச்குச்‌ கழிபேர்‌ உவப்‌.புணர்வினைப்‌ பயர்‌ துநிற்சின்‌ 
றன இல்லாடிரியர்‌ ப்பூசனார்‌ சல அடிகளில்‌ முதற்சரும்‌ 
மூன்றாஞ்சரும்‌ எ.துகைபொருத்தியும்‌, வேறுெவற்றில்‌ முத 
லும்‌ நான்கும்‌ எ.துகை பொருர்சச்செய்தும்‌, மற்றுஞ்சில அடி. 
கள்‌ இரண்டிரண்டாய்‌ முதற்சீரில்‌ அல்வாறு எதுசைபொருச்‌ 
தவைத்தும்‌, பின்னுஞ்லெவற்றில்‌ ௮.ததானு மின்றியும்‌ பல 
ஒகையால்‌ இசையின்பம்‌ மாறி மாறி வரத்தொடுத்தார்‌. இன்‌ 
னும்‌ ஆங்காங்கு ௮மைச்சப்படும்‌ பொருளுக்கு இணங்க ௮டி. 
கள்‌ மெதுவாசவும்‌, விரைவாகவும்‌, இடையிடையே தெற்றுப்‌ 
பட்டுஞ்‌ செல்கின்றன. பாடி.வீடு இயற்ழம்‌ இடத்தில்‌ தசை 
செற்றுப்பட்டுச்‌ செல்கின்‌.௦,த; அரசன்‌ பாசறையினுள்‌இருக்‌ 
, கும்நிலையைச்‌ சொல்றுமிடத்து ஐசைமெதுலாசாடச்சின்‌ 
த; அவன்‌ மிண்டு விரைந்துவருமிடத்து விரைர்தபோடன்‌ 
றத. இவையெல்லாம்‌ அறிவு ஒருங்க உணர்க, 
இனி இப்பாட்டினுள்‌ இடைச்சொற்சளையும்‌ வேற்று 
மையுருபுகளையும்‌ ரீக எண்ணப்பட்ட சொற்கள்‌ சிறிதேறச்‌ 
குறைய 862 சொற்களாகும்‌; இவற்றுள்‌ முன்வந்த சொல்‌ 
லே பின்னும்‌ வருமாயின்‌ பின்வர்தத எண்ணப்படவில்லை, 
இவ்வைர்தூது சொற்களுள்‌ ரேமி கோவலர்‌ படிவம்‌ சண்டம்‌ 
படம்‌ கணம்‌ சிந்தித்து சடகம்‌ முரசு விசயம்‌ அஞ்சனம்‌ என்‌ 
னும்‌ பதினென்‌௮ும்‌௨டசொழ்கள்‌) யவனர்‌ மிலேச்சர்‌இ£ண்‌ 
டும்‌ திசைச்சொற்கள்‌; ஆசஇதனுட்சாணப்பட்ட பிறமொ 
ழிச்‌ சொற்கள்‌ பதின்மூன்றேதாம்‌. எனவேப்பாட்டி னுள்‌ 
நூற்றுக்கு இரண்டு அல்லது மூன்றுவிழுச்சாடு பிறசொற்‌ 
கள்‌ புகுந்தன என்றறிக; ஏனை யவெல்லார்‌ தனிச்செர்தமிழ்ச்‌ 
சொற்சளாகும்‌. , 
இனி இம்முல்லைப்பாட்டை ஏனைஒன்பது பாட்டுச்ச 
லோடும்‌ ஒப்பவைத்து சோக்குங்கால்‌ இஸ்து ஏனையவற்றைப்‌ 
போல்‌ மிகஉயர்ர்ச தீஞ்சுவை ஈடையினதாசச்‌ காணப்ப 


சரித்திரக்‌ தறிப்புகள்‌, ௪௭ 


டவில்லை யென்பது சோன்றுடின்றத. பொரநாாற்றுப்‌ 
படையில்வர்ச, 

(தராஅய்‌ துற்றிய துருவையம்‌ புழுக்சின்‌ 

பாராரை வேவை பருசெனச்‌ சண்டிச்‌ 

காழிழ்‌ சட்டசோழுன்‌ கொழுங்குறை”? 
என்னும்‌ அடிசளின்‌ இனிமை களிர்த ஈடைபோலாவது, 
மதுரைக்காஜ்சியிற்‌ போச, 

('மழைசொழி ஓுதவ மாதிரங்‌ கொழுச்ச 

௮ழ்ச்ச குழும்பில்‌ இருமணி எர 

எழுந்த கடற்றின்‌ ஈன்பொன்‌ சொழ்ப்ப”! 
என்னும்‌ அடிகளின்‌ தேனொழுகும்‌ ௮ரிய/டை2போலாவது 
இழுமென்‌ ஒசையுடன்‌ தித்திப்பாக எழுதப்பட்ட ஒரடியை 
யாவது இம்முல்லைப்பாட்டிற்‌ சாண்டல்‌ அரி.௫; இ% தஎனைய 
வற்றைரோச்சப்‌ பெரும்பாலும்‌ எங்கும்‌ வல்லென்ற ஒசை 
யபுடையதாயிருக்கன்ற த. சொல்லின்‌ கொழுமை ஏனைப்பாட்‌ 
டுச்சளிற்போல இதன்கண்‌ ம/சமுதிர்ர்து சோன்றாமையிள்‌, 
இது சன்னைச்சற்பார்க்கு ஏனையபோல்‌ மிச்ச சொல்லின்பம்‌ 
பயவாதென்று கரு. தூன்றாம்‌. இப்பாட்டின்‌ ஈடையினால்‌ 
இதனை யியற்றிய ஆரியர்‌ ஈட்பூசனார்‌ தறவொழுச்சமும்‌, 
வல்லென்ற இயல்பும்‌, அறிலாழமும்‌, மிச்சமனவமைதியும்‌ 
உடையாரென்பது குறிப்பாக அறியப்படிம்‌; காட்டிடத்தை 
யும்‌, மழைகாலச்தையும்‌, தலைவி சனிமையையும்‌ பொருளாகச்‌ 
சொண்டு இர்செய்யுள்‌ யாத்தமையானும்‌, த.றவோர்‌ கருவி 
களை உவமைஎடுத்துச்‌ சாட்டுதலானும்‌ அலையே இவர்‌ குண 
மாமென்பது தெளியப்படும்‌. 





டப்பாட்டின்கட்‌ காணப்பட்ட (। விடைக்காலத்தமிழ 
ரின்‌ வழக்கவோடிக்கச்‌ சரித்தீரக்‌ தறிப்புக்கள்‌, 
இனி இப்பாட்டினால்‌ பண்டைச்சாலத்தமிழரின்‌ வழச்ச 
ஒழுச்சங்சள்‌ சல ௮.றியப்படுின்‌ றன, இளி நிகழும்‌ நிகழ்ச்9ி 


௪௮ ழல்லைப்பாட்டூ ஆராய்ச்சியுரை. 


களை நிமித்தங்கேட்டு அறியலாம்‌ என்று ஈம்பினர்‌, பகைவர்‌ 
மேற்‌ சென்ற அரசர்‌ காட்டிற்‌ பாடிவீடு அமைப்பது வழக்‌ 
சம்‌. யானைப்பாகர்‌ யானைகளை வடாாட்டுச்‌ சொற்சளால்‌ பழச்‌ 
இலந்தனர்‌. அரசன்‌ போர்மேற்‌ செல்லும்போது பெண்‌ 
களும்‌ வாள்வரிர்த சச்சடனே சென்று பாடிவீட்டில்‌ அவளை 
உபசரித்தனர்‌, கடாரத்து நீரிலே இட்ட சாழிகை வட்டிலாற்‌ 
பொழுது அறிர்துவந்தனர்‌. இரீசு முதலான அயல்நாடுகளி 
லுள்ள யவள! என்னுஞ்‌ சிற்பிகளை வரவழைத்து ௮௫மை 
மிச்ச பவசிற்பவேலைசள்‌ செய்து வந்தனர்‌, இவ்வாறே சீவக 
சிந்தாமணியிறும்‌ தம்புலன்களால்‌ யவனர்‌ சாட்படுத்த பொ 
நதியே” என்று இவர்கள்‌ குறிப்பிடப்பட்டமைசாண்ச, மி3லச்‌ 
சதேசத்திலுள்ள ஊமைகளை வருவித்த.த்‌ தமிழரசர்‌ தம்‌ 
பள்ளியறைக்கு அவர்களைச்‌ காவலாகஇரு,த்தினர்‌; ஊமைகள்‌ 
அல்லாரை அங்குவைப்பின்‌ ௮ரசன்‌ பள்ளியறைச்சண்ண 
வான மறைபொருள்‌ நிகழ்ச்சிகளே அவர்கள்‌ வெளிவிவெரெ 
னவும்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ சற்ரிலபொழுது கூடி முணு 
முணுவென்று பேசுதலுஞ்‌ செய்வராதலால்‌ அதனால்‌ ௮ரசன்‌ 
தயில்செடுமெனவும்‌ சருதிப்போலும்‌ ௨௭மைகள்‌ அ௮ங்களம்‌ 
பள்ளியறைச்‌ காவலராக இருத்தப்பரிலாராயினர்‌ ! இன்னும்‌ 
ஏழடக்குமாளிசை முதலான உயர்ந்த சட்டிடங்களும்‌, இன்‌ 
பம்துகர்‌தற்‌ தரிய பலவகையான அரும்பண்டங்களும்‌, யானை 
தேர்‌ குதிரை காலாள்‌ முதலான கால்‌லசைப்படைகளும்‌ பிற 
வளங்களும்‌ பழர்‌ தமிழ்காட்டுமன்னர்‌ உடையராய்‌ இருர்தன 
சென்பதும்‌ பிறவும்‌ இனித விளங்குன்றன. 


சிக 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌. 





இம்முல்லைப்பாட்டி ற்கு உரை எழுதிய ஈச்சிஞர்ச்சனி 
யர்‌ இப்பாட்டுச்சென்றவழியே உரை உரையாமல்‌, தம்‌ உரைச்‌ 
ங்கப்‌ பாட்டைஇணக்குவான்‌ புகுந்து சமச்கு வேண்‌ 
டியலாறெல்லாஞ்‌ சொற்களை அலைச்செடுத்து தர்‌ உரை எழு 
அ௫ன்றார்‌, இங்கனம்‌ எடுத்து உரை எழு,தவனவெல்லாம்‌ 
(மாட்டு? என்னும்‌ இலச்சணமாமென அ,சனியல்பைப்பிறழ 
உணர்ந்து வழுவினாரென்பசனை முன்னரேகாட்டினாம்‌; ஆண்‌ 
டுச்சண்டுகொள்ச, இனி இங்கு ௮வர்‌ உரையினை ஆங்காங்கு 
மறுத்துச்‌ செய்யுட்பொருள்‌ நெறிப்பட்டொழுகும்‌ இயற்சை 
சன்முறைகடைப்பிம 22; வேறோர்‌. புத்துரை விளங்கும்‌ 
௮ண்ணஞ்‌ சில.௨ரைக்குறிப்புக்கள்‌ தருசன்ரரம்‌ சாண்க. 


(க-சுவரிகள்‌) அசன்றகையி 2ல 8ர்‌ ஒழுக நிமிர்க்ததிரு 
மாலைப்போல உலகத்தை வளைத்துச்‌ சடல்சீரைப்பரு வல 
மாச உயர்க்து மலைச்செரங்களில்‌ தங்கி எழுந்த2மகம்‌ முதற்‌ 
பெயலைப்பொழிச்‌ச மாலைக்காலம்‌ என்ச. 

கறியநிறம்‌ பற்றியும்‌, உலசமெல்லாம வளைக்தசசொழில்‌ 
பற்றியும்‌, நீர்‌ ஒழுகாரிற்ப நிமிர்ந்தமைபற்றியும்‌ திரூமாலை 
மேக்த்திற்கு உவமைகூறினார்‌, மாவலிலார்த்தநீர்‌ சைகளி 
னின்றுஒழுகச்‌ திருமால்‌ நிமிர்ந்ததுபோல நீசைச்சொரிர்து 
கொண்டே உயர்ர்தமேகம்‌ என்று உரைச்ச, 


நனந்தலை-அசன்‌ றஇடம்‌. கேமி-சக்சிம்‌, வலம்புரி பொ 

றித்த-வலம்புரிச்சங்கை வைத்த, 'மாதரங்கு! என்பதனை (மா 

ல்‌ என்பதனோடு கூட்டித்‌ “திருமகளை மார்பில்‌ தாங்கும்மால்‌! 

என்று பொருளுலாச்ச, பாடுஇமிழ்‌ பனிச்சடல்‌-முழக்கம்‌ 

இடும்‌ குளிர்க்தகடல்‌, சொடுஞ்செலவு - விரைர்துபோதல்‌, 

சிறுபுன்மாலை-பிரிர்தார்ச்கு வருத்தம்‌ விளைக்கும்‌ சிறுபொழு 
தானமாலை, 
7 


60 ழல்லைப்பர்ட்டு ஆாரய்ச்சியுரை, 


... (௭௩௪௧) ஊர்ப்பக்கச்சேபோய்‌ செல்லும்டிலருந்‌ தூவிக்‌ 
சையாற்றொழுது பெரிதுமுதிர்க்தமகளிர்‌ ஈத்சொற்சேட்டு 
நிற்ப என்ச, 

௮ருங்கடிதூ தூர்‌-பசைகர்‌ ௮ணுகுதற்கரியசாவல்‌ அமைச்‌ 
தீ பழையஊர்‌, யாழ்‌இசைஇனவண்டு ஆர்ப்ப-யாழின்‌ ஈரம்‌ 
பொலிபோல்‌ ஒலிக்கும்‌ இரினீமானவண்டுகள்‌ ஆரலாரிக்க) 
இவை தூவும்முல்லைமலரிற்‌2 றனை ஈச்வர தன, சாழிசொண்‌ 
ட-நாழிஎன்னும்‌ முசந்தளக்குங்‌ கருவியின்‌ உட்பெய்த. 
கறுவி-ரன்மணங்சமமும்மலர்‌, முல்லை-மு.ல்லைச்கொடி.. 


(௧௨-௧௭) ௮ங்கனம்‌ அவர்நிற்ன்றவளவில்‌ பகியசன்‌: 
தின்‌ வருத்தமிச்ச சுழலுதலைநோச்சிெய தர்‌ இடைப்பெண்‌: 
(கோவலர்‌ பின்னேகின்ற செலுத்த உம்முடைய சாய்மார்‌ 
இப்போசே வருகுவர்‌' என்று சொல்வோளுடைய ஈற்சொல்‌ 
லைச்சேட்டனம்‌ என்ச, 

நடுங்குசுலல்‌ அசைச்தகையள்‌-குளிரால்‌ நடுங்குந்தோள்‌ 
களின்மேற்‌ சட்டினகையளாய்‌, சொடுங்கோல்‌-வருத்துன்ற 
தாற்றுச்கோல்‌, 

(௧௮0 அதனாலும்‌, நின்தலைவன்‌ படைச்தலைவர்‌ சாஞ்‌ 
செல்லும்முன்னே ஈற்சொற்கேட்போர்‌ சேட்லெந்த நிமித்‌ 
தீச்சொற்களும்‌ ஈன்றாயிருந்தனவாதலானும்‌ என்ச, 

நல்லோர்‌-படையுள்‌ நந்சொத்சேட்டற்குரியோர்‌. வாய்ப்‌ 
புள்‌-வாயிற்‌ பிறந்த மிமித்சச்சொல்‌, 

பெருமுதுபெண்டிர்‌ தாங்கேட்டுவந்த நற்சொற்கூறித்‌ 
தலைமகளை ஆற்றுவிச்குமிடத்‌ துத்‌, தலைமகன்‌ சென்றக்கால்‌ 
நிகழ்ந்த ஈன்னிமித்தத்தினேயும்‌ உடன்‌ எடுத்துக்காட்டி வற்‌ 
புறுத்துசின்றார்‌ என்பத இவ்வடியீனால்‌ இனிது பெறப்படு 
ன்றது. பசைவாது மண்சொள்ளச்செல்கன்ற வெர்சன்‌ 
படைத்தலைவர்‌ இங்கனம்‌ ஒருபாச்சச்திலே விட்டிருந்துவிரிச்‌ 
சிகேட்பசென்பஅ ஐசிரியர்‌ தோல்காப்பியகுர£ழ்‌ சொல்‌ 


வ்யாக்க உரைக்‌ தறிப்புகள்‌. ௫௪ 


லப்பட்ட து. இப்பொருள்‌ இவ்வடி.யினால்‌ இனிது பெறப்படு 
வதாசவும்‌, இதனை உணரா ஈச்சினார்க்சி௰ர்‌ ௧௮-வது வரி 
யிலுள்ள 'ஈல்லோர்‌" என்பசளை ௭-வது வரியிலுள்ள (போ 
என்னும்‌ வினையோடுகூட்டி இடர்ப்பட்டும்‌ இப்டொருளே 
கூறினார்‌, அங்ஙனம்‌ இடர்ப்பட்டுக்கூட்டிப்‌ பொருளுரைக்‌ 
கும்வழிப்‌ பெருமுது பெண்டிர்‌ விரிச்சி கேட்டபொருள்‌ 
அவரால்‌ உரையின்றி விடப்பட்டது, த$லமசன்‌ குறித்துப்‌ 
போன கார்ப்பருவவாவினைச்‌ கண்டு ஆற்றாளான தலைமகளை 
ஆற்றுவித்தற்பொருட்டுப்‌ பெருமுது பெண்டிரும்‌ விரிச்சி 
சேட்டுவந்து ஆற்றவிக்ெரார்‌ என்பது ஈப்பூசனார்‌ கருத்‌ 
தாசலானும்‌, மேலெடுத்தச்‌ செல்லும்‌ வேர்சன்‌ படைத்‌ 
சலைவர்‌ மாத்திரமே விரிச்ச கேட்டற்கு உரியார்‌ ஏனையோர்‌ 
உரியால்லர்‌ என்பது தொல்காப்பியனார்க்குச்‌ கருத்தன்றாச 
லானும்‌, யாங்கூறும்‌ பொருளாற்‌ பெருமுது பெண்டிர்‌ 
விரிச்ிசிசேட்டலும்‌ படைத்தலைவர்‌ வாய்ப்புளம்‌ இனி 
பெறப்படுவதாக அவர்‌ உரையாற்‌ படைத்தலைவர்‌ ஈன்னிமித்‌ 
தம்‌ ஒன்றுமே வலிந்து கொள்ளப்படுதலானும்‌ ஈச்சினார்ச்‌ 
சனியருரை போலியுரை யென்று மறுக்ச, 

(௪௯-௨௩) 'நின்‌றலைவன்‌, பசைவர்‌ நாடெல்லார்‌ இறைப்‌ 
பொருளாகச்‌ கவர்ந்து கொண்டு, இங்கனர்தானெடுத்ச போர்‌ 
வினையை இனிது முடித்து விரைபில்‌ வருதல்‌ உண்மையே 
யாம்‌; மாயோய்‌! ரீ நின்‌ துயரத்தை நீக்கு என்று அவர்‌ வற்‌ 
புறுப்பவும்‌ வற்புறுப்பவும்‌ தலைமகள்‌ ஆற்ருளாய்ச்‌ சலுழ்ச்சி 
மிக்குச்‌ குவளைப்பூவின்‌ இதழை ஒத்த சண்ணிலே முத்த 
முத்தாய்‌ நீர்‌ துளிப்ப வருந்தி என்க. 

இனி இக்கு இவ்வாறு உரை கூறு தலை ஈச்சினார்க்சினி 
யர்‌ மறுச்சன்றார்‌. அவர்‌ கூறிய மறுப்புவருமாறு:-- *முல்லை 
என்பது காசலனைப்பிரிர்த காதலி ௮வன்‌ வருந்துணையும்‌ 
ஆற்றியிருக்கும்‌ ஒழுச்சுமாம்‌. ஈப்பூசனார்‌ இசற்கு 'முல்லைப்‌ 
பாட்டு" என்று பெயமைத்சமையால்‌ இதன்‌ சண்‌ அல்வொ 
முச்சமே கூறப்படுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பது துணிபு; இற்கு 


௨ மல்லைப்பாட்டூ ஜாாய்ச்சியுரை, 


வேறாசச்‌ தலைவி ஆற்றாமல்‌ வருந்தினாள்‌ என்றல்‌ செய்தல்‌ 
என்னும்‌ இரங்கல்‌ ஒழுச்சமாம்‌ ஆகலின்‌, இவ்விரங்கல்‌ ஒழுக்‌ 
கம்‌ போதரப்‌ பெருளுரைத்சல்‌ நாலாசரியர்‌ கருத்சொடுமுர 
ணுமாகலின்‌ இப்பாட்டுக்கு நே?ர பொருள்‌ கூறு தலாகாது," 
என்று சொல்லிப்‌ பொற்சரிசை பின்னிய ஈற்பட்டாடையி 
ளைச்‌ துண்டு துண்டாகச்‌ இழித்தச்‌ சேர்த்து ச்தைத் து அவம்‌ 
பலொர்‌ போல, செய்யுட்‌ சொற்றொடர்களை ஒரு முறையு 
மின்றிச்‌ தணித்தச்‌ தணிச்தச்‌ சாம்‌ வேண்டியவாறு பின்னி 
உரை வரை௫ன்றார்‌. 

இனி அவர்‌ நிகழ்த்திய தடையினிட்‌ பரிகரித்துரைச்‌ 
இன்றாம்‌. வேனிற்காலத்‌ சொடச்சத்தில்‌ தலைவன்‌ சான்‌ பிரி 
யும்போது 'யான்‌ கார்காலக்‌ தவங்குசலும்‌ மீண்டுவந்து உன்‌ 
ஜன்‌ இருப்பேன்‌) என்‌ .ஜருயிர்ப்பாலாய்‌! நீ ௮.த சாறம்‌ 
கம்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ நிசழுர்‌ துயரைப்‌ பொறுத்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌! என்று கற்பித்த வண்ணமே ஆற்றியிருர்ச தலை 
மகள்‌ அவன்‌ குறித்த கார்ப்பருஉம்‌ வரச்சண்டும்‌ அவன்‌ வர்‌ 
திலாமையிற்‌ பெரிஅம்‌ ஆற்றாளாயீனாள்‌; இல்‌ தலகஇயற்கை, 
இங்கனம்‌ ஆற்றாளாசின்றமை கண்ட பெருமுது பெண்டிர்‌ 
விரிச்சி தேட்டுவந்து வற்புறுப்பவும்‌ ஆற்றா அவருந்து்‌ தலைவி 
பின்‌்‌ ஏம்‌ இங்கனம்‌ ஆற்றாமை வருந்துசின்றது சண 
வன்‌ கற்பித்த சொல்லைத்‌ சவறியதாய்‌ முடியும்‌” என்று நெடு 
நினைந்து பார்து (அவர்‌ வருந்துணையும்‌ நாம்‌ ஆற்றுதலே 
செயற்பாலது" என்று சன்னைச்‌ தேந்றிச்சொண்டு டெர்சாள்‌ 
என்பது ௮௨-௮௮ வரிமுசல்‌ ஈன்செடுத்துச்‌ கூறப்படுசலின்‌, 
இப்பாட்டின்‌ சண்‌ முல்லையொழுக்கமே விளச்சமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட தென்பது அறிவுடையார்ச்‌ செல்லாம்‌ இனிதண 
ரச்டெந்தது. ௮ற்றன்று, முல்லை யொழுச்சமே பயின்று 
வருன்ற இப்பாட்டின்கட்‌ பூப்போல்‌ உண்‌ கண்‌ புலம்பு 
முத்‌ துறைப்ப?? என்னும்‌ இரங்கற்குரிய அழமுசையினைச்‌ கூறு 
தல்‌ பொருந்தாதாம்‌ பிறவெனின்‌; ஈன்‌.று கடாயிஞய்‌, முன்‌ 
னும்‌ பின்னுமெல்லாம்‌ முல்லை யொழுச்சமே தொடர்புற்று 


விளக்க உலக்‌ தறிப்புகள்‌, டு௩ 


வரும்‌ ௮ச்செய்யுளினச,ச,.ஐ இடையே சோன்றிய அல்விரங்‌ 
கற்‌ பொருள்‌ பற்றி ஈண்டைச்த வரக்சடவசாம்‌ இழுக்கு 
ஒன்றுமில்லை; முழுவ தூஉர்‌ சொடர்ந்து அல்விரங்கற்பொ 
ருள்‌ வருமாயினன்‌ோர ௮2 குற்றமாம்‌, அல்ல தூஉம்‌, 
குறிஞ்சி, பாலை, மருசம்‌, முல்லை முதலான ஓழுச்சங்கள்‌ 
நடைபெறும்‌ போதெல்லாம்‌ இடையிடையே சலைவிமாட்டு 
ஆற்றாமை தோன்றும்‌ என்ப தூஉம்‌, ௮ங்கனர்‌ சோன்றும்‌ 
அவ்வாற்றாமை எல்லாம்‌ நெய்த லொழுச்சமாசல்‌ இல்லை என்‌ 
பதூஉம்‌ 'அககானூறு, (கலித்தொகை! முதலிய பண்டை 
தூல்களினெல்லாங்‌ சாணச்சிடச்தலின்‌ இம்முல்லைப்பாட்டி 
னிடையே வந்த ௮வ்‌ அடிபற்றி ஈண்டைச்சகாவதோர்‌ குற்ற 
மில்லையென விடுக்ச. ஆற்றுவிப்பார்‌ யாருமின்‌.றி.த்‌ தனியளா 
யிருந்து கடலைசோச்சியுங்‌ கானலை சோச்சியும்‌ தலைவி இரங்‌ 
குகிலும்‌, பிறர்‌ உள்வழி அவரோடி இரர்டிச்‌ கூறுதலும்‌ 
செய்த லொழுச்சமாம்‌ என்பத சொல்லாசிரியர்‌ நூல்களித்‌ 
சாண்க, ஆற்றுவிப்பார்‌ உள்வழியெல்லாம்‌ நிகழும்‌ ஆழ்‌ 
ராமை (நெய்தல்‌? ஆவ.இல்லையாகலின்‌, இப்பாட்டின்‌ சண்‌ 
ணும்‌ கணவன்‌ கூறிய சொல்லும்‌ பெருமுது பெண்டிரும்‌ 
ஆத்றவித்தற்‌ சாரணமாய்‌ நிற்பச்‌ தலைவிமாட்டுச்‌ தொன்றிய 
ஆற்றாமை இடையேவைத்து மொழியப்பட்டதாகலின்‌, 
அது கெய்தற்‌ நிணை பாதல்‌ ஒரு சறியம்‌ பொரு$தாமையின்‌ 
ஈச்சினார்ச்சினியர்‌ நிசழ்த்திய மறுப்புப்‌ போலியாமென்று 
ஒழிக, 

பருவரல்‌. - மனத்தடுமாற்றம்‌. எல்லம்‌ - வருச்சம்‌, மா 
யோள்‌ - வெளிறித்‌ தளுக்காசமிளிருங்‌ சரியகிறம்‌ உடைய 
வள்‌; 4 மாயோள்‌ முன்கை யாய்தொடி ?” என்னும்‌ போரு 
நரா நுறுப்படை யடியுரையிலும்‌ இப்பொரு எ சாண்க. புலம்‌ 
பு- தனிமை; ௮௫ தனித்தனியே இடையற்றுவிமுங்‌ கண்‌ 
ணீர்த்துளிமேல்‌ நின்றது; இச்சொல்‌ இப்பொருட்டாதல்‌ 
மபூலம்பேசனிமை ' என்னும்‌ சொல்சாப்பியச்சூததிரத்தால்‌ 
௮றிச. 


௪ ழலலைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுரை. 


(௨௪ ௨௮) மேல்‌ எடுத்துச்சென்ற வேர்சன்‌ படைத்‌ 
தலைவர்‌ பசைப்புலத்திற்த அரணாய்‌ அமைச்ச முல்லைக்சாட்டி 
லே பிடவளஞ்செடிகளையும்‌ பெய தூறுகளையும்‌ வெட்டி, ௮௩ 
குள்ள வேடரின்‌ சாவற்கோட்டைகளையும்‌ அழித்து, முள்ளா 
லே மதில்‌ வளைத்‌ ௮கலமாய்ச்சமைச்ச பாசறை என்ச 

இலசே ஈன்பர்‌ திருச்சிற்றம்‌ பலம்‌ பிள்ளேயகர்கள்‌ தாம்‌ 
எழுதிய முல்லைப்‌ பாட்டு விளச்சவுரைபில்‌ பகையரசன்‌ பாடி 
வீட்டில்‌ இருக்கும்‌ இருப்பும்‌, எடுச்‌தச்சென்ற வேந்தன்‌ பாடி. 
வீட்டில்‌ இருக்கும்‌ இருப்புமாச இரண்டு பாசறை வருணிப்பு 
இதன்கட்‌ சொல்லப்பட்டதெனச்‌ சொண்டு ரில எழுதினார்‌ 
கள்‌, நச்சினார்க்சனியர்‌ உரையிலாதல்‌ ஈப்பூதனார்‌ பாட்டிலா 
தல்‌ அங்கனம்‌ இருவகைப்பாசறையிருப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட 
,தில்லாமையால்‌ ௮வர்‌ கூறியது பொருர்தாவுரை என்ச. 


சான்யாறு தழீஇய ௮௧ல்‌ மெடும்புறவு - சாட்டாறு பொ 
ரந்திய ௮கன்று நீண்ட முல்லைக்காடு, சேண்நாறு - நெடுர்‌ 
தூரம்‌ மணங்கமழும்‌; இங்வடை மொழியைப்‌ * பைம்புதல்‌ ? 
என்பதனோடு கூட்டியுமுரைத்தல்‌ ஆம்‌. எருக்?ி - வெட்டி. 
புழை அருப்பம்‌ - வாயில்‌ அமைந்தசோட்டை, :இடுமுட்புரி 
சை! முள்இமசிபுரிசை எனமாற்றுக; புரிசை - மதில்‌, ஏமம்‌ 
உற; ஈறு குறைந்து ஏமுறு எனவாயிற்று; ஏமம்‌ - காவல்‌, 
படுநீர்ப்புணரி - திரையொலிக்கன்ற கடல்‌, 

(௨௧:௩௬) இப்பாசறையின்‌ உள்ளுள்ள தெருச்சளின்‌ 
நாற்சந்தி கூடும்‌ முற்றத்தில்‌ சாவலாகநின்ற மதயானை, கரும்‌ 
போடுகதிரும்‌ கெருங்கச்சட்டிய ௮திமதுர.ததழையினை உண்‌ 
ணுமல்‌, அவற்றால்‌ தனது நெற்றியைத்துடைத்துக்‌ சொம்பி 
லே தொங்கவிட்ட தன்‌ புமைர்சையியே சொண்? நின்ற 
சாச, பாகர்‌ பரிச்கோலினாற்‌ குத்தி ௮டசொற்கூறிச்சவளம்‌ 
ஊட்ட என்ச, 

உவலைச்கரை - தழைகள்‌ வேய்ந்த கூரை; கூடாரத்தில்‌ 
மறவர்‌ இருத்தற்சாக அறை அறையாக வகுத்து மேலே தழை 


விளக்க உரைக்‌ தறிப்புகள்‌. இடு 


கள்‌ வேய்க்திடப்பட்ட கூரைகள்‌ இவை. ஒழுயெ செரு - இம்‌ 
நனம்‌ வகுச்சப்பட்ட கரைகள்‌ ஒழுங்காக இருக்கும்‌ தெருச்‌ 
கள்‌, சவலை - நாற்‌ சர்திகூடும்‌ இடம்‌, பாடியினுட்புகுவார்‌ 
இவ்விடத்திலுள்ள மு.ற்றத்தின்‌ஈண்‌ வர்‌32.த பாசறையிலுள்ள 
தெருச்சளுக்குப்போக வேண்டுதலின்‌, ௮௩்கே யானை சாவ 
லாக நிறுத்சப்பட்டது. சேம்‌ படுசவுள - மதநீர்‌ ஒழுகுங்கன்‌ 
னத்திளையுடைய.இன்குளகு - அதிமதுர சழை.௮யில்‌ - கூர்‌ 
மை. சைமுள்‌ கருவி - பிளப்பான முள்ளுள்ள பரிக்கோல்‌, 
சல்லா இளைஞர்‌ - யாளைபழக்குஞ்‌ சொற்சளையன்றி வேறு 
வடசொற்களைக்‌ சல்லாத வாலிசர்‌. சைப்ப- ஊட்ட, 
(௩௪-௪௪) தறகோன்‌ சனத முச்கோலை ஈட்டி அதன்‌ சட்‌ 
சாவியுடையைச்‌ சொங்கலிட்டாற்போலப்‌ போரிற்‌ பின்னிடா 
மைச்கு ஏ.துலான வலியலில்லில்‌ தூணியைர்‌ சொங்கலிட்‌ 
டுப்‌, பின்‌ ௮ல்‌விற்களை பெல்லாம்‌ படங்குக்சாச ஊன்றிப்பின்‌ 
னர்‌ அனவைதம்மை யெல்லாம்‌ சயித்றால்‌ வளைத்துச்சட்டிச்‌ 
செய்த இருக்கையில்‌ குர்சக்கோல்களை ஈட்டு அவற்றின்பாற்‌ 
படல்களை வரிசையாசப்பிணைச்து இவ்வாறு இயற்றிய வளைக்‌ 
த வில்லாலான ௮ரணமே தமக்குச்சாவலிடமாக அமைந்த வே 
றுவேறான பலபெரும்‌ படைகளின்‌ நடுவில்‌, நீண்டகுத்துச்‌ 
கோல்களாடு சேர்த்துச்செய்ச பல கிறம்வாய்ச்ச மதிட்டிரை 
யை வளைத்து வேறோர்‌ உள்வீடு அரசனுக்கு என்று எல்லா 
ரூம்‌ உடன்பட்டுச்‌ செய்து என்ச, 

சல்‌ - காவிச்சல்‌, படிவம்‌ - தவவேடம்‌; (பல்புகழ்‌ 
நிறுத்‌; படிமையோனே”! என்னும்‌ பனம்பாரனர்‌ பாயிரச்‌ 
செய்யுளினும்‌ இச்சொல்‌ இப்பொருட்டாசல்‌ சாண்ச, ௮சை 
நிலை - இருகசலைத்ததன்மை; என்‌ ற. த காவியுடையை, 
சடுப்ப - போல, தூணிரற்றி . ௮ம்‌..ப்புட்டிலைச்‌ தொம்‌ 
சவிட்டு, கூடம்‌, கூடாரம்‌, படங்கு என்பன ஒரு பொருட்‌ 
செவிகள்‌, பூந்தலைக்குர்சம்‌ - பூச்செதுக்சின தலையையுடை 
ய எறிசோல்‌, இடுக - படல்‌, நிரைத்து - வரிசையாகவைத்து. 
காப்பண்‌ - ஈடு, காழ்‌ - சம்பு, கோல்‌, ஈண்டம்‌ - கூறு, கூறு 


௫சு ழல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சீயுை, 


பட்ட நிறத்தினையடைய திசையை உணர்த்தியது ஆகுபெய 
சால்‌, 

(௪௫-௪௯) வாளினைச்‌ தமதகக்சிலே சேரச்சட்டின மங்‌ 
சையர்‌ தங்சையி2ல விளக்கு ஏந்தி, ௮.து குறையுந்தோறுர்‌ 
திரிக்குழாயினால்‌ ௮தனைச்கொளுத்த என்க, 

இதற்கு இவ்வாறன்றி மங்கையர்‌ சையிலுள்ள விளக்க 
னேத்‌ திரிக்குழாயையுடைய இற்றாட்கள்‌ கொளுத்த என்று 
மைப்பின்‌ 'மந்கையர்‌' என்ளுஞ்சொல்‌ சழுவும்‌ வினையின்றி 
நின்றுவற்றுமாகலீன்‌ அப்பொருள்‌ பொருந்தா தென்க, 

தொடி - சை; இப்பொருட்டாதல்‌ (!சங்கணங்‌ கை 
வளை யொருபலம்‌ தொடியே!? என்னும்‌ பிங்கலச்தையிற்‌ 
காண்க, பறம்‌ - மு.து௫. இரவைப்‌ பசலாக்கும்‌ வலியபிடி 
யமைந்த ஒளியுள்ளவாள்‌. விரவு - சேர்ந்த, வரிச்சச்சு - வரிந்து 
கட்டப்பட்ட இரலிச்சை, குறுந்தொடி யணிந்த முன்‌ சையி 
னையும்‌ கூர்சலசைக்து டெக்குஞ்‌ சிறு புறத்தினையு முடைய 
மங்கையர்‌, வாள்‌ விரவ வரிந்து கட்டின சச்சை பணிர்த மங்‌ 
சையர்‌, என அடைமொழிசளை இருகாற்‌ பிரித்துச்‌ கூட்டு, 
சுரை - திரிக்குழாய்‌, ஈந்துதொறும்‌ - குறையுர்சோறும்‌, 

(82-௫௪) மணியினோசையும்‌ அடக்பெ ஈள்ளிரவில்‌, 
அசையும்‌ புனலிக்கொடி யேறிய சிறு தூறுகள்‌ துவலையோடு 
வந்து ௮சையுங்‌ சாற்றினால்‌ அசைர்சாற்போலத்‌ தூச்ச மயச்‌ 
சத்தால்‌ அசைதலையுடைய மெய்காப்பாளர்‌ சாவலாசச்‌ சற்‌ 
நித்‌ திரிய வென்‌. 

கெடா வெண்மணி - நீண்ட ஈாச்சனைபடைய வெள்‌ 
ளியமணி, நித்திய - அணுகிய; அதாவது முன்னுள்ள தசை 
அடங்க இச்சொல்‌ நுஹுச்சப்பொருளை யுணர்த்துதல்‌ 
எதய்தல்‌ ஆய்தல்‌ கிழத்தல்‌ சாஅய்‌, வயின்‌ நான்கும்‌ 
துணுச்சப்பொருள'? என்ஜுர்‌ தொல்காப்பிய உரியியற்‌ சூச்‌ 
இரத்திற்‌ காண்க; என்றது குதிரை யானை என்றற்‌ ரொடச்‌ 
சத்தனவும்‌ உறங்குதலீன்‌ அவற்றின்‌ சழுத்திற்‌ கட்டிய மணி 


வீளக்க உரைக்‌ தறிப்புகள்‌. ௫௪ 


யோசையும்‌ அடங்கெமை கூறிர்‌ர; இனிப்‌ பாடிலீட்டின்‌ 
சண்‌ எல்லாருக்‌ தொழிலலிதற்குச்‌ தெரிகுறியாக அடித்து 
விட்ட மணி யென்றுரைப்பினும்‌ அமையும்‌. (பூத்த ஆடு ௮தி 
ரற்கொடி" எனச்சொற்களை மாறிக்கூட்டுச, படார்‌ - [ர 
தூற, கதர்‌ - இலலை, த௫ல்‌ மூடி ச்‌௪ப்‌ போர்த்த - கூறை 
யால்‌ மமிரை முடிச்சு உடம்பையும்‌ போர்த்துச்சொண்ட) 
இச்சொழ்‌ ரொடர்‌ மெய்சாப்பாளர்க்க அடையாய்‌ ஈன்ற த. 
துகுரடைப்‌ பெருமூசாளர்‌ - மிக்க ஈல்லொழுக்கத்தினையு 
டைய மெய்காப்பாளர்‌; சம்‌மரசர்க்குப்‌ பசையாவார்‌ செய்யும்‌ 
$ழறுத்தல்களுக்கு இடங்கொடா த தம்மரசர்மாட்டு மெய்யொ 
முக்சமுடையராசல்‌ பற்றி 'ஒங்குசடை' முடையாரெனச்ரிறந்‌ 
தெடுத்துச்‌ கூறிஞர்‌; *பெருமூசாளார்‌' என்பவ பெரித 
மூ.ிர்ச்ச காவலாளர்‌ எனப்‌ பொருடருதலின்‌ ஏனைச்சாவற்‌ 
றொழிலிலெல்லாம்‌ சடமை வழுவாது மெய்ப்பட ஒழு? 
முதிர்க்சார்‌ சம்மையே பின்னர்‌ மெய்காப்பாளராக வைப்ப 
சென்பதூடம்‌ பெற்றாம்‌. 

(நுதி நி௮) பொழுதினை இத்துணை யென்று வரம்‌ 
பறுத்து உணரும்‌ பொழுதறி மாச்சள்‌ அரசனைத்‌ தொழுத 
கொண்டே சாணுக சையினராய்‌ விளங்கவாழ்த்தி (நிலவுல 
சத்தை வென்று சைப்பற்றுதற்குச்‌ செல்கோனே நினது 
சடாரத்து நீரிலே இட்ட ஈாழிகைவட்டிலிற்‌ சென்ற காழிசை 
இவ்வளவு? என்று சொல்ல வென் ச, 

தீம்மரசர்க்குப்‌ பசைவராலோர்‌ செய்யுங்‌ ே.ழ.த்தலுச்கு 
வயமா௫ப்‌ பொழுதினைப்‌ பொய்த்துச்கூறுவார்‌ போலாது, 
என்றுச்‌ தம்மசசர்பால்‌ செழழாமெய்யன்பு பூண்டு பொழுதி 
ளைப்‌ பொய்த்தலின்றி அறிவிப்பார்‌ இலர்‌ என்பத புலப்ப 
டப்‌ (பொய்யாமாக்கள்‌” என்றார்‌. இப்பொருள்‌ சாணமாட்‌ 
டாத நச்சினார்ச்சினியர்‌ பொழுதறியு? வீனையாளர்‌ என்று 
சேசே பொருள்படும்‌ இச்சொற்‌ிறாடை 'மாச்கள்‌ பொழு 
தீளந்தறியும்‌ பொய்யாக்‌ சாண்கையர்‌' எனப்‌ பிதழ்‌.த்தியசன்‌ 
மேலும்‌ ஈண்டைச்சோர்‌ இமைபின்றியும்‌ உரைச்சார்‌) குறு 
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௫௮ முல்கப்பாட்டூ ஆராய்ச்சியுரை, 


நீர்‌ - சொப்பரையிலுள்ள இறிய நீர்‌; சாமிநாதைய ரவர்கள்‌ 
குறுநீர்‌' என்பதற்கு நாழிகை வட்டில்‌ என்று குறிப்பு எழுதி 
னார்கள்‌; அப்பொருள்‌ ஈச்சிஞர்க்ினியருரையிலாசல்‌ மற்றை 
தல்‌ ச ரினாதல்‌ பெறப்படாமையால்‌ அதுபொருந்தாதென 
விடுக்க, சன்னல்‌-காழிகை வட்டில்‌; இஃஇப்‌பொருட்டாதல்‌ 
சன்னலும்‌ சொணமும்‌ நாழிசை வட்டில்‌? என்னும்‌ பிங்க 
லர்சைச்‌ குச்திர்சாற்‌ காண்க, பொழுஅ இனைத்து என்ற: 
பொழு௫ அவாய்‌ நிலையான்‌ வர்ச.து. 

(௫௬-௪௬) ஃடையினையும்‌ செய்ப்பையினையும்‌ தோர்‌ 
இத்தினையும்‌ பார்கையினையுமுடைய யவனர்‌ புலிச்சககலி 
விட்டு நிருமிதத இல்லில்‌ அழயெ மணி விளச்சனே தளிர 
வைச்‌,த। வலிய கயிற்றிற்‌ சரச திரையை வளைத்த முன்‌ 
ஒன்றும்‌ உள்ளொன்‌.றமாக இரண்டறை வகுத்த பள்ளியறை 
யுட்‌ புறறறையின்‌ கண்ணே சட்டையிட்ட ஊமைமிலேச்சர்‌ 
காவலிருப்பரென்‌ ., 

மத்திகை - சவுக்கு, குதிரைச்‌ 2ம்மட்டி, மத்திசைவளை இ 
யஉடை - குதிைச்சம்‌ஈட்டி வளை ர .துச்சட்டின உடை; மறிர்‌ 
தவீங் கமெறிவு உடை - மடங்டுப்படைக்க நெருக்சச்சட்டின 
உடை. மெய்ப்பை - சட்டை வெரு வருக்தோற்றம்‌ - சாண்‌. 
பார்க்கு அச்சம்‌ வருதற்‌ கேதுவான சோற்றம்‌, எழினி - 
இரை, உடம்பின்‌ உரைக்கும்‌ 1லினுரையா! எனமாறி உடம்‌ 
பாற்‌ குறிகாட்டிச்‌ தெரிவித்தலன்‌,4 நாவால்‌ உரைக்க மாட்‌ 
டாத என்க, மிலேச்சர்‌ - சோனகர்‌, பெலுர் தானத்தினின்‌ 
துவந்த ஒருக்சர்‌; :பெலுச்சி என்பது மிலேச்சர்‌ எனத்திரி4 
ச.௮: பெலுச்சொனத்தின்‌ வழியாகப்‌ பாரசவரடத்தினுட்‌ 
புகுந்தமைபற்றியே பண்டைச்சாலத்தில்‌ ஆரியர்‌ தமிழரால்‌ 
மிலேச்சரென அ௮ழைச்சப்பட்டனர்‌ 

(௬௭-௭௧) பள்ளியறையின்‌ ௮சத்தே சென்ற அரசன்‌. 
நாளைக்குச்செய்பும்‌ மிச்ச போரினை விரும்புதலாலே சண்‌ 
உறக்சங்பொள்ளானாய்‌, முன்னாட்சளிற்‌ பசைவர்‌ வீசிய வேல்‌ 
துழைச்‌தமையாற்‌ புண்மிக்குப்‌ பெட்டையானைசளையும்‌ மறர்த 


விளக்க உரக்‌ குறிப்புகள்‌, இக 


களிற்றியானைகளையும்‌, யானைகளின்‌ பரிய தம்மிச்கை அற்று: 
விழத்‌ தாம்அணிந்த வஞ்சிமாலைக்து நல்வெற்றி விளை வித்துச்‌ 
செஞ்சோற்றுச்சடன்‌ கழித்து இறந்த மவரையும்‌ நின்‌ 
தும்‌, சாவலாயிட்ட தோற்சட்டை பினையுங்‌ சழித்‌ தச்சொண்டு 
அம்புகள்‌ குளித்திமையால்‌ செவியைச்‌ சாய்ச்‌.அக்சொண்டு 
இனி எடாமல்‌ வருர்துங்ததிரைகளை நினைந்தும்‌ ஒரு ௨5 
யைப்படுச்சையின்மேல்லவைத்து மர்றொருகையால்‌ முடியைச 
தாங்கியும்‌ நிஎச்சிந்தித்து இரங்கு இ௩்கனமெல்லாம்‌ அவ்விர 
வைக்கழித்தப்‌, பின்னாளில்‌ பகைவலச்சுட்டிப்‌ படக்கலங்‌ 
சள்‌ எடுத்த தன்வலியவிரலாலே அவர்சம்மையெல்லாம்‌ வென்‌ 
மையின்‌ தான்‌ ௮ணி*த வஞ்மொலக்கும்‌ நல்‌ வெற்றியினை 
நிலைநிறு.த்திப்‌, பின்னாளில்‌ சன்‌ மனை வியைக்சாணும்‌ ம௫ழ்ச 
சியொல்‌ பாசறையில்‌ இனியதயில்‌ சொள்சன்றான்‌ என்‌. 


மண்டு” என்பதனை அமர்‌ என்பதனோடாசல்‌ சை 
யென்பதனோடாரசல்‌ கூட்டி மிச்சபோர்‌, மிக்காசை என்க, 
சேம்பாய்‌ கண்ணி - தேன்‌ ஒழுகும்‌ வஞ்சிமாலை, கடகம்‌ - 
சைச்காப்பு, (அரச! என்பது இப்பாட்டின்சண்‌ வந்த வஞ்‌ 
சப்பொருட்டொடர்புச்கு எழுவாயாக முன்னே கூட்டப்பட்‌ 
டது, பனிக்கும்‌ - நடுக்கும்‌, என்£து பகையசசர்கேட்டு ஈட்‌ 
குதற்குச்சாரணமானபோர்முசசு முழங்கும்‌ பாசழையை, 


(௮0-ஈ௩) பொழிப்புரை பொருட்பாகுபாட்டில்‌ விளச்ச 
மாச எழுதப்பட்டிருக்கின்‌ த; ஆண்டுக்சாண்ச. 

எஉற மஞ்ஞை - ஓம்புசை,ச்தமயில்‌, இத மயிலின்‌ சா 
யலினையுடையு தலைமகள்‌ நடுக்கத்திற்கு உவமையாயித்து. பா 
வை - வெண்சலத்தாற்‌ செய்த பிரதிமை; இசன்சையில்லிளச்‌ 
செரிய வீடுவ.து அரசர்க்கு வழச்சம்‌. முடங்கு இறை- உடல்‌ 
வாய்‌; கரையின்‌ இருபகுதிகள்‌,ஒன்‌ மு பொருந்தும்‌ மூட்டு, 
வலன்‌ ரேர்பு ஆர்ப்ப - எய்திய வெற்றிக்குப்பொருர்‌தி ஒலிட்ப, 
௮யிர்‌- நுண்மணல்‌, அஞ்சனம்‌ - மை. மூ.றிஇணர்‌ - சளிருக்‌ 
சொத்தும்‌, தோடு ர்‌ - இதழ்‌ நிறைர்ச, சானம்‌ சக்திய 


ர மலிலேப்‌ எட்டு ஜராயச்சியுரை. 


செல்வப்‌ பெருவுறி - நாடு செழிக்ச பமிவிய முல்‌ “ட்‌. வா 


ண்‌ வட்யிச்ன வாணம்‌ மாய்த்த - மேண்டும்‌ பருவ எமை 





கர ௧ ப ட ்‌ அல்‌ ல எடித்‌ 
மபய்பட்டபறற அரிமருப்பதுர வரூறுக்குண்‌ _ பரகாம்பிகே 





படைய புல்லாப்ல்‌ லைன்‌ எதிர்செல்‌ மயண்மழைபொழியு: 


ஏரகம்‌ இணில் பற்‌ 2ப்ச/்காசம்மொல்லும்‌ மெண்டுயல்‌ ழை 
ர்ச்ச/ன்‌ 


பப்‌ பொழிஈற்குடி ப சாரகா.டர்‌, 









கில இுறிர௩௭௫( 








டண்று . பாருர்சொண்டி இப்‌ ட்டில்‌ 
போருளு/ ரம்‌ தும்‌ நுணர்சாலாறு உரை கூரியர்‌, பிரச 
மின்‌, தணைபரி அரக்க வினார்து செல்லுக்கு கிசையை 
மேறுர்தூண்டும்‌ விணவீ ஈக்கு ப்பம்லிணே கண்தமது திறம்‌ 
மர்குலி ஈரும்‌, அட்ட தலைரசன தரேரிர்பூட்டிய குரிரை 
கமா 
விஃஅ முடிபு, 

எழில்‌ பெரும்பபபம்‌ பொ 

மபருமு சு ம. 


முல்லையும்‌ தூஉய்தி சொடுகு. உீற்ப, ப 





8 மாலைச்சாவத்தி்‌ 





ஸ்டிர்‌ யாம்‌ ஒர்மரு உட டி செல்லொட்‌ 





ய்மகள்‌ கன்றின்‌ ௮௭ 






மால்‌ மீராக்இ நர்சாமா. சோவலர்‌ உய்தீார இன்னே வருகு 
வ்‌ எண்போள்‌ ஈன்மொழுி கேட்டனம்‌ அசரலு மட) கல்லோர்‌ 
லாய்ப்புள்‌ ஈல்ல அச்ராலும்‌ உன்‌ ரலைலர்‌ கறையராய்‌ வினை 
முடித்த வருவன மாயலன, மாயோய்‌! ம நின்‌ எல்லங்களை!” 
எனக காட்டவுக்‌ காடடலங்‌ சலும்‌து கண்‌ முச்து உறைப்ப 
ஆற்றாரு. வரு தம ரலைமகள்‌, பாரரையில்‌ இன்றுயில்‌ வதி 
யந்தலைவனைச்‌ சன்‌ ரு இர்தாணாய்‌ மேலும்வருர்திப மின்‌ 
தன்‌ நெஞ்சை அவனிட தே ஆற்றுப்படுத்திச்‌ சான்‌ தனி௰ 
ளாய்‌ இருக்கும்‌ நிலைமையினை ரீளகினை! ஐ பார்த்து. 18ம்‌ 
ஈங்காதலன்‌ சொல்வழி ஆற்றியிருசச2ல முறை? எனச்‌2 தர்‌ 
தியும்‌, ஒடுவளை திருசஇிரும்‌, மையல்கொண்டும்‌, ப யிர்த்தும்‌ 
நடுங்கி, ய ந்து, விளச்றெ சுடர்‌ இல, மாடத்து முடக்‌ 
இறைச்‌ சொரிதரும்‌ அருவி ஒர்ப்பனள்‌. இட்மெதொள்‌ செவி 
நிறைய ஆலின, பரிதுரக்கும்‌. ரெலவினர்‌ நெடுந்தேர்‌ பூண்‌ 
டமா என்று வினை முடியு செய்ச 


ட்டால்‌ ம்‌ பம க பகதி 
8 காரி. சாரா மாரிப்‌ 
ட மண்கவகைமில் கை 

மிட நார்‌ ஏவியண்ச மீ (445 ரமான ரமஜவாக. 
பஷ ஒர்பி ம முஜ் எர்னவோட ஊர்‌ ப்ப! 
6015; சேவ 2106 82ல்‌, சிகர ஷஞ்௩6 
ர்‌ ெயிர்கள்‌, ௦2, $றொம்டிற வார்‌ 
151019, ்‌ 


ட லரி (21 00 60 88461002 ஏமா மாள 
0097675) 047 60 4001௬0 (1 186 கார்‌ ௦௭ (௦ றாத 
வாளர ம்‌. 


திம்‌ றாக்ரார( (6 டீ 1௦ 0(9ள- ரடி2ய6 (1 ஐப6(- 
6006 08௫ ராடி எற்ய் டபாத 1௦ பஹ ப்ச்‌ வபிகா1 
மானு 9606 $ய092015 1084 18) 4 ப்ச்6 1. (06 
லாயமைறைன்‌ 0 நரகமாக 04 (0௨ 18ம்‌ காதாக 


&றகாரமும்‌ ரோம்ளர6 ௦4 (ரச 9 ௭06 


[9000 8௩0 14 ஷர8150--1))20600 42106 ப்‌ 
[ரம்‌1$--829( ௨௩0 774-196 (0050 04 1700-140௪ 
_.[]92001ட6௫ 100 கரக (்சப09-- 1 பறறலத வதி 
நாம்5-- 1௨ 1811-50 மரம்‌ 1108 ம. நான 
பதட்டம்‌ வர்‌ 2-1 ௪ 10௭௧0௦ &5றர்‌ 64 கடய 
டபாண உ ப்டேதப்பா அவப்‌ இர 
[புர சகர ஹ--8த்றக்க : உரக ழக 
9௨ 02 106 000567ரறத ௦4 எக! 900466 85 08006 
00 இர: 1ம்‌ "7௦த-$றாம்யி]டிம்‌--5000656 1 
1425-10) - 1 86 0௦ ளர்‌004 04 000- 
ச0ளம0]--1 16 கருக அப்ப்வாம-- | 06 பர்வ! 
8௯-10 ஊம்‌ 0ஷன்‌-1102 0 ஐன்‌ 
நஷ்ட! ரகப்‌ 16 000ப]1( ஞூ எஸ்ரிவி 
[6 - ஸ்ட கம்‌ இர்பொகா(--ஜொர0ு* 
806-192 500121 &ீ$ற60( ௦1 வக ஒம்ம்க- 
1491 ஊம்‌ 1 ஈழப்‌ றல. 

சஷி ஏடறலச்‌ ஈரர்வாடி 12126) 289 98866. ரஜிவ்‌ 
00214 8 10 றர 01 பாடி இர ஏடி, க 8 33 
00ல்‌ 6] 05122௦. 21௦ 522 மர: ச 
11 ஒம்ம 800 மற மிட்டி கம 3 
தமிழர ர்கன்கு 


ஞானசாகரம்‌, 
இப்போது ஞானசாகரம்‌ என்னும்‌ செ மிழ்மாதம்‌ பச்‌ 
இிரிகையின்‌ 1ர்சாம்‌ பதுமம்‌ ஈடந்துவருன்ற௪. இதுவரை 
யில்‌ சமிழில்‌ வெளிப்படாத அரியபெரிய விஷயங்கள்‌ இனிய 
எளிய செர்சமிம்‌ சடையில்‌ தழு சட்பட்டி வருசன்தன. 
இதில்‌ வெளிவரும்‌ விஷயங்களிற்‌ சில: 
மச்சள்‌ தூறுவருஷம்‌ உயிர்‌ வாம்‌சல்‌ எப்படி ? 
மரணத்தின்பின்‌ மணிதர்‌ 
குழுதீவல்லி, 
மனிசவியம்‌, 
சவஞானபோத ஆராப்க்‌6, 
'இருக்குறள்‌ ௮சாய்‌ 79), 
யோககித்திலா, 6 
ஞானச்சண்‌ இறப்பிதீரம்‌ முசலியன, 
இப்‌2பாது சையொப்பஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு மூன்று 
ரூபா; வருஷமுடி.வில்‌ 86 தரூபா. மா.திரிப்பிரதி ௮ஜப்புவ 
இலலை. வேண்டுவோர்‌ முன்பணம்‌ அலுப்புச, பத்திரிசாரிரி 
யர்‌--பண்டிரசர்‌ ராசை வேசாசலம்‌ பிள்ளை, சென்னை, 


